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Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
. Przygotowanie do pracy ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

. Podtgczenie do sieci AUWAGA Nie mozna uzywaé¢ elektronarzedzia do
. Wigczanie urzadzenia rozpuszczalnikébw o temp. zaptonu nizszej niz
. Uzytkowanie urzadzenia 21°C, tugu, substancji zawierajacych kwasy, substancji
10. Biezace czynnosci obstugowe zawierajgcych obce materialy.

11. Czesci zamienne i akcesoria W konstrukcji i budowie urzadzenia nie przewidziano zastosowania
12. Samodzielne usuwanie usterek agregatu do celéw  zarobkowych/profesjonainych.  Urzadzenie
13. Kompletacja urzadzenia o ) przeznaczone jest wylgcznie dla majsterkowiczow Ilub do uzytku
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen domowego.

elektrycznych i elektronicznych Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
15. Wykaz czgsci do rysunku ztozeniowego modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
16. Karta gwarancyjna traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
Deklaracja zgodnosci zostata dolaczona do instrukcji jako oddzielny ~— gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc. .
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie Uzytkqwanle nlez.godne z przeznaczeniem, badz nlezgodr.ue z instrukcja
skontaktowaé z Dedra Exim Sp. z 0.0. obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaly dotgczone do instrukgji jako
oddzielna broszura.
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Dopuszczalne warunki pracy
Nie nalezy stosowac do materiatéw innych niz te opisane w sekgji
+Przeznaczenie urzadzenia”.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych

5. Dane techniczne

bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, Model DED7420
pozaru lub powaznych obrazen. Napiecie sieci [V] 230
Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszlego uzytku.  |CZzestotliwosé [Hz 50
. . Moc znamionowa [W] 700
2. Opis urzadzenia Predko$¢ obrotowa [min"] 14850
Rys. A: 1. Rekojes¢, 2. Przewdd ssacy; 3. Przewod wylotowy; 4. Ssak z Cisnienie robocze [Bar] 200
filtrem; 5. Pistolet lakierniczy, 6. Dysza, 7. Waz , 8. Pokretto nastaw Wydajnos$¢ rozpylania [I/min] 1,2
cisnienia, 9. Wigcznik, 10. Przetacznik PRIME/SPRAY, 11. Gniazdo Dlugos¢ przewodu elastycznego [m] 7,5
szybkoztaczki, 12. Przedtuzka. Max. Dlugos$¢ przewodu [m[ 15
3. Przeznaczenie urzadzenia Max. Lepkos¢ medium [s] 110
) . . Poziom drgan na rekojesci [m/s?] <25
Agregat do r_nalowgnlg natryskovx_/ego jest produktem__zaprolektowanym Niepewnosé pomiaru 15
do rozpylania Iakl_c_erow na bazie: wody, substancji ochronnych dq Poziom cisnienia dzwieku Loa [dB(A)] 81,9
drewna, substancji gruntujgcych metal. Farb lateksowych, emalii - - -
. . ? ) L Niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3
olejnych, emalii akrylowych, alkidowych jak réwniez bejc i innych powtok - . —
T : ; Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 90,3
niesciernych przeznaczonych do malowania technikg natryskowag ( - — -
tabela 1) Niepewnos$é pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Elektronarzedzie moze wspdtpracowaé z dyszami o réznym wymiarze. Masg [I'(g] 7,6
Stopien ochrony IPX0

Sposob postepowania szczegotowo opisano w dalszej czesci Instrukcii.




Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos¢ taczona drgan a;, oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 12621 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 12621, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Halas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu
ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzgdzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze
przeprowadza¢ przy urzadzeniu odtaczonym od

zrddta zasilania.

Montaz

Przykre¢ pistolet lakierniczy (rys. A, 5) do przewodu elastycznego (rys.

A, 7), dokreé kluczem M19. Koncowke przewodu elastycznego przykre¢
do krécca (rys. A, 11), dokre¢ kluczem M19.

Obstuga pistoletu (rys. I)

Montaz filtra

Pociagnik ostone spustu (1) do przodu, odkreé uchwyt (4), wiéz filtr (2)
do obudowy. Sprezyna $ciskajaca (3) jest dla bezpieczenstwa
zabudowana w uchwycie.Zakre¢ uchwyt.

Montaz dyszy

Odkre¢ ostone wylotowg dyszy, nastepie wsun w ostone gniazdo dyszy
oraz uszczelkg. Wi6z ostone wylotowg dyszy dotgczong do pistoletu.
Dysze mozna ustawi¢ w dwdch kierunkach. Kierunek zgodny ze strzatkg
na dyszy stuzy do malowania, kierunek odwrotny do czyszczenia dyszy i
pistoletu.

Po zakonczeniu pracy nalezy spusci¢ cisnienie. Odkre¢ ostone dyszy,
optucz pompe, waz i pistolet, uzywajac srodka czyszczacego pod niskim
cis$nieniem. Wyczy$¢ pistolet i dysze z pozostatosci farby. Dokfadnie
wyczys¢ filtr pistoletu, sprawdz, czy uszczelka i gniazdo dyszy nie sg
uszkodzone. Regularnie smaruj blokade spustu olejem bezsilikonowym.

Sprawdzenie montazu

Upewnij sie, ze obejma zaciskowa rury zasysajgcej ze smokiem (rys. A,
2, 4) jest doktadnie dokrecona. Obejma zaciskowa powinna by¢é mocno
zacis$nieta, tak, by rura ze smokiem zaciggajacym $cisle przylegata do
kroéea.

Upewnij sie, ze elastyczna rurka odptywowa (rys. A, 3) zamocowana jest
stabilnie i $cisle przylega do kroéca.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrédta pragdu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowe;j.

Instalacja zasilajaca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzgdzenia Minimalny przekrdj Minimalna wartosé
[wij przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700 - 1400 1,0 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢é tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przediuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wszystkie nowe agregaty sg testowane i przepompowywane za pomocag
specjalnego ptynu, ktéry ma na celu zapobiec korozji podczas transportu.
Jezeli agregat byt juz uzywany w uktadzie moze pozostawa¢ medium

czyszczagce. Niezaleznie czy agregat byt uzywany czy nie, przed
przystapieniem do pracy nalezy przepompowac resztki medium. W tym
celu nalezy przygotowac pojemnik z farba (C-1) oraz pusty pojemnik (C-
2). Przewdd ssgcy ze smokiem umiesci¢ w pojemniku z farbg, a rurke
odptywowg w pustym pojemniku. Pokretto nastawy cisnienia ustawi¢ w
pozycji maksymalnej, a przetgcznik PRIME/SPRAY (A-10) w pozycji
PRIME (C-3). Nastepnie podtgczy¢ urzgdzenie do zrédfa zasilania i
wiaczy¢ urzadzenie (A-9 pozycja ON).

Urzadzenie zacznie zasysa¢ farbe poprzez waz ssacy do pompy i
wypompowywac jg poprzez rurke odptywowg. Urzadzenie pozostawic¢
wigczone do czasu wypompowania ptynu testowego i pojawienia sie
farby wypompowanej przez rurke odptywowa. Po zakonczeniu wytaczy¢
urzadzenie i umiesci¢ rurke odptywowa w pojemniku z farba.

9. Uzytkowanie urzadzenia

A UWAGA Malujac urzadzeniem wewnatrz pomieszczenia

nalezy pamieta¢ o zabezpieczeniu powierzchni
przed zabrudzeniem.

Przygotowanie powierzchni do malowania

Przed rozpoczeciem malowania nalezy pamietaC o przygotowaniu
powierzchni, ktérg nalezy oczysci¢. Powierzchnia ta powinna zosta¢
umyta i wysuszona. Nie malowa¢ na powierzchniach tlustych. W
przypadku, gdy powierzchnia jest gtadka nalezy jg zmatowi¢ (np.
drobnym papierem $ciernym) nastepnie nalezy usung¢ pyt.

Medium

Urzadzenie przystosowane jest do malowania substancjami :

- Bejce, substancje ochronne do drewna (bez rozcienczania)

- Lakiery na bazie wody, substancje do gruntowania (z rozcienczeniem
wg zalecen producenta)

- Emalii olejno-ftalowych, emalii akrylowych przeznaczonych do
malowania technikg natryskowg (wg zalecen producenta)

- Farb lateksowych, emalii olejnych, alkidowych jak réwniez bejc i innych
powtok niesciernych przeznaczonych do malowania technikg natryskowg
(wg zalecen producenta).

Kazdy producent ustala procentowo dopuszczalng ilos¢ dodania
rozcienczalnika.

Przed rozpoczeciem malowania nalezy przeprowadzi¢ probe na kartonie,
tekturze, sklejce itp.. !

Tabela zastosowan

Powtoka Proponowany Cisnienie
rozmiar dyszy natrysku

Bejca

Impregnat do drewna 0,011-0,013 55 + bar

Impregnat do betonu

Emalia 0,011-0,013 103 + bar

Lakier bezbarwny

Farba  aluminiowa z  pfatkami| 0,011-0,017 103 + bar

niemetalowymi

Winylowa farba lateksowa

Winylowa / akrylowa farba lateksowa

Akrylowa farba lateksowa 0,013-0,017 117 + bar

Farba olejna

Podktad olejny i emulsja

Malowanie
Przed przystgpieniem do kazdej czynno$ci nalezy upewni¢ sie czy
pistolet natryskowy jest zabezpieczony. Pistolet jest zabezpieczony, gdy
zabezpieczenia tworzy kat 90° ze spustem.
Przed przystgpieniem do malowania zapoznaj si¢ z obstugg pistoletu.
Po usunieciu ptynu testowego oraz pozostatosci farby z agregatu (opis
tej czynnosci zawarto w pkt.8). Nastepnym krokiem przed
przystapieniem do malowania jest oczyszczenie weza oraz pistoletu.
Ustawi¢ przetacznik PRIME/SPRAY w pozycji PRIME (C-3). Ostona
wylotowa dyszy (patrz instrukcja pistoletu) powinna zosta¢
zdemontowana. Nastepnie nalezy skierowaé pistolet do pustego
pojemnika i nacisngc¢ spust (C-4).

W przypadku uzycia farb na bazie olejéw pistolet
A UWAGA nalezy uziemié. RECE NALEZY TRZYMAC Z DALA
OD WYTRYSKIWANEJ FARBY.

Wiaczy¢é agregat (A-9 pozycja ON) i
PRIME/SPRAY do pozycji SPRAY (C-5).

Trzyma¢ wciSniety spust pistoletu do momentu catkowitego
wypompowania powietrza, wody lub materiatu znajdujgcego sie w wezu.

AUWAGA Jezeli przetacznik PRIME/SPRAY znajduje sie w

pozycji SPRAY w wezu panuje wysokie cisnienie,
do momentu gdy przetagcznik PRIME/SPRAY zostanie przestawiony
do pozycji PRIME.
Nastepnie zwolni¢ spust i przetgczy¢é PRIME/SPRAY do pozyciji PRIME i
wylgczy¢ agregat (A-9 pozycja OFF). Zatozy¢ ostone wylotowag dyszy
pistoletu.

przekreci¢ przetgcznik



Po wykonaniu wstepnych czynnosci przygotowawczych, nalezy upewni¢
sie czy przewdd nie jest uszkodzony i przystapi¢ do malowania.

Aby rozpoczaé malowanie nalezy wigczy¢ urzadzenie (ON) i przekreci¢
przetgcznik PRIME/SPRAY do pozycji SPRAY (A-10/C-3), uprzednio
umieszczajgc przewod ssacy (A-2) i wylotowy (A-3) w pojemniku z farbg.
Pokretto nastawy cisnienia (A-8) ustawi¢ w pozycji maksymalnej. Waz
podajgcy farbe do pistoletu powinien zacza¢ drgac i zesztywnie¢ pod
dziataniem cisnienia wpompowanej farby. Silnik pompy powinien
pracowa¢ do momentu uzyskania w wezu zgdanego cisnienia. Silnik
pracuje w automatycznym trybie cykli wigczony / wytgczony zaleznym od
cisnienia w wezu. By uzyska¢ zadowalajace krycie farby nalezy
regulowac pokrettem cisnienia (A-8).

10. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Smarowanie ttoka
Codziennie smarowac ttok. Do otworu na obudowie (nad uktadem
szybkoztgczek) wprowadzi¢ 1-2 krople oleju konserwujgcego.

Czyszczenie

Aby oczysci¢ agregat nalezy zabezpieczy¢ pistolet, oraz odkrecic¢ ostone
wylotowg dyszy (E-1).

Zanurzyé koncowke ssgacg w pojemniku uprzednio napetnionym
odpowiednim ptynem czyszczacym (informacje na temat mycia |
czyszczenia farby nalezy odczyta¢ z tabliczki informacyjnej znajdujgce;j
sie na opakowaniu farby) (E-2). Ustawi¢ pusty pojemnik obok pojemnika
z substancjg czyszczaca.

Odbezpieczy¢ pistolet | oprze¢ o rant pojemnika z materiatem, ktory byt
uzywany do malowania. Kierujgc wylot pistoletu do $srodka pojemnika,
wcisng¢ spust, a nastepnie wiaczy¢ agregat (ON) i przestawi¢
przetgcznik PRIME/SPRAY na pozycje SPRAY w celu oczyszczenia
weza z resztek medium (E-3).

Gdy pistolet zostanie oczyszczony z pozostato$ci medium i pojawi sie
substancja czyszczaca, nalezy przenie$¢ pistolet nad pusty pojemnik
ciggle przytrzymujgc wcisniety spust pistoletu (E-4).

A UWAGA Uziemic¢ pistolet jezeli substancja czyszczaca jest

tatwopalna.
Trzymac wecisniety spust do momentu gdy ptyn czyszczacy wylatujacy z
pistoletu nie bedzie posiadat widocznych zabrudzen od farby. Po
zakonczonym czyszczeniu przekreci¢ przetagcznik PRIME/SPRAY do
pozycji PRIME oraz wcisng¢ spust pistoletu by upewnic sie czy w wezu
nie znajduje sie cisnienie.
Aby oczysci¢ przewody zaciggajacy i odptywowy, nalezy zabezpieczy¢
pistolet oraz wytaczy¢ agregat (OFF), a nastepnie odkreci¢ oba
przewody i oczyscic je odpowiednim ptynem czyszczacym, nie
zapominajgc o dokladnym oczyszczeniu filtra (smoka) (A-4) na koncu
przewodu zaciggajgcego.
Po oczyszczeniu przewodéw nalezy ponownie wkreci¢ je do agregatu
upewniajgc sie, czy po podigczeniu nie ma nieszczelnosci (F). Umiescic¢
oba przewody w pojemniku ze $wiezym ptynem czyszczacym,
przestawi¢ przetagcznik PRIME/SPRAY do pozycji PRIME i wigczyé
agregat (ON) (G).
Pozostawi¢ agregat przepompowujacy ptyn czyszczacy przez 2-3 minut,
a nastepnie wytgczy¢ agregat (OFF). Jezeli do malowania uzywana byta
farba na bazie oleju po oczyszczaniu nalezy przepompowac uktad czystg
woda.
Nastepnym krokiem jest oczyszczenie pistoletu — patrz instrukcja
pistoletu.

Przechowywanie przez czas krétszy niz 16 godzin

Przechowywanie przez czas krétszy niz 16 godzin odnosi sie tylko, gdy
do malowania uzywane byly farby lateksowe. W innym wypadku np.
Uzycie farb na bazie olejow nalezy przeprowadzi¢ petne czyszczenie.
Zabezpieczy¢ pistolet, przetgczy¢é PRIME/SPRAY do pozycji PRIME,
nastepnie wytgczy¢ agregat (OFF) i odigczy¢ od zrédia zasilania. Do
pojemnika z farbg wlaé powoli pét szklanki wody, by woda pozostata na
wierzchu farby (H-1). Zapobiegnie to wysychaniu farby. Pistolet nalezy
zawingé w mokrg szmatke | umiesci¢c w plastikowe] siatce (H-2).
Zawigzac¢ szczelnie siatke. Umiesci¢ cato$¢ w bezpiecznym miejscu z
dala od stonca.

By rozpocza¢ ponowng prace nalezy wyjgc pistolet z plastikowe;j siatki |
wymiesza¢ doktadnie wode z farbg (H-3). Przelagczyé dzwignie
PRIME/SPRAY do pozycji PRIME, podtgczy¢ agregat do zrédta zasilania
i wigczy¢ (ON). Nastepnie przetaczy¢ dzwignie PRIME/SPRAY do
pozycji SPRAY oraz wykonac testowe malowanie.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy: Dysza typ 415 — DED7444-415, dysza
typ 515 — DED7444-515, dysza typ 517 — DED7444-517, pistolet
cisnieniowy — DED7440.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim Ilub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dofgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Pojemnik z farba jest
pusty lub przewdd Napetni¢ pojemni oraz
$sacy nie jest zanurzy¢ przewod w farbie
zanurzony w farbie

Agregat Smok zaciggajacy jest

wiacza sie, ale |zapchany Oczysci¢ smok zaciggajgcy

nie zacigga Przewodd zaciggajacy
farby w pozycji jest zbyt luzno

Oczysci¢ przewdd i kruciec
przytgczeniowy doktadnie

PRIME zamocowany dokreci¢ przewod
Przewdd zaciggajgcy |Oczysci¢ doktgdnie przewdd z
jest zapchany pozostatosci zaschnietej farby
Rurka odptywajgca Oczysci¢ doktadnie przewdd z
jest zapchana pozostatosci zaschnietej farby
Dysza jest zuzyta Wymieni¢ dysze w pistolecie
Agrggat Smok_zamqgajqcy Oczysci¢ i udrozni¢ smok
zacigga farbe, |farbe jest zapchany
:';ag'as’:)'gn'e Eggc"r‘:aprsto'ec'e 1est \wymienié filtr w pistolecie
nacisnieciu Przewdd zaciggajgcy |Oczysci¢ przewdd i krociec
spustu jest zbyt luzno przytgczeniowym, doktadnie

zamocowany
Dysza jest zuzyta
Zamontowana |Dysza zostata
dysza cieknie |zamontowana
niepoprawnie
Dysza lub filtr pistoletu |Oczysci¢ dysze i filtr w

dokreci¢ przewdd
Wymieni¢ dysze w pistolecie

Zamontowac¢ poprawnie dysze
(patrz instrukcja pistoletu)

Pistoletnie  SA.22pchane pistolecio
maluje Zamontowana Zamoqtowac poprawnie dysze
: . (patrz instrukcja pistoletu)
niepoprawnie
Zbyt niskie cisnienie  |Zwieksz ci$nienie
Pistolet lub smok
zaciggajacy sg Oczysci¢ filtr oraz smok
Agregat kryje zapchane

Przewdd zaciggajgcy
jest zbyt luzno
zamocowany

Dysza jest zuzyta
Farba jest zbyt gesta |Rozrzedzi¢ farbe

Zadziatat bezpiecznik |Sprawdzi¢ bezpiecznik (przy
przeciwprzecigzeniowy |wtgczniku glownym)

13. Kompletacja urzadzenia

1. Urzgdzenie gtowne - 1 szt., 2. Pistolet lakierniczy z dyszg - 1 szt., 3.
Waz ci$nieniowy - 1 szt., 4. Rura ssgca ze smokiem - 1 szt., 5. Rura
wylotowa — 1 szt. 6. Kubek - 1 szt., 7. Zestaw montazowy ze szczoteczkg
— 1 kpl. 8. Przedtuzka 30 cm — 1 szt. 9. Pojemnik na olej — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

)54

Oczysci¢ przewdd i kréciec
przytaczeniowym, doktadnie
dokreci¢ przewod

Wymieni¢ dysze w pistolecie

niepoprawnie

Agregat nie
dziata

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Iub
dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzgdzen elektrycznych Iub elektronicznych nie mozna
wyrzucaé razem z odpadami bytowymi. Prawidiowe
postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub
odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzgdzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezpfatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.



Nieprawidtowa  utylizacja odpaddéw  zagrozona
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktdrzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie si¢ odpaddéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

jest  karami

LP |Nazwa czesci LP Nazwa czesci
1 _|Pokretto 31 Uchwyt tulei
2 |Wigcznik 32-43 | Zawor prime-spray
3 [Sruba 44  |Ostona
4 |Tylna ostona 45 Pierscien
5 |Plytka PCB 46-60 |Osuszacz z regulatorem ci$nienia
6 |Zespot napedowy 61 Przytacze weza
7 |Watek 62-68 |Zawor zewnetrzny
8 |Koto zebate odbiorcze |69 Sprezyna
9 |tozysko 6004Z 70 Kulka zaworu
10 |Wat korbowy 71-73 | Zawor wejsciowy
11 |Koto zebate odbiorcze |74 Obudowa czes$c¢ przednia
12 |[Lozysko 6987 75 Kubek
13 |Obudowa przektadni  [76  |Sruba
14 |[Lozysko 6201Z 77 Dtawica
15 |Pierscien osadczy 78 Przewdd zasilajgcy
16 |Sruba 79  [Filtr ssacy
17 |Sruba 80 |Zaciski
18 [Watek 81 Rura ssgca
19 |[Lacznik 82 Rurka powrotna
20 |Plytka dociskowa 83 Zaciski
21 |Sruba 84  |Przediuzka 30 cm
22 |Obudowa pompy 85 Klucz
23 |Ttok z zaworem 86 Cybant
24 | Ttok z zaworem 87 Cybant
25 |Tuleja 88 Instrukcja obstugi
26 |Uszczelka 89 Smar
27 |Uszczelka 90 Zestaw czyszczacy
28 |Uszczelka 91 Waz7,5m
29 |Uszczelka 92 Pistolet malarski
30 [Sruba 93 [Rama

Karta gwarancyjna

na

[Agregat malarski bezpowietrzny]
Nr katalogowy: DED7420 nr partii: .........ccccoveereenee.
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeé¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccccceeviieernneeenne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydzial Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

Podpis Uzytkownika

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
illub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

1l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegodlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkdw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usunigte, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg s$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

Agregat malarski
bezpowietrzny

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynno$ci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwlocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze zitozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostgpnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegélnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

10. Okres gwaranciji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig. A: 1.Handle, 2.Suction line; 3.Outlet line; 4.Suction cup with filter;
5.Spray gun, 6.Nozzle, 7.Hose , 8.Pressure setting knob, 9.0n/off switch,
10.PRIME/SPRAY switch, 11. Quick coupler socket, 12. Extension tube.

3. Purpose of the device

Spray painting is a product designed for spraying lacquers based on:
water, protective substances for wood, metal primers. Latex paints, oil
enamels, acrylic enamels, alkyd enamels as well as stains and other non-
abrasive coatings intended for spray painting ( Table 1).

The power tool can work with nozzles of different dimensions. The
procedure is described in detail in the following section of the Manual.

It is allowed to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work, while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
operating conditions" posted below.

AWAR \[II[e] Do not use the power tool for solvents with a flash

point lower than 21°C, lye, substances containing
acids, substances containing foreign materials.

The design and construction of the device does not provide for the use
of the unit for commercial/professional purposes. The unit is intended for
DIY or home use only.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modification, maintenance activities not described in the instruction
manual will be treated as illegal and cause immediate loss of warranty
rights, and the declaration of conformity becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with
the operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
Do not use on materials other than those described in the
‘Intended use’ section

5. Technical data

Model type DED7420
Rated voltage [V] 230
Frequency [HZ] 50
Rated input [W] 700
Rated no-load speed [min-1] 14850
Working pressure [bar] 200
Capacity [L/min] 1,2
Maximum line length [m] 7,5
Maximum viscosity [s] 15
Handle vibration level [m/s2]: 110
Uncertainty ka [m/s2] <2,5
Sound pressure level LpA [dB(A)] 1,5
Uncertainty kpA [dB(A)] 81,9
Sound power level LwA [dB(A)] 3
Uncertainty kwA [dB(A)] 90,3
Weight [kg] 3
IP_ number 7,6
Model type IPX0

Information on vibration and noise

The combined value of vibration a, and the measurement uncertainty
were determined in accordance with EN 12621 and are given in the table.
Noise emissions were determined in accordance with EN 12621, the
values are given above in the table.

AWARN%NG Noise can cause hearing damage, always use

hearing protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a
standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration level can also be used for preliminary
assessment of vibration exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the
declared values, depending on how the working tools are used,
especially the type of workpiece, and the need to determine measures to
protect the operator. To accurately estimate exposures under actual
operating conditions, all parts of the operating cycle must be taken into
account, including periods when the device is off or when it is on but not
being used for work.

6. Preparation for work

AWARN%NG Carry out all preparatory activities with the device

disconnected from the power source.

Assembly

Screw the spray gun (Fig. A, 5) onto the flexible hose (Fig. A, 7) and
tighten with an M19 spanner. Screw the end of the flexible hose onto the
connector (Fig. A, 11) and tighten with an M19 spanner.

Operating the spray gun (Fig. I)

Fitting the filter

Pull the trigger guard (1) forwards, unscrew the holder (4), and insert the
filter (2) into the housing. The compression spring (3) is built into the
holder for safety. Screw the holder back on.
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Nozzle assembly

Unscrew the nozzle outlet cover, then insert the nozzle socket and gasket
into the cover. Fit the nozzle outlet cover supplied with the spray gun.
The nozzle can be positioned in two directions. The direction indicated
by the arrow on the nozzle is for painting; the opposite direction is for
cleaning the nozzle and gun.

Once you have finished working, release the pressure. Unscrew the
nozzle cap and rinse the pump, hose and gun using a cleaning agent at
low pressure. Clean any paint residue from the gun and nozzle. Clean
the spray gun filter thoroughly and check that the seal and nozzle seat
are not damaged. Lubricate the trigger lock regularly with silicone-free
oil.

Ensure that the clamp on the suction pipe with the hose (Fig. A, 2, 4) is
tightened securely. The clamp should be tightened firmly so that the pipe
with the suction hose fits snugly against the connector.

Ensure that the flexible drain pipe (Fig. A, 3) is securely fastened and fits
tightly against the pipe connection..

When painting with the device inside the room,
AWARNING paining

remember to protect the surface from dirt.
7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.
The power supply installation should be carried out in accordance with
the essential requirements for electrical installations and meet the
requirements for safety of use. The parameters of the minimum cross-
section of the supply cable and the nominal value of the fuse, depending
on the power of the device, are given in the following table:

Minimum cable cross-
[W1. section [mm?]. fuse [A].
700 - 1400 1,0 10

The installation should be carried out by an authorized electrician. When
using extension cords, make sure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the technical condition of the power cord. Do
not pull on the power cord.

8. Turning on the device

A WARNING

operation”.

All new units are tested and pumped with a special fluid to prevent
corrosion during transport. If the genset has already been used there may
be cleaning fluid left in the system. Regardless of whether the genset was
used or not, the residual medium should be pumped out before
proceeding. To do this, prepare a container with paint (C-1) and an empty
container (C-2). Place the suction tube with the nipple in the paint
container, and the drain tube in the empty container. Set the pressure
setting knob to the maximum position and the PRIME/SPRAY switch (A-
10) to the PRIME position (C-3). Then connect the unit to a power source
and turn the unit on (A-9 position ON).

The device will start sucking paint through the suction hose into the pump
and pumping it out through the drain tube. Leave the device on until the
test fluid is pumped out and there is paint pumped out through the drain
tube. When finished, turn off the device and place the tube

drain in the paint container.

9. Use of the device

Surface preparation for painting
Before you start painting, remember to prepare the surface, which should
be cleaned. This surface should be washed and dried. Do not paint on
oily surfaces. If the surface is smooth, it should be matted (e.g. with fine
sandpaper) then remove the dust.

Device power Minimum value of type C

Before starting the device, absolutely follow the
steps described in the section "Preparing for

Medium

The device is suitable for painting with substances :

- Stains, protective substances for wood (without dilution)

- Water-based varnishes, priming substances (with dilution according to
manufacturer's recommendations)

- Oil-phthalic enamels, acrylic enamels intended for painting by spraying
(according to the manufacturer's recommendations)

- Latex paints, oil enamels, alkyd enamels as well as stains and other
non-abrasive coatings intended for spray painting (according to the
manufacturer's recommendations).

Each manufacturer determines the percentage of diluent addition
allowed.

Before you start painting, please do a test on cardboard, cardboard,
plywood, etc.. !

Application table
Coating

Suggested Spray pressure

nozzle size

10

Stain

Wood preservative
Impregnate for concrete
Enamel

Clear varnish

Aluminum paint with non-metallic
flakes

Vinyl latex paint

Vinyl / acrylic latex paint
Acrylic latex paint

Qil paint

Qil primer and emulsion

0,011-0,013 55 + bar

0,011-0,013 103 + bar

0,011-0,017 103 + bar

0,013-0,017 117 + bar

Painting

Make sure that the spray gun is secured before proceeding with any
operation. The gun is secured when the safety device forms a 90° angle
with the trigger.

Read the gun manual before you paint!!!

After removing the test fluid and paint residue from the unit.(See
paragraph 8 for a description of this step). The next step before painting
is to clean the hose and the gun.

Set the PRIME/SPRAY switch to the PRIME (C-3) position. The nozzle
outlet cover (see the gun manual) should be removed. Then point the
gun at the empty container and press the trigger (C-4).

NOTE!!! When using oil-based paints, the gun should be grounded.
KEEP HANDS AWAY FROM THE EJECTED PAINT.

Turn on the unit (A-9 ON position) and turn the PRIME/SPRAY switch to
the SPRAY position (C-5).

Keep the trigger of the gun depressed until the air, water or material in
the hose is completely pumped out.

NOTE!" If the PRIME/SPRAY switch is in the SPRAY position there is
high pressure in the hose until the PRIME/SPRAY switch is moved to the
PRIME position.

Then release the trigger and switch PRIME/SPRAY to the PRIME
position and turn off the unit (A-9 OFF position). Replace the gun nozzle
outlet cover.

After the initial preparation, make sure the cable is not damaged and
proceed to paint.

To start painting, turn the machine on (ON) and turn the PRIME/SPRAY
switch to the SPRAY position (A-10/C-3), first placing the suction line (A-
2) and outlet line (A-3) in the paint container. Set the pressure setting
knob (A-8) to the maximum position. The hose feeding the paint to the
gun should begin to vibrate and stiffen under the pressure of the pumped
paint. The pump motor should run until the desired pressure is reached
in the hose. The motor operates in an automatic on/off cycle mode
depending on the pressure in the hose. To obtain satisfactory paint
coverage, adjust the pressure knob (A-8).

10. Ongoing maintenance

AWARN%NG Perform all maintenance operations with the

device disconnected from the power source.

Lubricating the piston
Lubricate the piston daily. Apply 1-2 drops of preservative oil to the hole
in the housing (above the quick-release coupling system).

Cleaning

To clean the unit, secure the gun, and unscrew the nozzle outlet cover
(E-1).

Dip the suction tip into the container previously filled with a suitable
cleaning liquid (read the information on washing AND cleaning the paint
from the information label on the paint package) (E-2). Set the empty
container next to the container with the cleaning substance.

Unlock the gun AND lean it against the edge of the container with the
material that was used for painting. Directing the gun outlet to the center
of the container, depress the trigger, then turn on the unit (ON) and move
the PRIME/SPRAY switch to the SPRAY position to clear the hose of
residual medium (E-3).

When the gun is cleared of residual medium and the cleaning substance
appears, move the gun over the empty container while still holding down
the gun trigger (E-4).

CAUTION!! Ground the gun if the cleaning substance is flammable.
Hold the trigger down until the cleaning fluid coming out of the gun has
no visible dirt from the paint. When cleaning is complete, turn the
PRIME/SPRAY switch to the PRIME position and depress the gun trigger
to make sure there is no pressure in the hose.

To clean the intake and drain lines, secure the gun and turn off the unit
(OFF), then unscrew both lines and clean them with the appropriate
cleaning fluid, not forgetting to thoroughly clean the filter (teat) (A-4) at
the end of the intake line.

After cleaning the hoses, screw them back into the genset making sure
that there are no leaks when connected (F). Place both hoses in a
container with fresh cleaning fluid, flip the PRIME/SPRAY switch to the
PRIME position and turn on the genset (ON) (G).



Leave the unit pumping the cleaning fluid for 2-3 minutes, and then turn
the unit off (OFF). If oil-based paint was used for painting after cleaning,
pump the system with clean water.

The next step is to clean the gun - see the gun instructions.

Storage for less than 16 hours

Storage for less than 16 hours applies only if latex paints were used for
painting. Otherwise, such as the use of oil-based paints, full cleaning
should be carried out.

Secure the gun, switch PRIME/SPRAY to the PRIME position, then turn
off the unit (OFF) and disconnect from the power source. Pour half a cup
of water slowly into the paint container so that the water remains on top
of the paint (H-1). This will prevent the paint from drying out. Wrap the
gun in a wet cloth AND place it in a plastic net (H-2). Tie the net tightly.
Place the whole thing in a safe place away from the sun.

To start working again, remove the gun from the plastic net AND mix the
water and paint thoroughly (H-3). Switch the PRIME/SPRAY levers to the
PRIME position, connect the unit to the power source and turn it on (ON).
Then switch the PRIME/SPRAY levers to the SPRAY position and
perform test painting.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase: Nozzle type 415 — DED7444-415,
nozzle type 515 — DED7444-515, nozzle type 517 — DED7444-517,
pressure gun — DED7440.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service.
Contact information is on the 1st page of the manual.

When ordering replacement parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the
place of purchase (the seller is obliged to accept the claimed product),
send it to the Dedra Exim central service center or send it to the service
center closest to your place of residence (list of service centers at
www.dedra.pl). Kindly include the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are performed by the central service. Send the
defective product to the service center (shipping costs are paid by the
user).

12. Troubleshooting on its own

A WARNING

Problem

Unplug the device from the power supply before
troubleshooting it yourself.

Cause Solution
The paint container
is empty or the
suction line is not
immersed in paint
The pull-up dragon
is clogged

Fill the container and dip the
wire into the paint

Clean the dragons of
enlistment

Clean the cable and the
connecting rod tighten the
cable carefully

Clean the cable thoroughly
from the remains of dried
paint

Clean the cable thoroughly
from the remains of dried
paint

The aggregate
turns on but
does not draw
paint in the
PRIME position

Tightening wire is
too loosely attached

The intake line is
clogged

Drainage pipe is
clogged

The nozzle is worn
out

The dragon that
pulls the paint is

Replace the nozzle in the gun

Unit pulls paint,

but pressure Clean and unclog the dragon

drops when clogged
trigger is The filter in the gun Replace the filter in the gun
pressed is clogged

Tightening wire is
too loosely attached
The nozzle is worn
out

Clean the cable and spigot,
carefully tighten the cable

Installed nozzle Replace the nozzle in the gun

installed incorrectly

leaks The nozzle was Install the nozzles correctly
installed incorrectly |(see gun instructions)
Nozzle or gun filter is|Clean the nozzle and filter in

Gun doesn't clogged the gun

paint The nozzle was Install the nozzles correctly

(see gun manual)

The aggregate
covers
incorrectly

Pressure too low

Increase pressure

The gun or
dragstring is clogged

Clean the filter and the teat

Tightening wire is
too loosely attached

Clean the cable and spigot,
carefully tighten the cable

The nozzle is worn
out

Replace the nozzle in the gun

The paint is too thick

Thin the paint
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13. Completion of the device

1. Main unit — 1 pc., 2. Spray gun with nozzle — 1 pc., 3. Pressure hose —
1 pc., 4. Suction pipe with hose nozzle — 1 pc., 5. Outlet pipe — 1 pc., 6.
Cup — 1 pc., 7. Assembly kit with brush — 1 set

14. Information for users on disposal of electrical and

electronic equipment (applies to households)

E equipment must not be disposed of with household waste. The
— correct course of action when disposal, reuse or recovery of

components is to take the device to a specialized collection point, where

it will be accepted free of charge. Information on the location of collection

sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their

websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources

and avoid negative health and environmental impacts resulting from the

possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the

equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local

regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical

or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,

who will provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol

applies only to countries within the European Union. If you need to

dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card
at
[Airless paint unit].

The symbol shown on the products or accompanying
documentation informs that faulty electrical or electronic

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .........cccccoeeeeniieeennes

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o0.0. with its seat in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National
Court Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Signature of the User

1l. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection
24 months, starting from the date
of purchase of the Product shown
on this warranty card

Airless painting unit

Spray gun with nozzle, Pressure

hose, Suction tube with hose, No warranty




Outlet tube, Cup, Assembly kit
with brush

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product
and the User should substantiate the circumstances of purchase of the
Product, e.g. by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by
the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
8 Street, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b)
of the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR")
Provision of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty
procedure.

Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in
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case of the need to defend against possible claims against the
Administrator no longer than until their statute of limitations.

Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT service, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and
meet the requirements of the applicable law related to personal data
protection and may not use the entrusted personal data for purposes
other than those specified in the contract with the Administrator.
Your data will not be processed by automated means including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organization.

You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right
to object, at any time.

For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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Preklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné bezpec€nostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni
symbolem g avsechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokynti mize
vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Rukojet, 2.Saci hadice; 3.Vypoustéci hadice; 4.Saci filtr;
5.Stfikaci pistole, 6.Tryska, 7.Hadice, 8.Regulator tlaku, 9.Spina¢, 10.
Prepina¢ PRIME/SPRAY, 11. Zasuvka rychlospojky, 12. ProdluZzovaci
trubka.

3. Uréeni nastroje

Malifsky stfikaci agregat je produkt uréeny ke sttikani lak( na bazi: vody,
prostfedkt na ochranu dfeva, zakladnich natérd na kov. Latexovych
barev, olejovych emaill, akrylovych a alkydovych emaill, stejné jako
mofidel a jinych neabrazivnich natér( uréenych pro stfikani (tabulka 1).
Elektrické nafadi muze pracovat s tryskami riiznych velikosti. Postup je
podrobné popsan dale v navodu.

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim
podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v
néavodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

A =TeYy{e]:q NepouzZivejte elektrické nafadi na rozpoustédla s

bodem vzplanuti niz§im nez 21 °C, louhy, latky
obsahujici kyseliny, latky obsahujici cizi materialy.
Stavba a konstrukce zafizeni neumozfiuje pouzZiti agregatu pro
komer¢&ni/profesionalni Ucely. Zafizeni je uréeno vyhradné pro kutilské
nebo domaci pouziti.
Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a

oznacena


mailto:daneosobowe@dedra.pl

prohlasSeni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu
zarucénich prav.

Pripustné pracovni podminky .
Nepouzivejte na materidly jiné nez ty, které jsou popsany v ¢asti ,Ucel
zafizeni*

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7420
Napajeci napéti [V] 230
Frekvence vykonu [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 700
Rychlost motoru [min-1] 14850
Provozni tlak [bar] 200
Kapacita [L/min] 1,2
Maximalni délka kabelu [m] 7,5
Maximalni viskozita [s] 15
Uroven vibraci na rukojeti [m/s2]: 110
Nejistota méfeni K [m/s2] <2,5
Hladina akustického tlaku LpA [dB(A)] 1,5
Nejistota méreni KpA [dB(A)] 81,9
Uroveni zvuku LwA [dB(A)] 3
Nejistota méreni KwA [dB(A)] 90,3
Hmotnost [kg] 3
Stuperi ochrany proti pfimému pfistupu 7,6
Model zafizeni IPX0

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s
normou EN 12621 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 12621, hodnoty byly uvedeny

vySe v tabulce.
Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy

A POZOR pouzivejte chranice sluchu!

Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody
studie a mlze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym.
Zadana uroven vibraci muze byt pouzita také pro prfedbézné posouzeni
dopadu vibraci.

Hladina vibraci pfi skute€éném pouzivani pfistroje se muze liSit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich
nastroji, zejména na typu obrabéného materialu a je tfeba k urceni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu vSechny ¢&asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
A POZOR VsSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce

vysunuté ze zasuvky.
Montaz
PFipevnéte stfikaci pistoli (obr. A, 5) k hadici (obr. A, 7) a utahnéte ji
klicem M19. Konec hadice pfiSroubuijte k pfipojce (obr. A, 11) a utahnéte
jej klicem M19.
Obsluha pistole (obr. I)
Montaz filtru
Vytahnéte kryt spousté (1) dopfedu, odSroubuijte drzak (4) a vlozte filtr
(2) do pouzdra. Tlaéna pruzina (3) je z bezpecnostnich duvodi
zabudovéana v drzaku. ZaSroubujte drzak.
Montaz trysky
Odsroubujte vystupni kryt trysky, poté zasurite do krytu objimku trysky a
tésnéni. Nasadte vystupni kryt trysky dodany s pistoli. Trysku Ize nastavit
ve dvou smérech. Smér Sipky na trysce slouzi k lakovani, opaény smér
k cisténi trysky a pistole.
Po skonéeni prace je tfeba uvolnit tlak. OdSroubujte kryt trysky,
proplachnéte Cerpadlo, hadici a pistoli pomoci Cisticiho prostfedku pod
nizkym tlakem. Ocistéte pistoli a trysku od zbytkl barvy. Dukladné
vycistéte filtr pistole, zkontrolujte, zda nejsou poskozeny tésnéni a sedlo
trysky. Pravidelné promazavejte pojistku spousté bezsilikonovym olejem.
Ujistéte se, Ze je svérka saci trubky s hadici (obr. A, 2, 4) pevné utazena.
Svérka by méla byt pevné utazena tak, aby trubka s hadici tésné pfiléhala
k pfipojce.
Ujistéte se, Ze je pruzna odtokova trubka (obr. A, 3) pevné uchycena a
tésné pfiléha k pfirubé..

Pfi malovani se zafizenim uvnitf mistnosti
A POZOR nezapomeiite chranit povrch pred znecisténim.
7. Pripojeni k siti
Pfed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.
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Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi
pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe¢nostni
podminky pouzivani. Parametry minimalniho prafezu napajeciho kabelu
a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny
Vv nize uvedené tabulce:

Minimalni hodnota
vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
700 - 1400 1,0 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prdfez zily nebyl
niz8i, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v
pribéhu provozu nebyl vystaven moznému preruSeni. Nepouzivejte
poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.
8. Zapinani nastroje
A POZOR Pred spusténim zarizeni provedte kroky popsané v
casti "Priprava k praci".
VSechny nové agregaty jsou testovany a precerpany specialni kapalinou,
ktera ma zabranit korozi b&€hem prepravy. Pokud agregat byl jiz pouzit,
muze v systému zlstat Cistici prostfedek. Bez ohledu na to, zda byl
agregat pouzit nebo ne, pfed zahajenim prace by mély byt zbytky
prostfedku odc€erpany. K tomu si pfipravte nadobu s barvou (C-1) a
prazdnou nadobu (C-2). Vlozte saci hadici se sacim koSem do nadoby s
barvou a vypous$téci trubku do prazdné nadoby. Nastavte regulator tlaku
do maximalni polohy a pfepinac¢ PRIME/SPRAY (A-10) do polohy PRIME
(C-3). Poté pfipojte zafizeni k napajecimu zdroji a zapnéte zafizeni (A-9
poloha ON).
Zafizeni za¢ne nasavat barvu pres saci hadici do ¢erpadla a od€erpavat
ji vypoustéci trubkou. Nechte zafizeni zapnuté, dokud neni odCerpana
testovaci kapalina a neobjevi se barva Cerpana pfes vypous$téci trubku.
Po dokon&eni vypnéte zafizeni a umistéte vypoustéci
trubku do nadoby s barvou.

9. Pouziti nastroje

Priprava povrchu na malovani

Pfed zahajenim malovani nezapomerite pfipravit povrch, ktery je tfeba
vycistit. Tento povrch je tfeba umyt a vysuSit. Nemalujte na mastné
povrchy. Pokud je povrch hladky, mél by byt zdrsnén (napf. jemnym
brusnym papirem) a poté je tfeba odstranit prach.

Prostredek

Zafizeni je vhodné pro malovani nasledujicimi latkami:

- Mofidla, prostfedky na ochranu dfeva (bez fedéni)

- Laky na bazi vody, zakladni natéry (s fedénim podle doporuceni
vyrobce)

- Olejové a ftalové emaily, akrylové emaily uréené pro stfikani (podle
doporuéeni vyrobce)

- Latexové barvy, olejové a akrylové emaily, stejné jako mofidla a jiné
neabrazivni natéry uréené pro stfikani (podle doporuceni vyrobce).
Kazdy vyrobce urCuje v procentech pfipustné mnozstvi pfidaného
fedidla.

Pfed zahajenim malovani je nutné provést zkousku na kartonu, lepence,
preklizce atd. !

Tabulka pouziti
Povlak

Vykon pfistroje [W] Minimalni prifez

Navrhovana
velikost trysky

Tlak postfiku

Mofidlo

Impregnace pro dfevo
Impregnace pro beton

Email

Bezbarvy lak

Hlinikova barva s nekovovymi
vlio¢kami

Vinylova latexova barva
Vinylova / akrylova latexova
barva

Akrylova latexové barva
Olejova barva

Olejovy zaklad a emulze

0,011-0,013 55 + bar

0,011-0,013 103 + bar

0,011-0,017 103 + bar

0,013-0,017 117 + bar

Malovani

Pfed provedenim jakékoli akce se ujistéte, Ze stfikaci pistole je zajiSténa.
Pistole je zajiSténa, kdyz zajisténi tvofi uhel 90° se spousti.

Nez zaCnete malovat, prectéte si navod k pouziti pistole!!!

Po odstranéni testovaci kapaliny a zbytk( barvy z agregatu. (popis této
operace je uveden v bodu 8). DalSim krokem pfed zahajenim malovani
je vycisténi hadice a pistole.

Nastavte prepina¢ PRIME/SPRAY do polohy PRIME (C-3). Vystupni kryt
trysky (viz navod k pistoli) by mél byt odstranén. Poté nasmérujte pistoli
do prazdné nadoby a stisknéte spoust’ (C-4).



POZORI!!! PFi pouziti olejovych barev musi byt pistole uzemnéna.
UDRZUJTE RUCE DALEKO OD POSTRIKOVANE BARVY.

Zapnéte agregat (A-9 poloha ON) a otocte prepina¢ PRIME/SPRAY do
polohy SPRAY (C-5).

Drzte stisknutou spoust pistole, dokud neni od¢erpan veskery vzduch,
voda nebo material v hadici.

POZOR!!! Pokud je pfepina¢ PRIME/SPRAY v poloze SPRAY, je v hadici
vysoky tlak, dokud prepinaé PRIME/SPRAY nepfepnete do polohy
PRIME.

Poté uvolnéte spoust a nastavte PRIME/SPRAY do polohy PRIME a
vypnéte agregat (A-9 poloha OFF). Namontujte vystupni kryt trysky
pistole.

Po provedeni pocatecnich pfipravnych kroku se ujistéte, Ze hadice neni
poskozena, a za¢néte malovat.

Chcete-li zacit malovat, zapnéte zafizeni (ON) a ototte prepinac
PRIME/SPRAY do polohy SPRAY (A-10/C-3), nejprve umistéte saci (A-
2) a vypoustéci (A-3) hadici do nadoby s barvou. Nastavte regulator tlaku
(A-8) do maximalni polohy. Hadice pfivadéjici barvu do pistole by méla
pod tlakem Cerpané barvy zacit vibrovat a tuhnout. Motor ¢erpadla by
meél bézet, dokud v hadici nedosahnete poZzadovaného tlaku. Motor bézi
v automatickém rezimu cykld zapnuti / vypnuti na zakladé tlaku v hadici.
Dosazeni uspokojivého pokryti barvou sefizujete regulatorem tlaku (A-
8).

10. Aktualni provozni prace

A POZOR VSechny obsluzené ¢&innosti je nutné provadét pri

zastréce vysunuté ze zasuvky.
Mazani pistu
Pist mazejte kazdy den. Do otvoru v krytu (nad systémem
rychloupinaciho spojeni) naneste 1-2 kapky konzervaéniho oleje.
Cisténi
Chcete-li agregat vycistit, zajistéte pistoli a odSroubujte vystupni kryt
trysky (E-1).
Ponorte saci koncovku do nadoby pfedem naplnéné vhodnou Cistici
kapalinou (informace o myti a ¢isténi barvy najdete na informacnim Stitku
na obalu barvy) (E-2). Umistéte prazdnou nadobu vedle nadoby s
Cisticim prostfedkem.
Odjistéte pistoli a polozte ji na okraj nadoby s materialem pouzitym pro
malovani. Nasmérujte vystup pistole smérem dovnitf nadoby, stisknéte
spoust, poté zapnéte agregat (ON) a pfepnéte prepina¢ PRIME/SPRAY
do polohy SPRAY, abyste vyg¢istili hadici od zbytkl prostfedku (E-3).
Kdyz je pistole ocisténa od zbytkll prostiedku a objevi se Cistici latka,
presunte pistoli nad prazdnou nadobu a pfitom stale drzte stisknutou
spoust pistole (E-4).
POZOR!!! Pokud je istici prostfedek hoflavy, uzemnéte pistoli.
Drzte stisknutou spoust, dokud Cistici kapalina vytékajici z pistole neni
viditelné znecisténa barvou. Po vyc¢isténi otocte pfepina¢ PRIME/SPRAY
do polohy PRIME a stisknéte spoust pistole, abyste se uijistili, Zze v hadici
neni zadny tlak.
Chcete-li vycistit saci a vypoustéci hadici, zajistéte pistoli a vypnéte
agregat (OFF), poté odSroubujte obé hadice a o€istéte je vhodnou Cistici
kapalinou. Nezapomerite dikladné vycistit filtr (saci kos$) (A-4) na konci
saci hadice.
Po ocisténi hadic je zaSroubujte zpét do agregatu a po pfipojeni se
ujistéte, Ze nedochazi k unikim (F). Umistéte obé hadice do nadoby s
Cerstvou Gistici kapalinou, pfepnéte spina¢ PRIME/SPRAY do polohy
PRIME a zapnéte agregat (ON) (G).
Nechte agregat preCerpavat Cistici kapalinu po dobu 2-3 minut, poté
agregat vypnéte (OFF). Pokud byla pro malovani pouzita olejova barva,
meél by byt systém po vycisténi preCerpan Cistou vodou.
DalSim krokem je Cisténi pistole - viz navod k pistoli.
Skladovani po dobu krat$i nez 16 hodin
Skladovani po dobu krat$i nez 16 hodin plati pouze v pfipadé, Ze byly k
malovani pouZity latexové barvy. Jinak, napf. pfi pouZiti olejovych barev,
provedte Upliné Cisténi.
Zajistéte pistoli, prepnéte PRIME/SPRAY do polohy PRIME, poté
agregat vypnéte (OFF) a odpojte od zdroje napajeni. Do nadoby s barvou
nalijte pomalu pul sklenice vody, aby voda zistala na vrchni ¢asti barvy
(H-1). Tim zabranite vysychani barvy. Pistoli zabalte do vlhkého hadfiku
a umistéte do plastové sité (H-2). Pevné svazte sit. Umistéte vSe na
bezpe&né misto mimo dosah slunce.
Chcete-li zacit znovu pracovat, vyjméte pistoli z plastové sité a diikladné
promichejte vodu s barvou (H-3). Otoéte packu PRIME/SPRAY do
polohy PRIME, pfipojte agregat ke zdroji napajeni a zapnéte (ON). Poté
nastavte packu PRIME/SPRAY do polohy SPRAY a provedte zkuSebni
malovani.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Dostupné pfisluSenstvi: Tryska typu 415 — DED7444-415, tryska typu
515 — DED7444-515, tryska typu 517 — DED7444-517, tlakova pistole —
DED7440.

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni idaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.
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PFi objednavani nahradnich dila uvedte ¢&islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarucni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pBo to byt fijmout reklamované zbozi),
poslete na servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centrainiho
servisu Dedra Exim. PFilozte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt
odeslano do servisniho stfediska (néklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj

od napdjeni.
Problém PFicina Reseni
Nadoba s barvou je
prazdna nebo saci Naplite nadobu a hadici
hadice neni ponofena do |ponofte do barvy
Agregat se barvy
greg Saci kos je ucpany Vycistéte saci ko
zapne, ale o ix —
. . R Vycistéte hadici a
necerpa barvu |Saci hadice je pfili§ M N . .
. pfipeviiovaci hrdlo, hadici
v poloze volna Ml e x
peclivé utahnéte
PRIME S RPN —
Saci hadice je ucpané Duklaﬁdne vyc':lstete hadici ze
zbytk( uschlé barvy
Odtokova trubice je Dikladné vycistéte hadici ze
ucpana zbytk( uschlé barvy
Tryska je opotfebena Vymeérite trysku v pistoli
Agregat tahne |Saci koS vtahujici barvu |Vycistéte a odblokuijte saci
barvu, ale tlak |je ucpany ko$
klesa po Filtr v pistoli je ucpany  |Vymérnite filtr v pistoli
stisknuti Saci hadice ie piilis Vycistéte hadici a
spousti . lep pfipeviiovaci hrdlo, hadici
volna % e x
peclivé utahnéte
Instalovana Tryska je opotrebeﬁa § Vyménte .trysku \ plstqll §
. Tryska byla nespravné |Namontujte trysky spravné
tryska tece . . A AP
instalovana (viz navod k pistoli)
Tryska nebo filtr pistole |Vycistéte trysku a filtr v
Pistole jsou ucpané pistoli
nemaluje Tryska byla nespravné |Namontujte trysky spravné
instalovana (viz navod k pistoli)
PFili§ nizky tlak Zvyste tlak
.P'StOIe nebg saci kos Vycistéte filtr a saci ko$
Agregét jsou ucpané e
nepokrjva |Saci hadice je plis ycistéte hadicia
P . pfipeviiovaci hrdlo, hadici
spravné volna Ml X e x
peclivé utdhnéte
Tryska je opotfebena Vymérite trysku v pistoli
Barva je pfili§ husta Zfedte barvu

13. Vybava nastroje

1. Hlavni jednotka — 1 ks, 2. Stfikaci pistole s tryskou — 1 ks, 3. Tlakova
hadice — 1 ks, 4. Saci trubka s hadici — 1 ks, 5. Vystupni trubka — 1 ks, 6.
Nadoba — 1 ks, 7. Montazni sada se Stétcem — 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouZit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisa.

UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro

[Malifsky agregat bezvzduchovy]

(dale jen vyrobek)



Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccoeeeeiieeeennnes
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSave, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pinénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které se vztahuje
zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data
nakupu vyrobku uvedeného v
tomto zaru€nim listu

Malifsky agregat bezvzduchovy

Lakovaci pistole s tryskou, Tlakova
hadice, Saci trubka s hadici, Vystupni
trubka, Nadoba, Montazni sada se
Stétcem

Bez zaruky

lll. Podminky uplatnovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PFedloZeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedloZenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace®
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani &isticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiald v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznageni udajli a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn(.
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3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formulaF zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zZivot

uzZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,

pocitano ode dne doruc¢eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecdte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZzivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich uGdaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va8e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacéniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vuiéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Gdajl, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu UGdaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
v&etné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemeé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajii Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiZznost u Uradu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z 0.0.

VS8eobecné pokyny pre bezpec€nost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozZura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preditajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom gy avSetky pokyny.



Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov moéze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Rukovat, 2. Sacia hadica; 3. Vypustacia hadica; 4. Saci filter;
5. Striekacia pistol, 6.Tryska, 7. Hadica, 8. Regulator tlaku, 9. Spinag, 10.
Prepina¢ PRIME/SPRAY, 11. Zasuvka rychlospojky, 12. Predlzovacia
rurka.

3. Urcenie zariadenia

Maliarsky striekaci agregat je produkt ur€eny na striekanie lakov na baze:
vody, prostriedkov na ochranu dreva, zakladnych naterov na kov.
Latexovych farieb, olejovych emailov, akrylovych a alkydovych emailov,
rovnako ako moridiel a inych neabrazivnych naterov uréenych pre
striekanie (tabulka 1).

Elektrické naradie méze pracovat s tryskami roznych velkosti. Postup je
podrobne popisany dalej v navode.

Zariadenie je urcené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v diellach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa méze pouzivat iba v sulade s niz8ie umiestnenymi

L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizsie”.

A POZOR Nepouzivajte elektrické naradie na rozpustadla s
bodom vzplanutia nizSim ako 21 °C, luhy, latky

obsahujuce kyseliny, latky obsahujuce cudzie materialy.

Stavba a konStrukcia zariadenia neumoznuje pouzitie agregatu pre
komercné/profesionalne Uucely. Zariadenie je uréené vyhradne pre
kutilské alebo domace pouzitie.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky Upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a sposobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Tento vyrobok sa nesmie pouzivat na iné materialy, ako su uvedené v
Casti ,UrCenie zariadenia“.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7420
Pracovné napétie [V] 230
Sietova frekvencia [HZ] 50
Menovity prikon [W] 700
Uhlova rychlost n0 [min-1] 14850
Prevadzkovy tlak [Bar] 200
Kapacita [L/min] 1,2
Max. Dizka hadice [m] 7,5
Stredna viskozita [DIN-S] 15
Uroven vibracii na rukovati [m/s2]: 110
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] <2,5
Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 1,5
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 81,9
Uroveni akustického vykonu LwA [dB(A)] 3
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 90,3
Hmotnost zariadenia [kg] 3
Urovefi ochrany pred priamym pristupom 7,6
Model zariadenia IPX0

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania su stanovené v sulade s

normou EN 12621 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 12621, hodnoty su uvedené

v tabulke vyssie.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto
pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky

na usi!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so

Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie

jedného zariadenia z druhym. Uvedena droven vibracii moze byt tiez

pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie.

Urove vibracii sa po¢as skutoéného pouZivania zariadenia moze lisit od

deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych

nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia

opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie

vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o
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vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie
celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

A POZOR VSetky cinnosti musia byt vykonavané len vtedy,

ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Montaz

Pripevnite striekacie pistole (obr. A, 5) k hadici (obr. A, 7) a dotiahnite
kfdéom M19. Koncovku hadice pripevnite k pripojke (obr. A, 11) a
dotiahnite kld¢om M19.

Obsluha pistole (obr. 1)

Montaz filtra

Potiahnite kryt spuste (1) dopredu, odskrutkujte drziak (4) a vlozte filter
(2) do puzdra. Stlatovacia pruzina (3) je z bezpecnostnych dévodov
zabudovana v drziaku. ZaSraubujte drziak.

Montaz trysky

Odskrutkujte vystupny kryt trysky, nasledne zasurite do krytu objimku
trysky a tesnenie. Nasadte vystupny kryt trysky priloZeny k pistoli. Trysku
je mozné nastavit v dvoch smeroch. Smer v sulade so Sipkou na tryske
sltzi na malovanie, opaény smer na Cistenie trysky a pistole.

Po ukonéeni prace je potrebné znizit tlak. Odskrutkujte kryt trysky,
preplachnite cerpadlo, hadicu a piStol pomocou Eistiaceho prostriedku pri
nizkom tlaku. Vycistite piStol a trysku od zvySkov farby. Dokladne
vycistite filter piStole, skontrolujte, ¢i tesnenie a sedlo trysky nie su
poskodené. Pravidelne mazajte poistku spuste bezsilikonovym olejom.
Uistite sa, Zze upinaci obru¢ sacieho potrubia so hadicou (obr. A, 2, 4) je
dokladne dotiahnuty. Upinaci obru¢ by mal byt pevne utiahnuty tak, aby
potrubie so sacou hadicou tesne priliehalo k pripojke.

Uistite sa, Zze ohybna odtokova hadica (obr. A, 3) je stabilne upevnena a
tesne prilieha k pripojke.

A POZOR Pri malovani vo vnutri miestnosti by ste mali

pamatat’ o zabezpeceni povrchu pred znecistenim.
7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napdjania sa uistite, Ze napajacie
napéatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napdjania by mala byt vykonana v sulade so
zakladnymi poZiadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat
poZiadavky bezpecného pouZzivania. Parametre minimalneho prierezu
napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istia typu C [A]
700 - 1400 1,0 10
InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti

predlZovacich kablov skontrolujte, €i nie je prierez vodi¢a menSi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte
posSkodené predlZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia

pracu”.

VSetky nové agregaty su testované a pre€erpané Specialnou kvapalinou,
ktora ma zabranit kordzii poCas prepravy. Pokial agregat bol uz pouzity,
modze v systéme zostat Cistiaci prostriedok. Bez ohladu na to, €i bol
agregat pouzity alebo nie, pred zaatim prace by mali byt zvySky
prostriedku odéerpané. K tomu si pripravte nadobu s farbou (C-1) a
prazdnu nadobu (C-2). Vlozte saciu hadicu so sacim koSom do nadoby
s farbou a odtokovu rarku do prazdnej nadoby. Nastavte regulator tlaku
do maximalnej polohy a prepinaé PRIME/SPRAY (A-10) do polohy
PRIME (C-3). Potom pripojte zariadenie k zdroju napajania a zapnite
zariadenie (A-9 poloha ON).

Zariadenie za¢ne nasavat farbu cez saciu hadicu do cerpadla a
odcerpavat ju odtokovou rdrkou. Nechajte zariadenie zapnuté, kym nie
je odcéerpana testovacia kvapalina a neobjavi sa farba ¢erpana cez
odtokovu rurku. Po dokongeni vypnite zariadenie a umiestnite

odtokovu rurku do nadoby s farbou.

9. Pouzivanie zariadenia

Priprava povrchu pre malovanie

Pred za¢atim malovania nezabudnite pripravit povrch, ktory je potrebné
vycCistit. Tento povrch je treba umyt a vysusSit. Nemalujte na mastné
povrchy. Ak je povrch hladky, mal by byt zdrsneny (napr. jemnym
brisnym papierom) a potom je potrebné odstranit’ prach.

Prostriedok

Zariadenie je urc¢ené do malovania latkami:

- Moridla, ochranné latky na drevo (bez riedenia)

Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
vykonat’ €innosti popisané v kapitole ,,Priprava na



- Laky na baze vody, latky na penetraciu (riedit podla odporucani
vyrobcu)

- Olejovo-alkydové emalie, akrylové emadlie uréené pre malovanie
striekanim (podla odporu€ani vyrobcu)

- Latexovych farieb, olejovych a alkydovych emailov, rovnako ako
moridiel a inych neabrazivnych naterov uréenych pre striekanie (podfa
odporucani vyrobcu).

Kazdy vyrobca urci percentualne prijatelné mnozstvo dodania riedidla.
Predtym ako zaénete malovat, tak by mali vykonat skusku na papier,
karton, preglejku atd'. !

Tabulka pouzitia

Povlak Navrhovana Tlak postreku
velkost' trysky

Moridlo

Impregnacia dreva 0,011-0,013 55 + bar

Impregnacia beténu

Email 0,011-0,013 103 + bar

Ciry lak

Hlinikovd farba s nekovovymi| 0,011-0,017 103 + bar

vlo¢kami

Vinylova latexova farba

Vinylova / akrylové latexova farba

Akrylové latexova farba 0,013-0,017 117 + bar

Olejova farba

Olejovy zakladny nater a emulzia

Malovanie

Pred vykonanim akejkolvek akcie sa uistite, Zze striekacia pistol je
zaistena. Pistol je zaistena, ked zabezpecenie tvori uhol 90° so spustou.
Nez za¢nete malovat, precitajte si navod na pouzitie pistole!!!

Po odstraneni testovacej kvapaliny a zvySkov farby z agregatu. (Opis
tejto operacie je uvedeny v bode 8). Dal$im krokom pred zadatim
malovania je vycCistenie hadice a pistole.

Nastavte prepina¢ PRIME/SPRAY do polohy PRIME (C-3). Vystupny kryt
trysky (vid navod k pistoli) by mal byt odstraneny. Potom nasmerujte
pistol do prazdnej nadoby a stlacte spust (C-4).

POZOR!!! Pri pouziti olejovych farieb musi byt piStol uzemnena.
UDRZUJTE RUKY DALEKO OD STRIEKAJUCEJ FARBY.

Zapnite agregat (A-9 poloha ON) a otocte prepina¢ PRIME/SPRAY do
polohy SPRAY (C-5).

Drzte stlacenu spust pistole, dokial nie je od€erpany vSetok vzduch, voda
alebo material v hadici.

POZORI!!! Ak je prepina¢ PRIME/SPRAY v polohe SPRAY, je v hadici
vysoky tlak, kym prepina¢ PRIME/SPRAY neprepnete do polohy PRIME.
Potom uvolnite spust a nastavte PRIME/SPRAY do polohy PRIME a
vypnite agregat (A-9 poloha OFF). Namontujte vystupny kryt trysky
pistole.

Po vykonani poCiato€nych pripravnych krokov sa uistite, Ze hadica nie je
poskodena, a zacnite malovat.

Ak chcete zacat malovat, zapnite zariadenie (ON) a otocte prepinaé
PRIME/SPRAY do polohy SPRAY (A-10/C-3), najprv umiestnite saciu (A-
2) a odtokovu (A-3) hadicu do nadoby s farbou . Nastavte regulator tlaku
(A-8) do maximalnej polohy. Hadica privadzajuca farbu do pistole by
mala pod tlakom Eerpanej farby zacat vibrovat a tuhnut. Motor ¢erpadla
by mal bezat, kym v hadici nedosiahnete pozadovany tlak. Motor bezi v
automatickom rezime cyklov zapnutia / vypnutia na zaklade tlaku v
hadici. Dosiahnutie uspokojivého pokrytia farbou nastavujete
regulatorom tlaku (A-8).

10. Priebezna udrzba

Vsetky udrzbové €innosti musia byt vykonavané len
A\ POZOR rzbove cir ! YLy

vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Mazanie piesta
Piest je potrebné mazat kazdy der. Do otvoru v puzdre (nad systémom
rychlospojky) naneste 1-2 kvapky konzervacného oleja.
Cistenie
Ak chcete agregat vycistit, zaistite piStol a odskrutkujte vystupny kryt
trysky (E-1).
Ponorte saciu koncovku do nadoby vopred naplnenej vhodnou gistiacou
kvapalinou (informacie o umyvaniu a Cdisteniu farby najdete na
informac¢nom §titku na obale farby) (E-2). Umiestnite prazdnu nadobu
vedla nadoby s Cistiacim prostriedkom.
Odistite piStol a polozte ju na okraj nadoby s materidlom pouzitym pre
malovanie. Nasmerujte vystup pistole smerom dovnutra nadoby, stlacte
spust, potom zapnite agregat (ON) a prepnite prepina¢ PRIME/SPRAY
do polohy SPRAY, aby ste vycistili hadicu od zvySkov prostriedku (E-3).
Ked je piStol oCistena od zvyskov prostriedku a objavi sa Cistiaca latka,
presunte pistol nad prazdnu nadobu a pritom stale drzte stlaGenu spust
pistole (E-4).
POZORI!!! Ak je gistiaci prostriedok horfavy, uzemnite pistol.
Drzte stlac¢enu spust, kym Cistiaca kvapalina vytekajuca z pistole nie je
viditelne znedistena farbou. Po vycisteni otocte prepina¢ PRIME/SPRAY
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do polohy PRIME a stlacte spust pistole, aby ste sa uistili, Ze v hadici nie
je ziadny tlak.

Ak chcete vycistit saciu a odtokovu hadicu, zaistite piStol a vypnite
agregat (OFF), potom odskrutkujte obe hadice a ocistite je vhodnou
Cistiacou kvapalinou. Nezabudnite dokladne vy istit filter (saci kds) (A-4)
na konci sacej hadice.

Po ocisteni hadic je zaskrutkujte spat do agregatu a po pripojeni sa
uistite, Zze nedochadza k unikom (F). Umiestnite obe hadice do nadoby s
Cerstvou Cistiacou kvapalinou, prepnite prepina¢ PRIME/SPRAY do
polohy PRIME a zapnite agregat (ON) (G).

Nechajte agregat precerpavat Cistiacu kvapalinu po dobu 2-3 minut,
potom agregat vypnite (OFF). Ak bola pre malovanie pouzita olejova
farba, mal by byt systém po vycisteni precerpany Cistou vodou.

Dal$im krokom je &istenie pistole - vid navod k pistoli.

Skladovanie po dobu kratSiu ako 16 hodin

Skladovanie po dobu kratSiu ako 16 hodin plati len v pripade, Zze boli k
mafovaniu pouzité latexové farby. Inak, napr. pri pouziti olejovych farieb,
vykonajte uplné Cistenie.

Zaistite pistol, prepnite PRIME/SPRAY do polohy PRIME, potom agregat
vypnite (OFF) a odpojte od zdroja napajania. Do nadoby s farbou nalejte
pomaly pol pohara vody, aby voda zostala na vrchnej ¢asti farby (H-1).
Tym zabranite vysychaniu farby. PiStol zabalte do vlhkej handricky a
umiestnite do plastove;j siete (H-2). Pevne zviazte siet. Umiestnite vSetko
na bezpe¢né miesto mimo dosahu sinka.

Ak chcete zagat znova pracovat, vyberte piStol z plastovej siete a
dokladne premieSajte vodu s farbou (H-3). Otocte packu PRIME/SPRAY
do polohy PRIME, pripojte agregat k zdroju napéjania a zapnite (ON).
Potom nastavte packu PRIME/SPRAY do polohy SPRAY a vykonajte
testovacie malovanie.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Dostupné prisluSenstvo: tryska typu 415 — DED7444-415, tryska typu
515 — DED7444-515, tryska typu 517 — DED7444-517, tlakova pistol —
DED7440.

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom S§titku spolu s &islom dielu z montaZzneho
vykresu.

Poc¢as trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste priloZili vyplneny
zarucny list. Po skon€eni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poriuch

A POZOR Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina Riesenie

Nadoba s farbou je
prazdna alebo sacia
hadica nie je ponorena
do farby

Naplrite nadobu a hadicu
ponorte do farby

Saci koS je upchaty Vycistite saci k6$

Agregat sa zapne,
ale necerpa farbu
v polohe PRIME

Vycistite hadicu a
pripeviiovacie hrdlo, hadicu
starostlivo utiahnite

Sacia hadica je prili§
volna

Sacia hadica je Dékladne vycistite hadicu

upchata z0 zvy$kov uschnuté farby
Odtokova trubica je Dokladne vycistite hadicu
upchata z0 zvy$kov uschnuté farby
Tryska je - o
opotrebovana Vymerite trysku v pistoli

Saci k6s vtahujuci
farbu je upchaty

Vycistite a odblokujte saci

Agregat taha koS

farbu, ale tlak

klesa po stlaceni Filter v pistoli je

upchaty Vymerite filter v pistoli

spusti Vydistite hadicu a

Sacia hadica je prilis pripeviiovacie hrdlo, hadicu

vofna starostlivo utiahnite
Tryska je - .
} ) opotrebovana Vymerite trysku v pistoli
InStalovana tryska
- Tryska bola . .
teCie . . Namontujte trysky spravne
nainstalovana IS e
. (vid ndvod k pistoli)
nespravne

Tryska alebo filter
pistole su upchaté

Vycistite trysku a filter v

Pistol nemaluje A
pistoli




Tryska bola
nainstalovana
nespravne

Namontujte trysky spravne
(vid navod k pistoli)

Tlak je prili§ nizky Zvyste tlak

Pistol alebo saci ks

. A Vycistite filter a saci kds
su upchaté

Vycistite hadicu a

Agregat nepokryva pripeviiovacie hrdlo, hadicu

Sacia hadica je prili$

spravne volna starostlivo utiahnite
Tryska je . e
opotrebovana Vymerite trysku v pistoli

Farba je prili§ husta Zriedte farbu

13. Kompletizacia zariadenia

1. Hlavné zariadenie — 1 ks, 2. Lakovacia pistol s tryskou — 1 ks, 3.
Tlakova hadica — 1 ks, 4. Saci hadica s hadicovou koncovkou — 1 ks, 5.
Vystupna hadica — 1 ks, 6. Nadoba — 1 ks, 7. Montazna sada so Stetcom
—1ks.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
dokumentacii oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
potrebujete zlikvidovat, opéatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informéacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo

na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spoésobe likvidacie.
Zarucény list
na
[Maliarsky agregat bezvzduchovy]
Katalogové & :DED7420 Cislo $arze: ........ccccocovun....
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiiiirineene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel' udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
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si vyhradzuje pravo vymenit’ chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany
24 mesiacov od dna
nakupu Vyrobku, ktory je
uvedeny v tomto
zaruénom liste

Maliarsky agregat bezvzduchovy

Lakovacia pistol s tryskou, Tlakova hadica,
Saci had s hadicou, Vystupna hadica,
Nadoba, Montazna sada so Stetcom

Bez zaruky

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporiu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti®.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu€ania uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tzemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
néasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouZivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulécie.
6. Pozorl Cinnosti suvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedtra

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené c&innosti, predovSetkym tie uvedené v uZivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni
od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Polsko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webove] stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zaru¢ny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!l! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné
pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dna doru€enia reklamovaného Vyrobku
UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre
pripadnym poskodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).



10. Zaru¢na lehota sa predizuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluC€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSsnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

V sulade s clankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osob pri
spracuvani osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, véas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravca”).

Va$e osobné udaje budu spractvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

Va$e udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nezZ tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

Méate pravo na pristup k va8im osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych Udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

Mate pravo podat staznost' prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras
dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su
Dedra Exim Sp. z o.0.

Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

brosidra.
ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bt
elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

A pie$. 1. Rankena, 2. Siurbimo laidas; 3. ISmetimo vamzdis; 4. Siurbimo
elementas su filtru; 5. Lako pistoletas, 6. Purkstukas, 7. Zarna, 8. Slégio
nustatymo rankena; 9. Jungiklis, 10. PRIME/SPRAY jungiklis, 11. Greito
sujungimo tipo movos lizdas. 12. Pailginimo vamzdelis.

3. Prietaiso paskirtis
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Dazymo agregatas, tai produktas, skirtas laky purskimui, kuriy pagrindas

yra: vanduo, medienos konservantai, metalo gruntavimo medziagos.

Latekso dazy, aliejiniy emaliy, akrilo ir alkidiniy emaliy, taip pat démiy ir

kity neslifuoty danguy, skirty purSkiamam dazymui (1 lentelé).

Elektrinis jrankis gali dirbti su jvairaus dydzio purkstukais. Procedira

iSsamiai apraSyta tolimesnéje Sios instrukcijos dalyje.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto

servisuose, mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy

ir leistiny darbo salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo

salygas”.

ADEMESIO Nenaudoti elektrinio jrankio tirpikliams, kuriy
pliGpsnio temperatira yra zemesné nei 21 °C,

Sarmui, medziagoms, kuriy sudétyje yra riigStys medziagoms,

kuriose yra pasaliniy medziagy.

Prietaiso konstrukcijoje ir sistemoje nebuvo numatyta agregato

panaudojimas uzdarbio/profesionaliems tikslams. Prietaise skirtas tik

meistrams ir naudoti namuose.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi

modifikavimai, naudojimo veiksmai, neapraSyti instrukcijoje bus

traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés

praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives

prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Nenaudokite su kitomis medziagomis, nei nurodytos skyriuje ,Prietaiso
paskirtis*®.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7420
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 700
Sukimosi greitis n0[min-1] 14850
Darbinis slégis [Bary] 200
Nasumas [L/min] 1,2
Max. Vamzdzio ilgis [m] 7,5
Vidutinis klampumas [DIN-S] 15
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: 110
Matavimo neapibréztis K [m/s2] <2,5
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 1,5
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 81,9
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 3
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 90,3
|renginio svoris [kg] 3
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis 7,6
Prietaiso modelis IPX0

Informacija apie virpesius ir triukS§ma

Virpesiy bendra verté a, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta
pagal normg EN 12621 i pateikta lenteléje.

Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 12621, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standartineg
matavimo metodg ir gali bdti panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui. Pateiktas virpesiy palyginimas gali bati panaudojimas
pirminei virpesiy grésmeés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verc€iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bido, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. ParuosSimas darbui

ADEMESIO Aprasyti Zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus iS lizdo kistuka.

Montazas

Prisukite dazymo pistoleta (pav. A, 5) prie lankscCiosios zarnos (pav. A, 7)

ir priverzkite M19 raktu. Lanksciosios Zarnos galg prisukite prie jungties

(pav. A, 11) ir priverzkite M19 raktu.

Pistoletu naudojimas (1 pav.)
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Filtro montavimas

Patraukite gaiduko dangtelj (1) j priekj, atsukite laikiklj (4), idékite filtrg (2)
j korpusa. Saugumo sumetimais suspaudimo spyruoklé (3) yra jmontuota
laikiklyje. Prisukite laikikl].

Purks$tuvo antgalio montavimas

Atsukite purkstuvo iSéjimo dangtelj, tada jdékite j dangtelj purk$tuvo lizda
ir tarpiklj. |dékite purkStuvo iSéjimo dangtelj, pridedamg prie pistolety.
Purks$tuva galima nustatyti dviem kryptimis. Kryptis, nurodyta rodykle ant
purkStuvo antgalio, skirta dazymui, o prieSinga kryptis — purkstuvo
antgalio ir pistolety valymui.

Baigus darba, reikia iSleisti slégj. Atsukite purkStuvo antgalio dangtelj,
nuplaukite siurblj, Zarng ir pistoleta, naudodami valymo priemone esant
Zemam slégiui. Nuvalykite pistoletg ir purkStuvo antgalj nuo dazy likuciy.
Kruop$¢iai iSvalykite pistoleta, patikrinkite, ar tarpiklis ir purkStuvo lizdas
néra pazeisti. Reguliariai tepkite gaiduko fiksatoriy nesilikoniniu aliejumi.
|sitikinkite, kad siurbimo vamzdzio su siurblio antgaliu (pav. A, 2, 4)
spaustuvas yra gerai priverztas. Spaustuvas turi bati tvirtai priverztas,
kad vamzdis su siurblio antgaliu glaudziai priglusty prie jungties.
|sitikinkite, kad lankstus iSleidimo vamzdelis (pav. A, 3) yra tvirtai
pritvirtintas ir glaudziai priglunda prie jungties.

ADEMESIO Dazant prietaisu patalpos viduje bitina nepamirsti

apie pavirSiaus nuo uzterS§imo apsauga.
7. Jungimas j tinklg
Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardingje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali C tipo
skersmuo [mm2] saugiklio verte [A]
700 - 1400 1,0 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démes;j, kad gyslos skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr.
lentelé). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu
negrésty perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy.
Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo
laido.

8. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO PrieS prietaiso jjungimg reikia bdatinai atlikti

veiksmus, aprasSytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Visiems naujiems agregatams yra atliekami testai ir pumpavimas su
specialaus skyscio pagalba, kuris turi apsaugoti nuo korozijos transporto
metu. Jeigu agregatas buvo jau naudojamas sistemoje gali palikti valymo
terpe. Nepriklausomai nuo to ar agregatas buvo naudojamas ar ne, prie$
pradedant darbg reikia perpumpuoti terpés liekanas. Tam tikslui reikia
paruoéti indg su dazais (C-1) ir tuscig inda (C-2). Siurbimo vamzdj su
drakonu patalpinti inde su dazais, o iSvedimo vamzd] tuS¢iame inde.
Slégio nustatymo rankeng nustatyti maksimalioje  pozicijoje
PRIME/SPRAY (A-10) jungiklj PRIME pozicijoje (C-3). Véliau prijungti
prietaisg prie maitinimo Saltinio ir jjungti prietaisa (A-9 ON pozicija).
Prietaisas pradés siurbti dazus per siurbimo vamzdj j siurblj ir pumpuoti
juos per iSleidimo vamzd. Prietaisg palikti jjungtg iki tol, kol bus iSsiurbtas
testy atlikimo skystis ir pasirodys iSsiurbiami dazai iSleidimo vamzdyje.
Po uzbaigimo iSjungti prietaisg ir patalpinti iSleidimo vamzdj

inde su dazais.

9. Prietaiso naudojimas

Pavir§iaus dazymui paruosSimas

Prie§ dazymo pradéjimg reikia nepamirsti apie pavirSiaus, kuri reikia
nuvalyti paruo$ima. Sis pavirsius turi biti $varus ir sausas. NedaZyti ant
popieriumi), o véliau nuvalyti dulkes.

Terpé/skystis

Prietaisas yra pritaikytas dazymui:

- Beicu, medienos apsaugos medziaga ( be skiedimo).

- Lakais, vandens pagrindu, gruntavimo medziagomis (su skiedimu pagal
gamintojo nuorodas)

- Aliejaus - ftalo emaliu, akrilo emaliu skirtu dazymui pur§kimo technika
(pagal gamintojo nuorodas)

Latekso dazy, aliejiniy emaliy, akrilo ir alkidiniy emaliy, taip pat démiy ir
kity neSlifuoty dangy, skirty purSkiamam dazymui (atsizvelgiant j
gamintojo nuorodas).

Kiekvienas gamintojas nustato procentais priimting skiediklio kiekj.

Prie$ dazymo pradzig, reikia iSbandyti ant kartono, faneros ir ir pan. !

Taikymo lentelé
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Danga Sidlomas Purskimo
purkstuko dydis slégis

Beicas

Medienos impregnavimo priemoné 0,011-0,013 55 + barai

Betono impregnavimo priemoné

Emalis 0,011-0,013 103 + barai

Permatomas lakas

Aliuminio dazai su nemetalo| 0,011-0,017 103 + barai

plokstelémis

Vinilo latekso dazai

Vinilo latekso akrilo dazai

Akrilo latekso dazai 0,013-0,017 117 + barai

Aligjiniai dazai.

Aliejaus pagrindas ir emulsija

Dazymas

Prie§ pradedant kiekvieng veiksma reikia jsitikinti ar purskimo pistoletas
yra apsaugotas. Pistoletas yra apsaugotas, kuomet apsaugg sudaro 90°
kampas su nuleidimu.

Prie§ pradedant dazyma reikia susipazinti su pistoleto naudojimo
instrukcija!!!

Pasalinus testy atlikimo skystj ir dazy lieknas i$ agregato (Sio veiksmo
apraSymas yra.8 punkte). Sekantis Zingsnis prie$ pradedant dazyma yra
Zarnos ir pistoleto valymas.

Nustatyti PRIME/SPRAY jungikli PRIME (C-3) pozicijoje. Purkstuko
iSleidimo apsauga (zr. pistoleto instrukcija) turéty bati iSmontuota. Po to
reikia nukreipti pistoleta j tus€ig indg ir paspausti gaidukg (C-4).
PASTABA! Dazy aliejaus pagrindu panaudojimo atveju pistoletg reikia
jzeminti. RANKAS REIKIA LAIKYTI KUO TOLIAU NUO PURSKIAMY
DAZY).

ljungti agregatg (A-9 ON pozicija) ir persukti jungikli PRIME/SPRAY |
SPRAY pozicijg (C-5).

Laikyti jspaustg pistoleto gaidukg iki tol, kol visiSkai bus iSpumpuotas
oras, vanduo arba medziaga esanti Zarnoje.

PASTABA! Jeigu jungiklis PRIME/SPRAY yra SPRAY pozicijoje Zarnoje
yra aukstas slégis, iki tol kol PRIME/SPRAY jungiklis bus nustatytas
PRIME pozicijoje.

Véliau reikia atleisti gaiduka ir perjungti PRIME/SPRAY | PRIME pozicijg
ir iSjungti agregata (A-9 OFF pozicija). Uzdéti pistoleto iSleidimo
purkStuko apsauga.

Atlikus pradinius pasiruoSimo veiksmus, reikia jsitikinti ar laidas néra
pazeistas ir pradéti dazyma.

Kad pradéti dazyma reikia jjungti prietaisg (ON) ir persukti jungiklj
PRIME/SPRAY | SPRAY pozicijig (A-10/C-3), prieS tai patalpinant
siurbimo vamzdj (A-2) ir iSvedimo vamzdj (A-3) inde su dazais. Slégio
nustatymo rankeng (A-8) nustatyti maksimalioje pozicijoje. Zarna teikianti
dazus | pistoletg turéty pradéti virpéti ir tapti standzia dél pumpuojamy
dazy slégio poveikio. Pompos variklis turéty dirbti iki tol, kol zarnoje bus
pasiektas norimas slégis. Variklis dirba automatiniame cikly reZime
jjlungtas/iSjungtas priklausomai nuo slégio zarnoje. Kad pasiekti
tenkinantj dazy dengima reikia reguliuoti slégio rankena (A-8)/

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO \_Iisus .nvaudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is
lizdo kistuka.

Stamoklio tepimas

Stimoklj tepkite kasdien. | korpuso angg (vir§ greitojo sujungimo
sistemos) jlasinkite 1-2 laSus konservuojancios alyvos.

Valymas

Kad iSvalyti agregatg reikia apsaugoti pistoleta, ir atsukti purkStuko
iSmetimo gaubtg (E-1).

Panardinti siurbimo antgalj j indg, prie$ tai pripildytg atitinkamu valymo
skys€iu (informacijos apie dazy plovima ir valymg reikia skaityti
informacinéje lenteléje, esancioje ant dazy jpakavimo) (E-2). Pastatyti
tuscig inda Salia indo su valymo medziaga.

Nuimti pistoleto apsaugg ir atremti ant indo su medziaga krasto, kuris
buvo naudojamas dazymui. Kreipiant pistoleto iSleidimo angg j indo vidy,
paspausti gaiduka, o véliau jjungti agregatg (ON) ir persukti jungiklj
PRIME/SPRAY | SPRAY pozicija, kad i$valyti i§ Zarnos terpés lickanas
(E-3).

Kuomet pistoletas bus iSvalytas i§ terpés liekany ir atsiras valymo
priemoneé, reikia pernesti pistoletg j tuscig inda, nuolat prilaikant jspaustg
pistoleto gaidukg (E-4).

PASTABA! |zeminti pistoletg jeigu valymo priemoné yra lengvai degi.
Laikyti jspaustg gaiduka iki tol, kol valymo priemoné iStekanti i$ pistoleto
neturés matomy dazy priemaiSy. Po uzbaigto valymo persukti jungiklj
PRIME/SPRAY | PRIME pozicijg ir paspausti pistoleto gaiduka, kad
jsitikinti ar Zarnoje néra slégio.

Kad iSvalyti jtraukimo ir iSleidimo vamzdzius, reikia apsaugoti pistoletg ir
iSjungti agregatg (OFF), o véliau atsukti abu vamzdzius ir iSvalyti
atitinkama valymo priemone, nepamirsti apie tiksly filtro (drakono)
valymg (A-4) jtraukimo vamzdzio gale.



Po vamzdziy iSvalymo reikia dar kartg jsukti juos agregatg, jsitikinant, ar
po prijungimo néra nesandarumy (F). Patalpinti abu vamzdzius inde su
Svieziu valymo skys¢iu, persukti jungiklj PRIME/SPRAY j PRIME pozicijg
ir jjungti agregata (ON) (G).

Palikti agregatg pumpuojantj valymo skystj 2-3 minutéms, o po to i§jungti
agregatg (OFF). Jeigu dazymui buvo panaudoti dazai aliejaus pagrindu
po iSvalymo reikia perpumpuoti sistema Svariu vandeniu.

Sekantis zingsnis tai pistoleto valymas - Zr. pistoleto instrukcija.

Sandéliavimas per trumpesnj negu 16 valandy

Sandéliavimas per trumpesnj negu 16 valandy taikomas yra vien tik tada,
kuomet dazoma yra latekso dazais. Kitu atveju, pvz. panaudojus dazus
aliejy pagrindu reikia atlikti pilng valyma.

Apsaugoti pistoletg, perjungti PRIME/SPRAY | PRIME pozicijg, véliau
jjungti agregatag (OFF) ir atjungti nuo maitinimo $Saltinio. | indg su dazais
jpilti pamazi puseé stiklinés vandens, kad vanduo pasilikty dazy virSuje (H-
1). Tai apsaugos nuo dazy iSdziGvimo. Pistoletg reikia jvynioti j Slapig
skudurélj ir patalpinti plastikiniame maiSelyje (H-2). Sandariai uzristi
maiselj. Padéti saugioje vietoje, atokiau nuo saulés.

Kad dar kartg pradéti darbg reikia iSimti pistoletg i$ plastikinio tinklelio ir
tiksliai sumaiSyti vandenj su dazais (H-3). Perjungti PRIME/SPRAY
jungiklj j PRIME pozicija prijungti agregatg prie maitinimo Saltinio ir jjungti
(ON). Po to perjungti PRIME/SPRAY jungiklj j SPRAY pozicijg ir atlikti
bandomajj dazyma.

11. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Parduodami priedai: antgalis tipo 415 — DED7444-415, antgalis tipo 515
— DED7444-515, antgalis tipo 517 — DED7444-517, sléginis pistoletas —
DED7440.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produkta), nusiysti | servisg esant] ar€iausig
gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting Kkortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Prie§ pradedant savaranki$ka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimas
Indas su dazais yra
tuscias arba siurbimo Pripildyti indg ir panardinti
vamzdis néra laidg dazuose
panardintas daZzuose

Agregatas Siurbimo drakonas yra ISvalyti siurbimo drakong

uzkimstas

isijungia, bet
nejtraukia dazy
PRIME pozicijoje

ISvalyti vamzdj ir
prijungimo antgalj tiksliai
prisukti vamzdi

Tiksliai ivalyti laidg i$

Siurbimo vamzdis néra
tinkamai pritvirtintas

Siurbimo Zarna yra

uzkimsta iSdzidvusiy dazy atlieky
ISvedimo vamzdis yra Tiksliai iSvalyti laidg i$
uzkimstas iSdZidvusiy dazy atlieky
Purkstukas yra Pakeisti purkStukg
sudéveétas pistolete

Agregatas
jtraukia dazus,
bet slégis krenta

Dazy siurbimo drakonas
yra uzkimstas
Filtras pistolete yra

ISvalyti ir atkimsti drakong

Pakeisti filtrg pistolete

paspaudus uzkimstas
gaiduka Siurbimo vamzdis néra IS\_/_aIytl_vamzdj e
- R prijungimo antgalj, tiksliai
tinkamai pritvirtintas h . :
prisukti vamzdj
Purkstukas yra Pakeisti purkStukg
Imontuotas sudévétas pistolete
purkstukas « . . |Taisyklingai sumontuoti
prakiuro Purkstukas netinkamai purkstukus (Zr. pistoleto
sumontuotas ; -
instrukcija)
Pistoleto purkStukas ir  |ISvalyti purkStuka ir filtrg
. filtras uSkimsti pistolete
Pistoletas - - -
- « . . | Tinkamai sumontuoti
nedazo Purkstukas netinkamai e
purkstukus
sumontuotas . . "
(Zr. pistoleto instrukcija)
Agregatas Per Zemas slégis Padidinti slégj
netinkamai Pistoletas arba siurbimo Ivalvti filtra ir drakon
dengia drakonas yra uzkimsti Y a a
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I1Svalyti vamzdj ir
prijungimo antgalj, tiksliai
prisukti vamzdj

Pakeisti purkStukg
pistolete

Skiesti dazus

Siurbimo vamzdis néra
tinkamai pritvirtintas

Purkstukas yra
sudévetas
Dazai yra per tankds

13. Prietaiso elementai

1. Pagrindinis jrenginys — 1 vnt., 2. Dazy purks$tuvas su antgaliu — 1 vnt.,
3. Sléginé zarna — 1 vnt., 4. Siurbimo vamzdis su siurbliu — 1 vnt., 5.
ISmetimo vamzdis — 1 vnt., 6. Indas — 1 vnt., 7. Montavimo rinkinys su
Sepetéliu — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy dkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinciy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

alinimas ne Europos Sagjungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na
[Dazymo agregatas be oro]
Katalogo Nr: DED7420 Partijos numeris: ..........cc.ccceevveeen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas irdata: .......cccccoceeeeviieennnnnn.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokesciu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra primama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teisg nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis



Produkto elementai, kuriems

veikia garantija Garantinés apsaugos trukmeé

24 ménesiai, skaiCiuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Dazymo agregatas be oro

Dazy purkstuvas su antgaliu,
Sléginé zarna, Siurbimo vamzdis
su siurblio antgaliu, ISmetimo
vamzdis, Puodelis, Montavimo
rinkinys su Sepetéliu

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase”, esanCiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkan€ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pa$alino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:
1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,
pretenzija, reikia |sitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruopSciai supakuoti, kad jis bdty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

Jisy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6

Be garantijos

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo

2.
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straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami
savanori$kai, taciau jie batini garantijos procedirai

Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

Jisy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami ftreciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

8.

. Attéli un zZimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobeZojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. Piesleg8ana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

15. Garantijas karte

O©CoONOORWN =

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z o.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka

brosara.
ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindgjumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradtto bridingdjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai

lieto$anai.

2. lerices apraksts

Att. A: 1. rokturis; 2. sikSanas Slatene; 3. izplldes Slatene; 4. sikSanas
uzgalis ar filtru; 5. krasoSanas pistole; 6. sprausla; 7. Slatene; 8.
spiediena reguléSanas grozadma poga; 9. slédzis; 10. parslégs
“PRIME/SPRAY”; 11. atriziaucama savienojuma ligzda, 12.
Pagarinajuma caurule..

3. lerices pielietojums

Krasas smidzinaSanas aparats ir ierice, kas projektéta laku uz Gdens
bazes, Gdens, koka aizsardzibas I1dzek|u, metalu gruntéSanas Iidzek|u,
lateksa krasu, ellas emalju, akrila emalju, alkida emalju, ka ar7 kodnu un
citu krasoSanai ar smidzindSanas tehniku paredzétu neabrazivu
parklajumu smidzinasanai (1. tabula).

Elektroinstruments var darboties kopa ar sprauslam ar dazadiem
izmeériem. Ricibas veids ir siki aprakstits talaka instrukcijas dala.

lerici var izmantot remonta bavniecibas darbiem, servisa centros,
majamatnieku darbiem, vienlaikus ievérojot lietoSanas noteikumus un
pielaujamus darba apstak|us, kas ietverti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi
lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

AUZMANTBU Elektroinstrumentu nedrikst izmantot Skidinatajiem

ar uzliesmosanas temperatiru, kas zemaka par



21 °C, sarmiem, skabes saturo$am vielam, sveSskermenu saturo$am
vielam.

lerices konstrukcija un uzbivé nav paredzéta aparata izmantoSana
komercidliem/profesionaliem mérkiem. lerice ir paredzéta tikai
majamatniekiem vai lietoSanai majsaimnieciba.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbdvé, visadas
modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija,
tiek uzskatitas par nelikumigdm un noved pie talit€jas garantijas tiesibu
zaudésSanas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie taltéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Nelietot materialiem, kas nav minéti sadala ,lerices paredzétais
lietojums”.

5. Tehniskie dati

Parliecinieties, ka sikSanas caurules skava ar uzmavu (att. A, 2, 4) ir
precizi pievilkta. Skavai jabat stingri pievilktai, lai caurule ar uzmavu cieSi
pieklautos savienojumam.

Parliecinieties, ka elastiga izplides caurule (att. A, 3) ir stabili nostiprinata
un cieSi piegul pie savienojuma..

AUZMANIBU Krasojot ar ierici iekStelpa, neaizmirstiet aizsargat

virsmas no nosmérésanas.
7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnite.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
BaroSanas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja
tabula:

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 12621 un noradita tabula.

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 12621, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.

AUZM ANIBU Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba

laika vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas
lidzeklus!
Deklarétd kopé€ja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noradttais vibraciju/limenis var tikt izmantots arT paklautibas
vibraciju iedarbibai iepriek$&jai novértéSanai. Vibraciju lTmenis faktiskas
ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam vértibam atkariba
no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi no apstradajama
priek8meta veida un nepiecieSamibas noteikt Tdzeklus, kuru mérkis ir
nodroSinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas,
kas aptver arT periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

AUZMANTBU Veicot visas darbibas, kontaktdaksSai ir jabuat

atslégtai no kontaktligzdas.

SalikSana

Pieskriveéjiet kraso$anas pistoli (att. A, 5) pie elastigas caurules (att. A,
7) un pievelciet ar M19 atslégu. Elastigas caurules uzgali pieskravéjiet
pie savienotajuzmavas (att. A, 11) un pievelciet ar M19 atslégu.

Pistoles lietoSana (1. att.)

Filtra uzstadisana

Pavelciet uz priekSu sprida vacinu (1), atskrdvéjiet turétaju (4) un
ievietojiet filtru (2) korpusa. DroSibas nolUka spiedspira (3) ir iebOvéta
turétaja. Pieskraveéjiet turétaju.

Sprauslas uzstadisana

Atskriivéjiet sprauslas izvades vacinu, péc tam ievietojiet sprauslas
ligzdu un blivi vacina. levietojiet sprauslas izvades vacinu, kas pievienota
pistolei. Sprauslu var novietot divos virzienos. Virziens, kas atbilst bultinai
uz sprauslas, ir paredzéts kraso$anai, pretéjais virziens — sprauslas un
pistoles tiriSanai.

Péc darba pabeigSanas ir jaatbrivo spiediens. Atskravéjiet sprauslas
vacinu, noskalojiet stkni, Slateni un pistoli, izmantojot tiriSanas ITdzekli
zema spiediena. Notiriet pistoli un sprauslu no krasas atliekdm. Rapigi
iztiriet pistoles filtru, parbaudiet, vai blivéjums un sprauslas ligzda nav
bojati. Regulari ieellojiet sprida blokétaju ar silikona nesaturosu ellu.

23

lerices modelis DED7420 lerices jauda [W] Vada minimalais C tipa dro$inataja
Darba spriegums [V] 230 Skérsgriezums [mm?2] minimala vértiba [A]
Tikla frekvence [Hz] 50 700 - 1400 1,0 10

Nominala jauda [W] 700 Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstodu kvalifikaciju. Izmantojot
Griezes atrums n0 [min-1] 14850 pagarinatajus pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas $k&rsgriezums nebtu
Darba spiediens [bar] 200 mazaks par tabula noradito. Novietojiet elektrisko kabeli t3, lai darbibas
Jauda [L/min] 1,2 laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus
Maks. kabela garums [m] 7,5 pagarinatajus.

Vidéja viskozitate [DIN-S] 15 Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
Vibracijas [Tmenis uz roktura [m/s2]: 110 baroSanas kabela.

Mérijuma nedroSums K [m/s2] <2,5 = : Sy &

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 1,5 8. lerices Ies'?gsar.'a_ . L. . ol
Mérijuma nedrosums Kpa [dB(A)] 81,9 P|rm_s ierices wdarbnpasanas ir Sbllgatl javeic
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 3 —_— darbibas, kas aprakstitas nodala “SagatavoSana
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 90,3 darbibai”.

lerices masa [kg] 3 Visi jauni aparati ir testéti, sukngjot Tpasu Skidrumu, kas nodroSina
Aizsardziba no tiesas pieejas 7.6 aizsardzibu pret koroziju transportéSanas laika. Ja aparats jau tika lietots,
lerices modelis 1PX0 sistéma var bat tiriSanas Iidzekla atliekas. Neatkarigi no ta, vai aparats

jauir lietots vai né, pirms darba sak3anas izsuknéjiet taja esosaja lidzekla
atliekas. Sim mérkim sagatavojiet tvertni ar krasu (C-1) un tuksu tvertni
(C-2). levietojiet sukSanas $luteni ar sukSanas uzgali tvertné ar krasu un
izplades $|ateni tuk8a tvertné. Uzstadiet spiediena reguléSanas grozamo
pogu maksimalaja pozicija un parslégu “PRIME/SPRAY” (A-10) pozicija
“PRIME” (C-3). Péc tam pieslédziet ierici baroSanas avotam un ieslédziet
to (A-9, pozicija “ON”).

lerice sak iesukt krasu caur stkSanas $|hteni sdknT un izsdknét to caur
izpltdes $|ateni. Atstajiet ierici ieslégtu I1dz testa Skidruma izsiknéSanas
un caur izplides $|uteni izsuknétas krasas paradiSanas bridim. Péc tam
izslédziet ierici un ievietojiet izplGdes $S|ateni

tvertné ar krasu.

9. lerices lietoSana

Virsmas sagatavosana krasosanai

Pirms krasoSanas sak$anas sagatavojiet virsmu, iztirot to. Virsma ir
janomazga un janosusina. Nekrasojiet uz taukainam virsmam. Ja virsma
ir gluda, matéjiet to (pieméram, izmantojot smalku smilSpapiru) un
nonemiet no tas puteklus.

Viela

lerice ir pielagota kraso$anai ar $adam vielam:

— kodnes, koka aizsardzibas 1dzekli (bez SkidinaSanas);

— lakas uz Gdens bazes, gruntéSanas Iidzekli (ar SkidinaSanu atbilstosi
razotaja noradijumiem);

— ellas ftalata emaljas, akrila emaljas, kas paredzétas krasoSanai ar
smidzinasanas tehniku (atbilstosi razotaja noradijumiem);

— lateksa krasas, ellas emaljas, alkida emaljas, ka arT kodnes un citi
neabrazivi parklajumi, kas paredzéti krdsoSanai ar smidzinaSanas
tehniku (atbilsto$i razotaja noradijumiem).

Pirms kraso$anas sak$anas veiciet testu uz kartona, saplaksnes u. tml. !
Lietojumu tabula

Parklajuma leteicams Smidzinasanas
sprauslas izmérs |spiediens

Kodne

Koka impregnésanas Iidzeklis 0,011-0,013 55 + bar

Betona impregnésanas Iidzeklis

Emalja 0,011-0,013 103 + bar

Bezkrasaina laka

Aluminija krasa ar nemetaliskam| 0,011-0,017 103 + bar

parslam

Vinila lateksa krasa

Vinila/akrila lateksa krasa

Akrila lateksa krasa 0,013-0,017 117 + bar

Ellas krasa

Ellas grunts un emulsija




Krasosana

Pirms katras darbibas sak$anas parliecinieties, ka smidzinasanas pistole
ir blokéta. Pistole ir blokéta, ja aizsargs veido 90° lenki ar méliti.

Pirms krasoSanas sakSanas iepazistieties ar pistoles lietoSanas
instrukciju!

Péc testa Skidruma un krasas atlieku izsiknéSanas no aparata (ST
darbiba ir aprakstita 8. punktd) nakamais solis pirms krasoSanas
sakSanas ir Slatenes un pistoles tiriSana.

Uzstadiet parsleégu “PRIME/SPRAY” pozicija “PRIME” (C-3). Demontéjiet
sprauslas izejas parsegu (skatit pistoles instrukciju). Péc tam vérsiet
pistoli tuk$a tvertné un nospiediet méliti (C-4).

UZMANIBU! Krasu uz ellas bazes izmanto$anas gadijuma iezeméjiet
pistoli. TURIET ROKAS TALU NO IZSMIDZINAMAS KRASAS.
leslédziet aparatu (A-9, pozicija “ON”) un pagrieziet
“PRIME/SPRAY” pozicija “SPRAY” (C-5).

Turiet pistoles méliti nospiestu lidz pilnigas gaisa, tdens vai $|atenés
esoSa materiala izstiknéSanas bridim.

UZMANIBU! Ja parslégs “PRIME/SPRAY” atrodas pozicija “SPRAY”
Slatené ir augsts spiediens 1dz bridim, kad parslégs “PRIME/SPRAY”
tiek parslégts pozicija “PRIME”.

Péc tam atlaidiet méliti, parslédziet parslégu “PRIME/SPRAY” pozicija
“PRIME” un izslédziet aparatu (A-9, pozicija “OFF”). Uzstadiet pistoles
sprauslas izejas parsegu.

Péc sagatavoSanas darbibu pabeigSanas parliecinieties, ka $latene nav
bojata, un saciet krasot.

Lai saktu kraso$anu, ieslédziet ierici (ON) un pagrieziet parslégu
“PRIME/SPRAY” pozicija “SPRAY” (A-10/C-3), iepriek$ ievietojot
stkSanas Slateni (A-2) un izplides S$lateni (A-3) tvertné ar krasu.
Uzstadiet spiediena reguléSanas grozamo pogu (A-8) maksimalaja
pozicija. S!Gtenei, kas padod krasu pistolé, ir jasak vibrét un jaklist cietai
iestuknétas krasas spiediena ietekmé. Stkna dzin&jam ir jadarbojas I1dz
bridim, kad $latené tiek sasniegts vélamais spiediens. Dzinéjs darbojas
automatiska cikla “ieslégts/izslégts”, kas atkarigs no spiediena $latené.
Lai sasniegtu atbilstoSu krasas parklajumu, reguléjiet spiedienu ar
grozamo pogu (A-8).

10. TekosSas tehniskas apkopes darbibas

AUZM ANIBU YP:i_co_t visa§ ap!(alposanas ?IarbTbas, kontaktdaksai
ir jabut atslegtai no kontaktligzdas

Virzula elloSana
Virzuli ellojiet katru dienu. Uzklgjiet 1-2 pilienus konservéjoSas ellas
korpusa atvéruma (virs atras atvieno$anas savienojuma sistémas).

TiriSana

Lai iztiritu aparatu, blokéjiet pistoli un atskravéjiet sprauslas izejas
parsegu (E-1).

legremdéjiet stikSanas uzgali tvertné, kas iepriek$ uzpildita ar atbilstoSu
tiriSanas ldzekli (informaciju par mazgasanu un krasas tiriSanu nolasiet
informativaja plaksnité uz krasas iepakojuma) (E-2). Uzstadiet tukSu
tvertni blakus tvertnei ar tiriSanas I1dzekli.

Atblokejiet pistoli un atbalstiet to pret tvertnes ar kraso$anai izmantoto
materialu malu. Vérsot pistoles izeju tvertnes ieksa, nospiediet méliti, péc
tam ieslédziet aparatu (ON) un parslédziet parslegu “PRIME/SPRAY”
pozicija “SPRAY”, lai iztirTtu S|ateni no materiala atliekam (E-3).

Kad pistole ir attirita no materiala atliekdm un paradas tiriSanas lidzeklis,
parnesiet pistoli virs tuk$as tvertnes, visu laiku turot nospiestu pistoles
méltti (E-4).

UZMANIBU! lezemégijiet pistoli, ja tiri$anas viela ir viegli uzliesmojosa.
Turiet méliti nospiestu IT1dz bridim, kad tiriSanas I1dzeklis, kad izplast no
pistoles ir brivs no redzamam krasas atliekam. Péc {iriSanas
pabeigSanas parslédziet parslégu “PRIME/SPRAY” pozicija “PRIME” un
nospiediet pistoles méliti, lai parliecinatos, ka Slitené nav spiediena.

Lai iztiritu sGk8anas un izplides $|utenes, blokéjiet pistoli un izslédziet
aparatu (OFF), péc tam atskrivéjiet abas $litenes un iztiriet tas ar
atbilstoSu tirSanas Iidzekli, neaizmirstot par precizu filtra (sdkSanas
uzgalis) (A-4) sikSanas Slitenes gala tiriSanu.

Péc §latenu tiriSanas atkartoti ieskrivejiet tas aparata, parliecinoties, ka
péc to pievienoSanas nav nopldzu (F). levietojiet abas Slatenes tvertné
ar svaigu tiriSanas Iidzekli, parslédziet parslegu “PRIME/SPRAY”
pozicija “PRIME” un ieslédziet aparatu (ON) (G).

Laujiet aparatam soknét tiriSanas dzekli 2—-3 mindtes un izslédziet
aparatu (OFF). Ja krasoSanai tika izmantota krasa uz ellas bazes, péc
tiriSanas pabeigSanas izsuknéjiet sistému ar tiru Gdeni.

Nakamais solis ir pistoles tiriSana — skatit pistoles instrukciju.

parslégu

Glabasana, kas 1saka par 16 stundam

Glabasana, kas 1saka par 16 stundam, attiecas tikai uz kraso$anu ar
lateksa krasam. Citd gadijuma, piemé&ram, izmantojot krasas uz ellas
bazes, veiciet pilnigu ftiriSanu.

Blokeéjiet pistoli, parslédziet parslégu “PRIME/SPRAY” pozicija “PRIME”,
péc tam izslédziet aparatu (OFF) un atslédziet to no baroSanas avota.
Léni ielejiet pusglazi Gdens tvertné ar krasu ta, lai Gdens paliktu uz krasas
virsmas (H-1). Tas novérs krasas izzaSanu. letiniet pistoli slapja lupatina

un ievietojiet to plastmasas maisina (H-2). CieSi sasieniet maisinu.
Novietojiet visu drosa vieta talu no saules stariem.

Lai atsaktu darbu, iznemiet pistoli no plastmasas maisina un rapigi
samaisiet Gdeni ar krasu (H-3). Parslédziet sviru “PRIME/SPRAY”
pozicija “PRIME”, pieslédziet aparatu baroSanas avotam un ieslédziet to
(ON). Péc tam parslédziet sviru “PRIME/SPRAY” pozicija “SPRAY” un
veiciet testa krasoSanu.

11. Rezerves dalas un piederumi

PardoSana pieejamie piederumi: sprausla tipa 415 — DED7444-415,
sprausla tipa 515 — DED7444-515, sprausla tipa 517 — DED7444-517,
spiediena pistole — DED7440.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasutot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma rasejuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas
noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod
remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa
centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir
pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosuta uznémuma Dedra
Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs.
Nosditiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksSanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma lemesls Risinajums

Tvertne ar krasu ir
tukSa vai sikSanas
§latene nav
iegremdéta krasa.

Uzpildiet tvertni un
iegremdéjiet S|hteni krasa.

SdkSanas uzgalis ir

Aparats ieslédzas, |aizsprostots. |ztiriet sGkSanas uzgall.

bet neiesic krasu |Sk3anas $latene ir
pozicija “PRIME”. |nostiprinata parak
valigi.

Iztiriet Slateni un
pieslégSanas 1scauruli,
rapigi pievelciet Slateni.

Siksanas $latene ir
aizsprostota.

Rapigi iztiriet Slateni no
izzuvu$as krasas atliekam.

IzplGdes caurule ir
aizsprostota.

Rapigi iztiriet 8lateni no
izzuvu$as krasas atliekam.

Sprausla ir nodilusi. Nomainiet sprauslu pistolé.

Aparits iesdc Saksanas uzgalis, kas
P iestc krasu, ir Iztiriet sGkSanas uzgali.

I;r?:gi,e%est aizsprostots.
P = Filtrs pistolé ir L o
samazinas péc aizsprostots Nomainiet filtru pistolé.
mélites p y

Suksanas $|atene ir
nostiprinata parak
valigi.

I1ztiriet Slateni un
pieslégSanas 1scauruli,
rapigi pievelciet Slateni.

nospiesanas.

Sprausla ir nodilusi. Nomainiet sprauslu pistolé.

Uzstadita sprausla

tek. Sprausla ir uzstadita

nepareizi.

Uzstadiet sprauslas pareizi
(skatit pistoles instrukciju).

Sprausla vai pistoles
filtrs ir aizsprostoti.

Iztiriet sprauslu un filtru
pistolé.

Pistole nekraso. Sprausla ir uzstadita |Uzstadiet sprauslu pareizi

nepareizi. (skattt pistoles instrukciju).

Parak zems spiediens. |Paaugstiniet spiedienu.

Pistole vai sikSanas |Iztiriet filtru un stkSanas
uzgalis ir aizsprostoti. |uzgali.

Aparats parkl3j
nepareizi.

Suksanas Slatene ir  |lztTriet Slateni un
nostiprinata parak pieslégsanas Tscauruli,
valigi. rapigi pievelciet Slateni.

Sprausla ir nodilusi. Nomainiet sprauslu pistolé.

Krasa ir parak bliva.  |AtSkaidiet krasu.

13. lerices komplektacija

1. Galvena ierice — 1 gab., 2. Kraso$anas pistole ar sprauslu — 1 gab., 3.
Spiediena Slatene — 1 gab., 4. StkSanas caurule ar uzgali — 1 gab., 5.
Izplades caurule — 1 gab., 6. Kauss — 1 gab., 7. Montazas komplekts ar
birstiti — 1 komp.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja

vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas




Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
uz
[Bezgaisa krasoSanas iekarta]
Kataloga Nr: DED7420 Partijas NnUMUIS:.........ccccoveereene
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ........c.ccoceeviiennennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekdm. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var§ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciskd nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoS$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespé&jams,
Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiectbam, ir ierobeZota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti ar
garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita
Garantijas talona

Bezgaisa krasoSanas iekarta

Lakas pistole ar sprauslu, Spiediena
Slatene, Suknésanas caurule ar
uzgali, Izpludes caurule, Kauss,
Montazas komplekts ar birstiti

Bez garantijas

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecino$u Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojo$os gadijumos:

a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;
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c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéeti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudtt, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietot3js, kas nav
paterétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam rdpigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, appnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $§&du datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(télék: “Parzinis”).

Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR") 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

Jaisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé§anas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.
Jums ir tiestbas jebkura laika piekl|ut saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

Jums ir tiesibas iesniegt sudzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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eszkozok artalmatlanitasarol

15. Jétallasi kartya

Az eredeti utasitas forditasa

A megfeleléségi nyilatkozatot kuldn dokumentumként csatoltak az
utasitdshoz. A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az éltalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilén Utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
aramutést, tiizet vagy sulyos sérilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.
2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Fogantyu, 2. Szivocsé; 3. Kipufogd vezeték; 4. Sziirével ellatott
szivokorong; 5. Permetezdpisztoly, 6. Fuvdka, 7. Témld, 8. Nyomasbeallitd gomb,
9. Kapcsold, 10. PRIME / SPRAY kapcsold, 11. Gyorscsatlakozé aljzat, 12.
Hosszabbitocsé..

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A permetez8 egység lakkok permetezésére tervezett termék, amelynek
alapja: viz, faanyagvéd6 szerek, fém alapozok. Latex festékek,
olajzomancok, akril és alkid zomancok, valamint foltok és egyéb, nem
koptaté bevonatok, amelyeket permetezésre szannak (1. tablazat).

Az elektromos szerszam kuldnféle méretli fuvokakkal mikodhet. Az
eljarast a kézikdnyv késébbi részében részletesen ismertetjuk.

A készilék hasznalata felljitasi és  épitési  munkakban,
javitomiihelyekben, amatér munkékban megengedett, figyelembe véve
az Uzemeltetési utasitdsban foglalt haszndlati feltételeket és
megengedett munkakoérilményeket.
4. A hasznalat korlatozasa
A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak”

megfeleléen hasznalhaté.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot olyan olddszerekhez, amelyek
lobbanaspontja alacsonyabb, mint 21 ° C, laghoz, savtartalmu
anyagokhoz, idegen anyagokat tartalmazé anyagokhoz. Az eszkoz
felépitése nem kereskedelmi / szakmai célu hasznalasara alkalmas. A
készllék kizardlag barkacsolasra vagy haztartasi hasznalatra készdlt.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaldi kézikdnyv nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitasnak nem megfelelé hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Ne hasznalja olyan anyagokon, amelyek nem szerepelnek a ,A késziilék
rendeltetése” cim{ részben.

5. Miiszaki adatok

Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 90,3
A berendezés tdmege [kg] 3
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat 7,6
A készilék modellje IPX0

Informaciok a rezgésekrol és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 12621
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 12621, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédét!
A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel
mérik, és egy eszkdéz egy masik eszkdzzel osszehasonlitasara
hasznalhat6. A rezgés is hasznalhatd a rezgés expozicio el6zetes
értékelésére.
A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attol fliggden, hogy milyen médon hasznaljak a
munkaeszkozoket, kilondésen a munkadarab tipusardl és a kezel6
védelme érdekében szlkséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valés hasznalati kérilmények kozott pontosan meg
lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a készulék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé
ki van hizva a konnektorbol.

Szerelés

Csavarja ra a festékszoré pisztolyt (A abra, 5) a rugalmas csére (A abra,

7), majd huzza meg M19-es kulccsal. Csavarja ra a rugalmas csé végét
a csatlakozéra (A abra, 11), majd huzza meg M19-es kulccsal.

A pisztoly kezelése (l. abra)

A sziir6 felszerelése

Huzza el6re a ravaszburkolatot (1), csavarja le a rogzitét (4), majd
helyezze be a szlrét (2) a hazba. A biztonsag érdekében a nyomérugd
(3) a rogzitébe van beépitve. Csavarja vissza a rogzit6t.

A favoka felszerelése

Csavarja le a fuvoka kimeneti burkolatat, majd csusztassa be a
burkolatba a fuvdka aljzatat és a tomitést. Helyezze be a pisztolyhoz
mellékelt fuvéka kimeneti burkolatat. A fuvoka két iranyba allithaté. A
favokan lévé nyil iranyaba torténd beallitas festéshez, az ellenkezé
iranyba torténé beallitas a fuvoka és a pisztoly tisztitasahoz szolgal.

A munka befejezése utan engedje le a nyomast. Csavarja le a fuvoka
burkolatat, Oblitse at a szivattyut, a témlét és a pisztolyt alacsony
nyomasu tisztitészerrel. Tisztitsa meg a pisztolyt és a favokat a
festékmaradvanyoktol. Alaposan tisztitsa meg a pisztoly sziréjét,
ellenérizze, hogy a tomités és a fuvoka aljzata nem sériilt-e.
Rendszeresen kenje meg a ravaszt szilikonmentes olajjal.

Gy6z86djon meg arrol, hogy a szivocsé és a szivocsé-csatlakozod
szoritébilincse (A abra, 2, 4) pontosan meg van huzva. A szoritébilincset
er6sen meg kell huzni, hogy a szivocsé és a szivocsé-csatlakozd
szorosan illeszkedjen a csatlakozéhoz.

Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a rugalmas lefolydcsé (A abra, 3) stabilan
van rbgzitve, és szorosan illeszkedik a csatlakoz6hoz..

AFIGYELEM Ha a késziilékkel szoban beliil fest, ne felejtse el

megvédeni a feliiletet a szennyezédésektol.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrol, hogy a tapfesziltség megegyezik az adattablan feltlintetett
értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozd
alapvetd kovetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag kdévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkoz teljesitményétdl fuggbéen az alabbi tablazatban
talalhato:
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A készillék modellje DED7420

Uzemi fesziiltség [V] 230 A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
Haldzati frekvencia [Hz] 50 teljesitménye [W] atmérd méret [mm2] biztositék [A]
Névleges teljesitmény [W] 700 700 - 1400 1,0 10
Eordu!atszan) n0 [min-1] 14850 A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbito
Uzemi nyomas [bar] 200 kabelek hasznalata esetén gyéz6djon meg arrél, hogy a vezeték
Kapacitas [L/min] 1,2 keresztmetszete nem kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot).
Max. Kabelhossz [m] 7.5 Helyezze el az elektromos kabelt tigy, hogy az ne érje a vagas munka
Kozepes viszkozitas [DIN-S] 15 soran. Ne hasznaljon sériilt hosszabbitd kabeleket. Rendszeresen
A fogantyu vibracios szintje [m/s2] 110 ellendrizze a tapkabel miiszaki allapotat. Ne hiizza ki a tapkabelt..
Mérési bizonytalansag K [m/s2] <2,5 Y .

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 15 8. A készilék bekapcsolasa

Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 81,9 AFIGYELEM A késziilék lUizembe helyezése elétt feltétleniil a
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 3 "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt

miiveleteket végezze el.



Minden Uj egységet tesztelnek és specialis folyadékkal szivattydznak,
hogy megakadalyozzak a korrozidt a szallitds soran. Tisztitészer
maradhat a rendszerben, ha az egységet mar hasznaltak. Fuggetlendl
attol, hogy az egységet hasznaltak-e vagy sem, a munka megkezdése
elétt ki kell pumpalni a tapkdzeg maradvanyait. Ehhez készitsen el6 egy
tartalyt festékkel (C-1) és egy ures edényt (C-2). Helyezze a szivocsovet
a festéktartalyba, az Uritécsdvet pedig az lres tartalyba. Allitsa a
nyomasbeallitd gombot a maximalis helyzetbe, és a PRIME / SPRAY
kapcsolot (A-10) PRIME helyzetbe (C-3). Ezutan csatlakoztassa a
készuléket az aramforrashoz, és kapcsolja be (A-9 allas ON).

A gép elkezd elszivni a festéket a szivotoml6n keresztil a szivattyuig, és
kiszivattydzza a lefolydcsévon keresztil. Hagyja bekapcsolva a
készuléket, amig a vizsgalati folyadék kiszivattyuzodik, és a
kifolyocsovon keresztil festék kerll kiszivattydzasra. Ha végzett,
kapcsolja ki a gépet, és helyezze be az ritécsovet a festéktartalyban.

9. A késziilék hasznalata

A feliilet el6készitése a festéshez

A festés megkezdése elétt ne felejtse el el6késziteni a festendd fellletet.
A fellletet meg kell mosni és szaritani. Ne festjen olajos fellletekre. Ha
fellilet sima, akkor érdesiteni kell (pl. Finom csiszolépapirral), majd el kell
tavolitani a port.

A késziilék a kovetkezé anyagokkal torténé festésre alkalmas:

- Foltok, faanyagvédd szerek (higitatlan)

- Vizbazisu lakkok, alapozék (a gyarté utasitasainak megfeleléen higitva)
- Olajftalikus zomancok, akril zomancok, amelyeket permetezési
technikaval festenek (a gyarto ajanlasai szerint)

- Latexfestékek, olaj- és alkidzomancok, valamint permetezésre szant
foltok és egyéb nem koptaté bevonatok (a gyarté ajanlasai szerint).
Minden gyartd6 meghatarozza a higité hozzaadasanak szazalékos
aranyat. Festés el6tt tesztet kell végezni kartonon, rétegelt lemezen stb.

Alkalmazasi tablazat
Bevonat

Folt

Fa impregnalas

Beton impregnalas
Zomanc

Tiszta lakk

Aluminium festék nem
fém pelyhekkel

Vinil latex festék

Vinil / akril latex festék
Akril latex festék

Olaj festék

Olajbazis és emulzié

Javasolt fuvoka méret|Permetezési nyomas

0,011-0,013 55 + bar

0,011-0,013 103 + bar

0,011-0,017 103 + bar

0,013-0,017 117 + bar

Festés

Minden mivelet megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a szordpisztoly
rogzitve van-e. A pisztoly akkor van régzitve, amikor az ér 90 ° -os szdget
zar be aravasztol. Festés el6tt olvassa el a pisztoly kézikdnyvét !!! Miutan
eltavolitotta a tesztfolyadékot és a festékmaradvanyokat az egységbdl
(Errél @ miveletrdl lasd a 8. szakaszt). A festés el6tt a kovetkezd Iépés
a toml6 és a pisztoly tisztitasa. Allitsa a PRIME / SPRAY kapcsolét
PRIME (C-3) allasba. A fuvéka kimeneti védéburkolatat (lasd a pisztoly
kézikdnyvét) le kell venni. Ezutan iranyitsa a pisztolyt egy Ures tartalyba,
és nyomja meg a ravaszt (C-4).

VIGYAZAT!!! Olaj alapt festékek hasznalata esetén a fegyvert foldelni
kell. Tartsa tavol a kezét a festékszorastdl. Kapcsolja be az egységet (A-
9 dllas BE), és forditsa a PRIME / SPRAY kapcsolét SPRAY allasba (C-
5).

Tartsa addig szoritva a pisztoly ravaszat, amig a témlében 1évé 6sszes
levegdt, vizet vagy anyagot kiszivattyuzza.

VIGYAZAT!!! Ha a PRIME / SPRAY kapcsol6 SPRAY allasban van,
akkor a téml6é nagy nyomas alatt van, amig a PRIME / SPRAY kapcsolo
PRIME allasba nem keril. Ezutan engedje el a ravaszt, és allitsa a
PRIME / SPRAY-t PRIME allasba, majd kapcsolja ki az egységet (A-9
pozici6 OFF). Szerelie be a pisztoly fuvoka kipufogévédsjét. Az
el6késziiletek befejezése utan ellendrizze, hogy a kabel nem sérilt-e
meg, és kezdje el festeni. A festés megkezdéséhez kapcsolja be a
késziléket (ON) és forditsa a PRIME / SPRAY kapcsolot SPRAY allasba
(A-10 / C-3), a festés megkezdése el6tt helyezze a szivd (A-2) és a
kimeneti (A-3) csdveket a festéktartalyban. Allitsa a nyomasbeallito
gombot (A-8) a maximalis helyzetbe. A festéket a pisztolyhoz taplalé
tomlének rezegni és mereviteni fog a szivattyuzott festék nyomasa alatt.
A szivattyd motorjanak addig kell mikodnie, amig a kivant nyomast el
nem éri a tdmlében. A motor automatikus be- és kikapcsolasi ciklusban
jar, a tdmlényomas alapjan.

A kielégit6 festékboritas érdekében allitsa be a nyomégombot (A-8).

10. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

ki van htizva a konnektorbol.
A dugattyu kenése
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A dugattyut naponta kenje meg. Cseppentsen 1-2 csepp konzervald
olajat a haz nyilasaba (a gyorscsatlakozo rendszer felett).

Tisztitas

Az egység tisztitasahoz rogzitse a pisztolyt, és csavarja le a fuvoka
kimeneti fedelét (E-1).

Meritse a szivofejet egy edénybe, amelyet el6z6leg megfeleld
tisztitofolyadékkal toltéttek meg (a festék mosasara és tisztitasara
vonatkozé informacidk a festékcsomagolason talalhaté informacios
tablan talalhatok) (E-2). Helyezzen egy ures edényt a tisztitészerrel
megtoltott tartaly mellé.

Oldja ki a pisztolyt, és tdmassza a tartaly szélére a festéshez hasznalt
anyaggal. A pisztoly kimenetét a tartaly belseje felé iranyitva nyomja
Ossze a ravaszt, majd kapcsolja be az egységet, és forditsa a PRIME /
SPRAY kapcsolét SPRAY éllasba a maradék koézeg kilritéséhez a
tomlébdl (E-3).

Amikor a pisztolyt megtisztitiak a maradék kozegtdl, és megjelenik a
tisztitoszer, vigye a pisztolyt egy ures tartaly foélé, mikdzben tartsa
lenyomva a ravaszt (E-4).

VIGYAZAT!!! Féldelje a pisztolyt, ha a tisztitdszer gyulékony. Tartsa
lenyomva a ravaszt, amig a pisztolybol kilépé tisztitofolyadéknak
nincsenek lathato festékfoltjai. Tisztitads utan forditsa a PRIME / SPRAY
kapcsolét PRIME allasba, és nyomja meg a pisztoly ravaszat, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy a tdmlében nincs a nyomas. A huzo- és
leereszt6 tdmISk tisztitdsahoz rogzitse a pisztolyt és kapcsolja ki OFF az
egyseget, majd csavarja le mindkét tomliét, és tisztitsa meg Oket
megfeleld tisztitofolyadékkal, ne felejtsen el alaposan megtisztitani a
szlrét (sarkany) (A-4) a készilék végén. huzza a tomlét. A csdvek
tisztitdsa utan csavarja vissza ket az egységbe, és csatlakoztatasuk
utén ellendrizze, hogy nincs-e szivargas (F). Helyezze mindkét tomiét
egy friss tisztitéfolyadékot tartalmazd edénybe, kapcsolja a PRIME /
SPRAY kapcsolot PRIME allasba, és kapcsolja be az egységet (G).
Hagyja a készilléket 2-3 percig pumpalni a tisztitéfolyadékot, majd
kapcsolja ki. Ha olaj alapu festéket hasznaltak a festéshez, a rendszert
tisztitds utan tiszta vizzel kell pumpalni. A kdvetkezd 1épés a pisztoly
tisztitasa - lasd a pisztoly kézikonyvét.

Tarolas kevesebb mint 16 6ran at

16 éranal révidebb ideig torténd tarolas csak akkor érvényes, ha latex
festékeket hasznaltak festéshez. Ellenkez6 esetben, pl. Olajalapu
festékek hasznalata esetén, teljes tisztitast kell végrehajtani.

Régzitse a pisztolyt, allitsa a PRIME / SPRAY-t PRIME allasba, majd
kapcsolja ki az egységet és vélassza le az aramforrasrél. Ontsén lassan
fél pohar vizet a festéktartalyba ugy, hogy a viz a festék tetején maradjon
(H-1). Ez megakadalyozza a festék kiszaradasat. A pisztolyt nedves
ruhaba kell csomagolni, és miianyag haléba (H-2) kell tenni. Szoritsa
meg szorosan a zacskot. Helyezze az egészet biztonsagos helyre, a
tavol nap suggarzasatél. Az Ujrakezdéshez vegye ki a pisztolyt a
mianyag zacskobdl, és alaposan keverje 6ssze a vizet a festékkel (H-3).
Forditsa a PRIME / SPRAY kapcsol6t a PRIME allasba, csatlakoztassa
a generatort az aramforrashoz, és kapcsolja be. Ezutan allitsa a PRIME
| SPRAY kapcsol6t SPRAY helyzetbe, és végezzen probafestést.

11. Alkatrészek és kiegészitok

Kaphaté kiegésziték: 415-0s tipusu fuvéka — DED7444-415, 515-0s
tipusu fuvoka — DED7444-515, 517-es tipusu fuvoka — DED7444-517,
nyomasos pisztoly — DED7440.

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikényv elsé
oldalan.

Poétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jétallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kiildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik,
csatolja a kitoltétt garancidlis kartyat. A jotéllasi id6 utan a javitast a
kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas

AFIGYELEM Az Onjavitas megkisérlése el6tt hiuzza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A festéktartaly tGres, |Toltse fel a tartalyt, és
vagy a szivécsé nincs |martsa be a csévet a
Az egység bemertilve a festékben |festékbe

bekapcsol, de
nem szivja a
festéket PRIME
helyzetben

A szlvéfe] eltomddstt Tisztitsa meg a szivofejet

Tisztitsa meg a vezetéket
és a csatlakozdaljzatot,
6vatosan huzza meg a
vezetéket

A huzal vezeték tul
laza




Alaposan tisztitsa meg a

A huzal vezeték vezetéket a megszaradt

eltomadatt festékmaradvanyoktol
S Alaposan tisztitsa meg a
A lefolydcsé ) .
MR vezetéket a megszaradt
eltdtmédott ! . .
festékmaradvanyoktol
A fuvoka kopott C,se:rellj_e’z ki a pisztoly
fuvokajat

Az egység szivja

a festeket, de a A szivofej eltdmodott

A pisztoly szlréje

Tisztitsa meg a szivofejet
Cserélje ki a pisztoly

nyomas AR PP
csokken. amikor eltdmédott sziréjét
y Tisztitsa meg a vezetéket
a ravaszt . . 1
A A huzal vezeték tul és a csatlakozdaljzatot,
meghuzzak - .
laza Ovatosan huzza meg a
vezetéket
A fuvéka kopott %?/Zrkeéu.ztk' a pisztoly
A beépitett I

Helyesen telepitse a
fuvokakat (lasd a pisztoly
kézikdnyvét)

fuvoka szivarog |A fuvdka helytelendl

van felszerelve

A fuvoka vagy a

. s Tisztitsa meg a fuvokat és
pisztoly sziré

a pisztolyban lévé szirét

A pisztoly nem  |eltdm&dott
fest A favoka helytelenal | elyesen telepitse a
fuvokakat (lasd a pisztoly
van felszerelve PR
kézikdnyvét)
Tul alacsony a nyomas |N6velje a nyomast
A pisztoly vagy a Tisztitsa meg a szlirét és a
szivofej eltomédott szivofejet
Tisztitsa meg a vezetéket
Az egység A huzal vezeték tul és a csatlakozoaljzatot,
helytelenil fest |laza 6vatosan huzza meg a
vezetéket
A favoka kopott C:se're'ljle’ ki a pisztoly
fuvokajat

A festék tul stiri Higitsa a festéket

13. A késziilék kompletizalasa

1. F6 egység — 1 db, 2. Festékszord pisztoly fuvokaval — 1 db, 3.
Nyomoécsé — 1 db, 4. Szivécsé szivéfejjel — 1 db, 5. Kifuvocsé — 1 db, 6.
Tartaly — 1 db, 7. Szerel6készlet kefével — 1 db.

14. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a

haztartasokat érinti)
E berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
—  artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gyUjt6helyre, ahol ingyenesen atveszik dket.
A hasznalt berendezések gy(jt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megbrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készilékben lév6 veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az unidés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkézelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Légtelen festéegység
Katalégusszam: DED7420 Gyartasi tétel szama: ..............cccceeeeee

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado6 pecsétje

28

Datum és az elado alairasa: ...........cccccevvvveeeeeenn,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrol,
valamint a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabol ered6 koévetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkoéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xl Gazdasagi Osztalya,
adoszama: 527-020-49-33, térzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazo Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznaldnak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitdsara, amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak maddja (a javitds mddszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szél6 térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlenil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

a Felhasznalé alairasa

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak
napjatol szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Légtelen festéegység

Festékszoro pisztoly fuvokaval,
Nyomoécsé, Szivocsd szivofejjel,
Kivezetdcsé, Tartaly,
Szerel6készlet kefével

Garancia nélkiil

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valdszinlUsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitdsanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbol keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilébnésen a megfeleld haszndlatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhaszndlé a Kezelési utmutatéonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitjia a Terméket;
c. A Felhasznal6 o©nalléan, a Kezessel valdé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6é a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 lizemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertiltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat koltségeére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 moddon kerilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykodnyvrél
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.



3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési

arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhet6ek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkez6é cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal6 altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belul

kerul sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabol eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbdl

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramléasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkoéw-i székhely(i DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancilis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Odsszhangban Az adatszolgaltatds dnkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozo irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozodtt technikai szolgéltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitoi kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z o0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul gy si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig.A:1.Maner, 2. Tub de aspirare; 3. Tub de evacuare; 4. Sorb cu filtru;
5. Pistol de vopsire, 6. Duza, 7. Furtun, 8. Buton rotativ de setare a
presiunii, 9.intrerupdtor de pornire, 10.Comutator PRIME/SPRAY,
11.Priza cupla rapida, 12. Tub de prelungire.

3. Destinatia dispozitivului

Agregat pentru vopsire prin pulverizare este un produs proiectat pentru
pulverizarea lacurilor pe baza de: apa, substante de protectie pentru
lemn, substante de grundurire a metalelor, vopsele latex, emailuri de ulei,
emailuri acrilici, alchidici precum si baituri si alte Tnvelisuri neabrazive,
destinati vopsirii prin tehnica de pulverizare (tabelul 1).

Dispozitivul electric poate conlucra cu duzele de diferite dimensiuni.
Modul de operare este descris detaliat in continuarea Manualului de
utilizare.

Se admite utilizarea dispozitivului in lucrari de renovare si constructii,
ateliere de reparatii, la lucrari de amatori, respecténd in acelasi timp
conditiile de utilizare si conditiile de lucru admise, continute in Manualul
de utilizare.

4. Restrictii de utilizare
Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile

de lucru”, prezentate mai jos.
AATENTIE Nu utilizati scula electricd pentru solventi cu

= temperatura de aprindere mai mica de 21°C, pentru
lesie, substante care contin acizi, substante care contin materiale
straine.

Proiectul si constructia agregatului nu prevede utilizarea agregatului in
scopuri profesionale/comerciale. Dispozitivul este destinat numai pentru
hobbisti sau uz casnic Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice
si electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise
in manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea
imediatd a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va
pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Nu se utilizeaza pentru alte materiale decat cele descrise in sectiunea
,Destinarea aparatului”

5. Date tehnice

Modelul masini DED7420
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [Hz] 50
Putere nominala [W] 700
Viteza de rotatie n0 [min-1] 14850
Presiune de lucru [Bar] 200
Capacitate [L/min] 1,2
Lungime max. tub [m] 7,5
Vascozitate medie [DIN-S] 15
Nivelul de vibratie pe maner [m/s2] 110
Incertitudinea masurarii K [m/s2] <2,5
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 1,5
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 81,9
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 3
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 90,3
Greutatea uneltei [kg] 3
Gradul de protectie impotriva accesului direct 7,6
Modelul masini IPX0

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 12621 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitda conform EN 12621, valorile au fost
specificate n tabel de mai sus.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,
utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul

lucrului!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un
dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru
a efectua o estimare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa
difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea
de a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate Tn
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

Montaj

Tn$urubati pistolul de vopsit (fig. A, 5) la furtunul flexibil (fig. A, 7) si
strangeti-l cu o cheie M19. Insurubati capétul furtunului flexibil la racord
(fig. A, 11) si strangeti-l cu o cheie M19.

Utilizarea pistolului (fig. I)

Montarea filtrului

Trageti in fatd capacul tragaciului (1), desurubati suportul (4) si
introduceti filtrul (2) in carcasa. Arcul de compresie (3) este incorporat in
suport din motive de siguranta. nsurubati suportul.

Montarea duzei

Desurubati capacul de iesire al duzei, apoi introduceti in capacul de iesire
al duzei si garnitura. Introduceti capacul de iesire al duzei atasat la pistol.
Duza poate fi orientatd in doua directii. Directia indicata de sageata de
pe duzé este pentru vopsire, iar directia opusa este pentru curatarea
duzei si a pistolului.

Dupa terminarea lucrului, trebuie sa eliberati presiunea. Desurubati
capacul duzei, clatiti pompa, furtunul si pistolul folosind un agent de
curatare la presiune scazuta. Curatati pistolul si duza de resturile de
vopsea. Curéatati bine filtrul pistolului, verificati daca garnitura si soclul
duzei nu sunt deteriorate. Lubrifiati regulat blocajul tragaciului cu ulei fara
silicon.

Asigurati-va ca clema de prindere a tubului de aspiratie cu racord (fig. A,
2, 4) este stransa bine. Clema de prindere trebuie sa fie stransa puternic,
astfel incat tubul cu racordul de aspiratie sa se potriveasca strans la
racord.

Asigurati-va ca tubul flexibil de evacuare (fig. A, 3) este fixat stabil si se
lipeste strans de racord.

in cazul in care vopsiti in interiorul camerei, nu
A\ ATENTIE b

uitati sa protejati suprafata de murdarie.
7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va c&
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
puterea dispozitivului sunt specificate n tabelul de mai jos:

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul
scos din priza de curent.

Puterea Sectiunea minima a Valoarea minima a
masinii [W] cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
700 - 1400 1,0 10

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul
cand folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea cerutd (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

8. Pornirea dispozitivului
AATENT'E inainte de

obligatoriu
”Pregatirea pentru lucru”.

Toate agregatele noi sunt testate si clatite prin pomparea unui lichid
special, pentru a preveni corodarea in timpul transportului. In cazul in
care agregatul a fost deja utilizat, in sistemul poate ramane agentul de
curatare. Indiferent daca agregatul a fost folosit sau nu, Tnainte de lucru
trebuie pompate Tn afara resturi de material. In acest scop pregatiti
recipientul cu vopsea (C-1) si un recipient gol (C-2). Asezati tubul de
aspirare cu sorb in recipientul cu vopsea, iar tubul de evacuare in
recipientul gol. Rotiti butonul de setare a presiunii in pozitia maxima, iar

a porni
operatiile

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

30

comutatorul PRIME/SPRAY (A-10) in pozitia PRIME (C-3). Apoi
conectati dispozitivul la retea si porniti dispozitivul (A-9 pozitia ON).
Dispozitivul incepe sa aspire vopsea in pompa prin tubul de aspirare si
s-0 evacueze prin tubul de evacuare. Lasati dispozitivul pornit pana la
pomparea completa a lichidului de testare si aparitia vopselei pompate
de tub de evacuare. Dupa incheierea testului, opriti dispozitivul si puneti
tubul de evacuare in recipientul cu vopsea.

9. Utilizarea dispozitivului

Pregatirea suprafetei pentru vopsire

Inainte de a incepe vopsirea, nu uitati sa pregatiti suprafata, care trebuie
curatata. Aceasta suprafatd trebuie spalatd si uscatd. Nu vopsiti
suprafetele acoperite cu grasimi. in cazul in care suprafata este neteda,
matati-o (de ex. cu hartie abrazivda de granulatie marunta), apoi
indepartati praful adunat.

Mediu de vopsit

Dispozitivul este adaptat pentru vopsirea cu urmétoarele substante:

- Baituri, substante de protectie pentru lemn (fara diluare)

- Lacuri pe baza de solventi si apa, substante pentru grunduire (cu diluare
conform recomandarilor producatorului)

- Emailuri oleo-ftalice, emailuri acrilice destinate vopsirii prin tehnica de
pulverizare (conform recomandarilor producatorului)

- Vopsele latex, emailuri pe baza de ulei, emailuri alchidice, baituri si alte
invelisuri neabrazive destinate pentru vopsirea prin tehnica de
pulverizare (conform recomandarilor producatorului).

Fiecare producator stabileste procentul de cantitate admisibild de diluant
adaugat.

Tnainte de a ncepe vopsirea, faceti un test pe carton, placaj, etc...!

Tabel de aplicatii

Tnvelis Dimensiune de | Presiune de
duza propusa pulverizare

Bait
Impregnant pentru lemn 0,011-0,013 55 + bar
Impregnant pentru beton
Email 0,011-0,013 103 + bar
Lac incolor
Vopsea de aluminiu cu fulgi| 0,011-0,017 103 + bar
nemetalice
Vopsea vinilica latex
Vopsea vinilica/acrilica latex
Vopsea acrilica latex 0,013-0,017 117 + bar
Vopsea de ulei
Grund de ulei si emulsie

Vopsire

fnainte de a incepe orice operatie, asigurati-va daca pistolul de
pulverizare este protejat. Pistolul este protejat atunci cand protectia
formeaza unghiul de 90° cu tragaci.

Tnainte de a trece la vopsire, familiarizati-va cu Manualul de Utilizare a
pistolului!!!

Dupa inlaturarea din agregat a lichidului de testare si a resturilor de
vopsea. (Descrierea acestei operatii a fost inclusa la punctul 8), urmatorul
pas, Tnainte de inceperea vopsirii, este curatarea furtunului si a pistolului.
Ajustati comutatorul PRIME/SPRAY in pozitia PRIME (C-3). Aparatoarea
de iesire a duzei (v.instructia pistolului) trebuie demontata. Apoi
indreptati pistolul spre recipientul gol si apasati tragaci (C-4).
ATENTIEN! Tn cazul utilizarii vopselelor pe baza de uleiuri, pistolul trebuie

impamantat. TINETI  MAIINILE DEPARTE DE  VOPSEAUA
PULVERIZATA.
Porniti agregatul (A-9, pozitia ON) si intoarceti comutatorul

PRIME/SPRAY in pozitia SPRAY (C-5). Tineti trdgaciul ap&sat pana in
momentul pomparii complete a aerului, apei sau a materialului aflat n
furtun.

ATENTIE!!! Dacé comutatorul PRIME/SPRAY se aflé in pozitia SPRAY,
in furtun persista presiunea inalta, pana in momentul in care comutatorul
PRIME/SPRAY va fi comutat in pozitia PRIME.

Apoi eliberati tragaciul si comutati PRIME/SPRAY 1in pozitia PRIME, apoi
opriti agregatul (A-9 pozitia OFF). Asezati aparatoarea de iesire a duzei
de pistol.

Dupa efectuarea operatiilor preliminare de pregatire, asigurati-va daca
cablul nu este deteriorat si treceti la vopsire.

Pentru a incepe vopsirea, porniti dispozitivul (ON) si rotiti comutatorul
PRIME/SPRAY in pozitia SPRAY (A-10/C-3), introducand in prealabil
tubul de aspirare (A-2) si cel de iesire (A-3) in recipientul cu vopsea.
Reglati butonul de setare a presiunii in pozitia maxima. Furtunul care
furnizeaza vopseaua la pistol trebuie sa inceapa sa vibreze si sa
rigidizeze Tn urma presiunii vopselei pompate. Motorul pompei ar trebui
sa lucreze pana in momentul atingerii presiunii dorite in furtun. Motorul
lucreaza in regim automat de cicluri, pornit/oprit, in functie de presiunea
din furtun. Pentru a obtine o acoperire satisfacatoare a vopselei,
presiunea trebuie reglata bu butonul de setare a presiunii (A-8).

10. Operatii curente de mentenanta



Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

A\ ATENTIE e It
. stecherul scos din priza de curent.

Lubrifierea pistonului

Lubrifiati pistonul zilnic. Aplicati 1-2 picaturi de ulei de conservare in
orificiul din carcasa (deasupra sistemului de cuplare rapida).

Curatarea

Curatare

Pentru a curata agregatul, securizati pistolul, si desurubati aparatoarea
de iesire a duzei (E-1). Scufundati varful de aspirare n recipientul umplut
in prealabil cu lichidul de curatare corespunzator (informatiile cu privire
la spalarea si curatarea vopselei trebuie citite pe placuta informativa,
aflatd pe ambalajul vopselei (E-2). Asezati recipientul gol langa
recipientul cu agentul de curatare. Deblocati pistolul si sprijiniti-l de
marginea recipientului cu materialul care a fost utilizat pentru vopsire.
Orientati pistolul catre interiorul recipientului, apasati tragaci, apoi porniti
agregatul (ON) si setati comutatorul PRIME/SPRAY in pozitia SPRAY
pentru a curata furtunul de resturi de vopsea (E-3).

Dupa ce pistolul va fi curatat de resturi de vopsea si va aparea agentul
de curatare, luati pistolul si indreptati-l deasupra recipientului gol, tindnd
tot timpul tragaciul apasat (E-4).

ATENTIE!!! Impamantati pistolul in cazul in care agentul de curatare este
usor inflamabil.

Tineti tragaciul apasat pana in momentul in care lichidul de curatare, care
iese din pistol, nu va mai prezenta impuritati vizibile de vopsea. Dupéa
incheierea curatarii, rotiti comutatorul PRIME/SPRAY in pozitia PRIME
si apasati tragaciul pistolului pentru a se asigura, daca in furtun nu mai
este presiune.

Pentru a curata tubul de aspirare si cel de evacuare, securizati pistolul si
opriti agregatul (OFF), apoi desurubati cele doua tuburi si curatati-le cu
un lichid de curatare corespunzator, nu uitati sa curatati cu atentie filtrul
(sorb) (A-4) de la capatului tubului de aspirare.

Dupa curatarea tuburilor, insurubati-le din nou in agregat, asigurandu-se
dupa racordare, dacd nu existd neetanseitdti (F). Introduceti ambele
tuburi Tn recipientul cu lichidul de curatare proaspat, setati comutatorul
PRIME/SPRAY 1in pozitia PRIME si porniti agregatul (ON) (G).
Lasati agregatul s& pompeze lichidul de curéatare timp de 2-3 minute, apoi
opriti agregatul (OFF). In cazul in care pentru vopsire a fost utilizatd o
vopsea pe baza de ulei, dupa curatare spalati sistemul prin pompare cu
apa curata.

Urmatorul pas este curatarea pistolului — v. instructia pistolului.

Depozitarea pentru un timp mai mic de 16 ore.

Depozitarea pentru un timp mai mic de 16 ore se aplicd numai situatiilor
in care la vopsire au fost utilizate vopselele latex. in celelalte cazuri, de
ex. in cazul folosirii vopselelor pe baza de uleiuri, trebuie sa se efectueze
o curatare completa.

Securizati pistolul, comutati PRIME/SPRAY in pozitia PRIME, apoi opriti
agregatul (OFF) si deconectati-l de la sursa de alimentare. Turnati incet
o jumatate de pahar de apa in recipientul cu vopsea in asa fel incat apa
sa ramana pe suprafatd (H-1). Aceasta va preveni uscarea vopselei.
Tnfé$ura'gi pistolul cu o carpa umeda si puneti-l intr-o plasa de plastic (H-
2). Legati bine plasa. Puneti pachetul intr-un loc sigur, ferit de soare.
Pentru a relua lucrul, scoateti pistolul din plasa de plastic si amestecati
bine apa cu vopsea (H-3). Comutati maneta PRIME/SPRAY in pozitia
PRIME, conectati agregatul la sursa de alimentare si porniti-l (ON). Apoi
reglati maneta PRIME/SPRAY in pozitia SPRAY si efectuati o vopsire de
proba.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile la vanzare: duza tip 415 — DED7444-415, duza tip
515 — DED7444-515, duza tip 517 — DED7444-517, pistol de presiune —
DED7440.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.
In perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor
mentionate in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

A\ ATENTIE

alimentare.

fnainte de a trece la eliminarea individuala a
defectiunilor, deconectati dispozitivul de

‘Problemé ‘Cauzé Solutionare
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Agregatul
porneste, dar nu
aspira vopsea in

Recipientul cu vopsea
este gol sau tubul de
aspirare nu este
scufundat in vopsea

Umpleti recipientul si
introduceti tubul in
vopsea

Sorb de aspirare vopsea
este infundat

Curatati sorbul de
aspirare

Tubul de aspirare este
fixat prea slab

Curétati tubul si stutul de
racordare, strangeti ferm
tubul

vopseaua, dar
presiunea scade
dupa apasarea
tragaciului

pozitia PRIME . Curatati bine tubul de
Tubul de aspirare este o
N resturi de vopseaua
infundat M
uscata
Curatati bine tubul de
Tubul de evacuare este e
N resturi de vopseaua
infundat M
uscata
Duza este uzata Inlocuiti duza n pistol
Agregatul Sorb de aspirare vopsea |Curatati si deblocati
absoarbe este infundat sorbul

Filtrul in pistol este
infundat

Tnlocuiti filtrul din pistol

Tubul de aspirare este
fixat prea slab

Curétati tubul si stutul de
racordare, strangeti ferm
tubul

Duza instalata
curge

Duza este uzata

Tnlocuiti duza in pistol

Duza a fost montata in
mod incorect

Montati duzele ih mod
corect (v. instructiuni
pentru pistol)

Duza sau filtrul pistolului
sunt infundate

Curatati duza si filtrul din
pistol

acopera in mod
incorect

Tubul de aspirare este
fixat prea slab

Pistolul nu Montati duzele in mod
vopseste Duza a fost montata in n S
; . corect (v. instructiuni
mod incorect . ’
pentru pistol)
Presiunea prea mica Mariti presiunea
P'St.OI sau sorE) de Curatati filtru si sorb
aspirare sunt infundate T ’
Agregatul Curatati tubul si stutul de

racordare, strangeti ferm
tubul

Duza este uzata

Tnlocuiti duza in pistol

Vopseaua este prea
groasa

Subtiati vopseaua

13. Set de completare a dispozitivului

1. Unitate principala — 1 buc., 2. Pistol de vopsit cu duza — 1 buc., 3.
Furtun de presiune — 1 buc., 4. Tub de aspiratie cu cap de aspirare — 1
buc., 5. Tub de evacuare — 1 buc., 6. Recipient — 1 buc., 7. Set de
montare cu periuta — 1 set.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indicd faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie s& eliminati, s reutilizati sau
sa recuperati componente, trebuie s& le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. in cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
[Agregat de vopsire fara aer]
Nr. de katalog: DED7420 Numar de lot: ...........ccceeeineene.
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............



Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........c.cccevvveenneene.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecéatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV-a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul si rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana
la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Agregat de vopsire fara aer

Pistol de vopsit cu duza, Furtun de
presiune, Tub de aspiratie cu cap
de aspirare, Tub de evacuare,
Cupa, Set de montare cu periuta

Fara garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;
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- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimitefi produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile
produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
»2Administrator”).

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
n care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.
Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate Tn contractul cu Administratorul.

Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;
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Prevod originalnega priro¢nika

Izjava o skladnosti je priloZena navodilom kot logen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.

SploSni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot lo¢ena broSura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom
opozorila in vsa navodila.

oznacena

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko
vzrok elektricnega udara, pozara ali hudih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1.Rocaj, 2.Sesalni vod, 3.1zpusni vod, 4.Sesalni loncek s filtrom,
5.Razpr$ilna pistola, 6.Soba, 7.Cev, 8.Gumb za nastavitev tlaka,
9.Stikalo za vklop/izklop, 10.Stikalo PRIME/SPRAY, 11.Hitri prikljucek,
12. PodaljSek.

3. Namen naprave

Enota za brizganje je izdelek, namenjen brizganju barv na vodni osnovi,
zasCitnih sredstev za les in osnovnih premazov za kovine. Lateks barve,
oljni emaijli, akrilni emajli, alkidni emaijli ter madezi in drugi neabrazivni
premazi, namenjeni razprsevanju (preglednica 1).

Elektricno orodje lahko deluje s Sobami razlicnih dimenzij. Postopek je
podrobno opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih ob hkratnem upoStevanju
pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev, dolo¢enih v navodilih za
uporabo.

4. Omejitve uporabe
Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi

pogoji delovanja”.
Elektricnega orodja ne smete uporabljati s topili s

A POZOR ne pili s
plameniséem pod 21 °C, lugom, snovmi, ki

vsebujejo kisline, in snovmi, ki vsebujejo tuje snovi.

Nacrtovanje in gradnja enote ne predvidevata, da bi se enota uporabljala
v komercialne/profesionalne namene. Naprava je namenjena izklju¢no
za domaco uporabo.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrsne koli
spremembe, vzdrZzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za
uporabo, bodo obravnavane kot nezakonite in bodo povzrocile takojsnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za
posledico takojsnjo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
Ne uporabljajte za materiale, ki niso opisani v poglavju »Namen
naprave«

5. Tehni¢ni podatki

Model DED7420
Napetost v omrezju [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 700
Hitrost vrtenja [vrt./min.] 14850
Delovni tlak [bar] 200
Kapaciteta [L/min] 1,2
Najvecja dolzina linije [m] 7,5
Najvecja viskoznost [s] 15
Stopnja vibracij na ro¢aju [m/s2]: 110
Merilna negotovost Ka [m/s2] <2,5
Raven tlaka LpA [dB(A)] 1,5
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 81,9
Raven moci LWA [dB(A)] 3
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 90,3
Teza [kq] 3
Stopnja IP 7,6
Model IPX0
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Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili dologeni v
skladu s standardom EN 12621 in sta navedeni v preglednici.

Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 12621,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A =TeY{e]:3 Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene
naprave z drugo. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca, in od potrebe po opredelitvi ukrepov za zas¢&ito upravljavca.
Za natanéno oceno izpostavljenosti pri dejanski uporabi je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla, vklju€no z obdobji, ko je oprema
izklopljena ali ko je vklopljena, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

A POZOR Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Montaza

Pritrdite brizgalno pistolo (sl. A, 5) na fleksibilni cevi (sl. A, 7) in jo privijte
z klju¢em M19. Konec fleksibilne cevi privijte na prikljuéek (sl. A, 11) in
ga privijte z klju¢em M19.

Uporaba pistole (sl. I)

Vgradnja filtra

Potegnite zascitni pokrov sprozilca (1) naprej, odvijte drzalo (4) in vstavite
filter (2) v ohi$je. Stiskalna vzmet (3) je zaradi varnosti vgrajena v drzalo.
Zategnite drzalo.

Montaza Sobe

Odvijte pokrov izhodne Sobe, nato vstavite v pokrov leziS¢e Sobe in
tesnilo. Vstavite izhodni pokrov $obe, priloZen pistoli. Sobo je mogoce
nastaviti v dveh smereh. Smer, ki je v skladu s pus¢ico na Sobi, je
namenjena barvanju, nasprotna smer pa ¢iS¢enju Sobe in pistole.

Po kon€anem delu sprostite tlak. Odvijte pokrov Sobe, sperite Erpalko,
cev in pistolo z uporabo Eistila pod nizkim tlakom. O¢istite piStolo in Sobo
ostankov barve. Natan¢no ocistite filter pistole, preverite, ali tesnilo in
vtinica Sobe nista poskodovana. Redno mazajte blokado sprozilca z
oljem brez silikona.

PrepriCajte se, da je stiskalna sponka sesalne cevi s sesalnim nastavkom
(sl. A, 2, 4) dobro privita. Stiskalna sponka mora biti mo¢no stisnjena,
tako da cev s sesalnim nastavkom tesno prilega na prikljucek.

Preverite, ali je elasti¢na odtocna cev (sl. A, 3) stabilno pritrjena in tesno
prilegala prikljucku.

A POZOR Pri barvanju v zaprtih prostorih ne pozabite
zascititi povrsine pred umazanijo.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljucite na vir napajanja, se prepri€ajte, da je napajalna

napetost enaka vrednosti, navedeni na tipski ploScici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami

za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za

uporabo. Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna

vrednost varovalke, ki so odvisni od moci naprave, so navedeni v spodnji

preglednici:

Mo¢€ naprave Najmanjsi precni

[W] prerez vodnika [mm?] varovalke C [A]
700 - 1400 1,0 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektri¢ni kabel polozite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,

A\ POZOR X prave. M
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Vse nove agregate preizkusimo in pre¢rpamo s posebno tekocino, ki
prepreéuje korozijo med prevozom. Ce je bil agregat Ze uporabljen, lahko
v sistemu ostane distilna tekocCina. Ne glede na to, ali je bila ¢rpalka z
motorjem uporabljena ali ne, je treba pred zaetkom delovanja izCrpati
morebitne ostanke medija. V ta namen je treba pripraviti posodo z barvo
(C-1) in prazno posodo (C-2). Sesalno cev z nastavkom vstavite v
posodo za barvo, izpustno cev pa v prazno posodo. Nastavite gumb za
nastavitev tlaka v najvi§ji poloZaj in stikalo PRIME/SPRAY (A-10) v
polozaj PRIME (C-3). Nato enoto prikljucite na vir napajanja in jo vklopite
(polozaj A-9 ON).

Naprava bo zacela ¢rpati barvo skozi sesalno cev v ¢rpalko in jo ¢rpala
skozi odto¢no cev. Enoto pustite vklopljeno, dokler se testna tekocina ne

Najmanjsa vrsta




iz€rpa in dokler se barva ne iz€rpa skozi odto¢no cevko. Ko koncate,
izklopite napravo in postavite cev v posodo za barvo.

9. Uporaba naprave

Priprava povrsine za barvanje

Preden zaCnete barvati, ne pozabite pripraviti povrSine, ki jo zZelite ocistiti.
Povrsino je treba oprati in posusiti. Ne barvajte na mastnih povrsinah. Ce
je povrSina gladka, jo matirajte (npr. s finim brusnim papirjem) in
odstranite prah.

Srednja

Naprava je primerna za barvanje s snovmi :

- Lesne barve, zaS¢itne snovi za les (brez redéenja)

- laki na vodni osnovi, temeljni premazi (razred€eni v skladu s priporocili
proizvajalca)

- Oljno-ftalni emaijli, akrilni emaijli, namenjeni barvanju z brizganjem (v
skladu z navodili proizvajalca)

- Lateks barve, oljne barve, alkidne barve ter madezi in drugi neabrazivni
premazi, namenjeni za barvanje z brizganjem (v skladu z navodili
proizvajalca).

Vsak proizvajalec doloCi odstotek dovoljenega dodatka razredcila.

Pred zacetkom barvanja opravite preizkus na kartonu, lepenki, vezanem
lesu itd. !

Preglednica aplikacij

Premaz Predlagana velikost Sobe |Prsilni tlak
Barvanje lesa

Sredstvo za za$¢ito lesa 0,011-0,013 55 + bar
Impregnacija betona

Emaijl 0,011-0,013 103 + bar
Brezbarvni lak

Aluminijasta barva =z 0,011-0,017 103 + bar
nekovinskimi kosmigi

Barva iz vinilnega lateksa

Vinilna/akrilna lateks

barva

Akrilna lateks barva 0,013-0,017 117 + bar
Oljna barva

Oljna osnova in emulzija

Slikarstvo

Pred zaCetkom dela se prepriajte, da je prSilna piStola pritriena.
Razprsilna pistola je zavarovana, ko varnostna klju¢avnica s sprozilcem
tvori kot 90°.

Preden zacnete barvati, preberite navodila za uporabo pistole!!!

Po odstranitvi testne tekoCine in ostankov barve z enote (za opis te
dejavnosti glejte korak 8). Naslednji korak pred zacetkom barvanja je
¢iS€enje cevi in pistole.

Stikalo PRIME/SPRAY nastavite v polozaj PRIME (C-3). Odstraniti je
treba pokrov izhodne Sobe (glejte priro¢nik za uporabo pistole). Nato
usmerite pistolo v prazno posodo in pritisnite sprozilec (C-4).

POZORI!!! Pri uporabi oljnih barv mora biti piStola ozemljena. ROKE
DRZITE STRAN OD IZMETANE BARVE.

Vklju€ite enoto (polozaj A-9 ON) in obrnite stikalo PRIME/SPRAY v
polozaj SPRAY (C-5).

Drzite sproZilec pistole pritisnjen, dokler se zrak, voda ali material iz cevi
popolnoma ne iz€rpajo.

POZOR!! Ko je stikalo PRIME/SPRAY v polozaju SPRAY, je v cevi visok
tlak, dokler stikala PRIME/SPRAY ne premaknete v polozaj PRIME.
Nato sprostite sprozilec in preklopite PRIME/SPRAY v polozaj PRIME ter
izklopite enoto (A-9 polozaj OFF). Zamenjajte pokrov izhodne Sobe
pistole.

Po zacetni pripravi se prepriajte, da kabel ni poSkodovan, in nadaljujte
z barvanjem.

Za zacetek barvanja vklopite stroj (ON) in obrnite stikalo PRIME/SPRAY
v polozaj SPRAY (A-10/C-3), pri €emer najprej postavite sesalno cev (A-
2) in izhodno cev (A-3) v posodo za barvo. Nastavite gumb za nastavitev
vibrirati in se pod pritiskom €rpane barve strjevati. Motor Crpalke mora
delovati, dokler v cevi ni dosezen zeleni tlak. Motor deluje v samodejnih
ciklih vklopa in izklopa glede na tlak v cevi. Za zadovoljivo pokritost z
barvo nastavite gumb za pritisk (A-8).

10. TekocCe vzdrzevanje

A Toyde):8] Vsa vzdrZevalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€éena iz elektricnega omrezja.

Mazanje bata

Bat mazajte vsak dan. V odprtino v ohisju (nad sistemom hitrega spojka)
nanesite 1-2 kapljici zas¢itnega olja.

Ciscenje

Ce zelite ogistiti enoto, pritrdite piStolo in odvijte pokrov izhoda Sobe (E-
1).
Sesalno $obo potopite v posodo, predhodno napolnjeno z ustrezno

Cistilno tekocino (informacije o pranju in CiS€enju barve najdete na
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informacijski nalepki na embalazi barve). (E-2). Prazno posodo postavite
poleg posode s Cistilno tekocino.

Odklenite pistolo in jo prislonite k robu posode z materialom, ki ga Zelite
pobarvati. Usmerite izhod pistole proti sredini posode, pritisnite sprozilec,
nato vklopite enoto (ON) in preklopite stikalo PRIME/SPRAY v polozaj
SPRAY, da ocistite cev morebitnih ostankov sredstva (E-3).

Ko je piStola ociS€ena vseh ostankov medija in se pojavi Cistilo,
premaknite pistolo nad prazno posodo, pri tem pa $e vedno drzite
pritisnjen sprozilec pistole (E-4).

POZOR!! Ce je &istilna snov vnetljiva, pistolo ozemljite.

Sprozilnik drzite pritisnjen, dokler Eistilna teko€ina, ki prihaja iz pistole, ni
vidno onesnazena z barvo. Po kon¢anem ¢iS€enju obrnite stikalo
PRIME/SPRAY v polozaj PRIME in pritisnite sprozilec pistole, da se
prepriCate, da v cevi ni pritiska.

Ce Zelite ogistiti sesalne in izpustne cevi, pritrdite pistolo in izklopite napra
o (OFF), nato odvijajte obe cevi in ju ocistite z ustrezno Cistilno tekocino,
pri éemer ne pozabite temeljito o€istiti filtra (nipla) (A-4) na koncu sesalne
cevi.

Po CiS€enju cevi jih privijte nazaj v agregat in se prepricajte, da po
prikljucitvi (F) ne pus€ajo. Obe cevi polozite v posodo s svezo Cistilno
teko€ino, obrnite stikalo PRIME/SPRAY v polozaj PRIME in vklopite
agregat (ON) (G).

Pustite enoto, da 2-3 minute ¢rpa Cistilno tekocino, nato pa enoto izklopite
(OFF). Ce je bila za barvanje uporabliena barva na oljni osnovi, po
Cis€enju sistem precrpajte s Cisto vodo.

Nasledniji korak je Ci8Cenje pistole - glejte navodila za uporabo pistole.
Shranjevanje manj kot 16 ur

Skladi$€enje za manj kot 16 ur velja le, e so bile za barvanje uporabljene
barve iz lateksa. V nasprotnem primeru, npr. pri uporabi oljnih barv, je
treba opraviti popolno ¢is¢enje.

Pistola se zavaruje, preklopi PRIME/SPRAY v polozaj PRIME, nato
enoto izklopi (OFF) in odklopi iz vira napajanja. V posodo z barvo pocasi
vlijte pol skodelice vode, tako da voda ostane na vrhu barve (H-1). Tako
preprecite, da bi se barva izsuSila. Zavijte piStolo v mokro krpo in jo
polozite v plasti¢no mrezo (H-2). Mrezo tesno zavezite. Celoto postavite
na varno mesto, stran od sonca.

Ce zelite zageti znova, odstranite pistolo iz plastiéne mreZe ter temeljito
premeSajte vodo in barvo (H-3). Rocice PRIME/SPRAY prestavite v
polozaj PRIME, enoto priklju€ite na vir napajanja in jo vklopite (ON). Nato
prestavite rocice PRIME/SPRAY v polozaj SPRAY in opravite poskusno
barvanje.

11. Rezervni deli in dodatki

Na voljo so naslednji dodatki: Soba tipa 415 — DED7444-415, Soba tipa
515 — DED7444-515, Soba tipa 517 — DED7444-517, pistola za delo pod
tlakom — DED7440.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in
Stevilko dela iz montaZne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na
mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

Problem

Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Vzrok

Posoda za barvo je
prazna ali sesalna cev ni
potopljena v barvo.
Zamasitev zrac¢nika je
zamasena

Resitev

Napolnite posodo in
potopite cev v barvo.

Ocistite zmaja za vpis

Napajalna enota
se zazene,
vendar ne ¢rpa
barve v polozaju
PRIME

Ocistite kabel in prikljuéni
nastavek natan¢no
zategnite kabel.

Kabel temeljito oCistite
posusenih ostankov
barve.

Kabel temeljito oCistite
posusenih ostankov
barve.

Zamenjajte Sobo v pistoli
Cis&enje in odblokiranje

Zategovanije cevi je
preohlapno

Sesalni vod je zamaSen

Izpustna cev je
zamasena

Soba je obrabljena
Polnilo za barvo je

Enota riSe barvo,
vendar se tlak ob

i, zama$eno zmaja
pritisku na ; PPN
< . Filter v pistoli je T vy
sprozilec zniza. « Zamenijajte filter v pistoli
zamasen




Zategovanije cevi je
greohlapno
Soba je obrabljena

Odistite cev in pipo, varno
zategnite cev
Zamenjajte Sobo v pistoli
pravilno namestite Sobe
(glejte prirocnik za
uporabo pistole).
Ocistite Sobo in filter na
pistoli

Pravilno namestite Sobe
(glejte navodila za
uporabo pistole)
Povecanje tlaka

Namescena Soba je bila nepravilno
Soba pusca ! P

namescena

Filter Sobe ali pistole je
zamasen

PiStola ne barva ¢ je bila nepravilno

namescena

Prenizki tlak
ZamasSena je pistola ali
vleéni mehanizem.
Zategovanije cevi je
preohlapno

Soba je obrabljena
Barva je pregosta

13 Dokonc¢anje naprave

1. Glavna enota — 1 kos, 2. Barvni pistol z Sobo — 1 kos, 3. Tlaéna cev —
1 kos, 4. Sesalna cev z sesalnim nastavkom — 1 kos, 5. Izpusna cev — 1
kos, 6. Posodica — 1 kos, 7. Montazni komplet s krtacko — 1 komplet.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
dele zavre€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba
odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla&no.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rablijeno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
[Enota za barvanje brez zraka]
Katalo$ka $tevilka: DED7420 Stevilka serije: ........ccccccoevereeeen.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Ocistite filter in sesalec

Agregat napacno

pokriva Ocistite cev in pipo, varno

zategnite cev
Zamenijaijte Sobo v pistoli
Razredcite barvo

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccccooeiiiiennnns
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim
podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodisée za glavno
mesto VarS8avo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije
zagotavlja garancijo za izdelek, ki izvira iz distribucije dajalca garancije.

3. Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi
razlogov, ki so bili prisotni v izdelku v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.
4.V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplatnega popravila
izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila
izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant
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ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje

Trajanje jamstvenega
zavarovanja

24 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Sestavni deli izdelka

Enota za barvanje brez zraka

Lakirni pistol z Sobo, Tlacna cev,
Sesalna cev z sesalno glavo,
Izpu$na cev, Posodica, Montazni
komplet s krtacko

Brez garancije

1. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, racuna itd. Zaradi
ucCinkovite obravnave pritozb je priporo€ljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje
naprave", ki je vklju¢eno v uporabniski priro¢nik.

2. Uporabnik mora upostevati priporo€ila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

3. Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upos$teva pogojev, dologenih v uporabniskem
priro¢niku, zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in CiS€enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &iséenje ali vzdrzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi§€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civiinega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval peCate ali ¢e so na njih vidni znaki
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniskega priro¢nika,
opraviti sam in na lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepri€ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni zlasti v
uporabniskem priro€niku.

2.Priporo¢amo, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz
tega jamstva, Ce pritozbe ne vlozi v 7 dneh.

3. PritoZzbo lahko med drugim vloZite na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke poSljete na nasledniji
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).
6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z
napako.

7.0pozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. pred dostavo izdelka z napako na reklamacijo ga je priporocljivo
odistiti. Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno za$cititi pred
poSkodbami med prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo
dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrZuje pravic uporabnika iz
zakonskega jamstva za napake na prodanem blagu.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zane z dostavo blaga
potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potroSnik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva



brezplacno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podaljSa za najvec 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potros$nik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo pladanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potrosnik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potrosnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izklju¢uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s €rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o0 zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;
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©ONOOTAWN =

MpeBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLUU

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € NPUIOXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AoKyMeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapaums 3a CbOoTBETCTBME, MOTS,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wuTe npaBuna 3a 6e3o0nacHOCT ca BKMYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo
OoTAEernHa KHKKa.

NMPEOQYNPEXOEHMUE. MNpouyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, M BCUYKN UHCTPYKLMK.

HecnassaHeTo Ha criegHute npeaynpexaeHns U UHCTpyKuuMu 3a
Ge3onacHOCT MOXe fa AOBeAe A0 TOKOB yAap, noXap Wnv CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUMYKM MpeaynpexaeHUMs U MHCTPYKUUM 3a 6baelsa
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

dur. A: 1. gpbxka, 2. CMyKaTenHa nuHus; 3. usnyckatenHa nuHus; 4.
cMyKaTenHa vawa ¢ dunTbp; 5. nucToneT 3a npbckaHe, 6. Arosa, 7.
MapKyd , 8. kon4ye 3a HacTponka Ha HanaraHeTo, 9. npeskmtoysarten, 10.
npeskniouBaten PRIME/SPRAY, 11. rHe3go 3a 6bp3o cBbp3BaHe, 12.
YabmkutenHa Tpbba.

3. NMpegHa3HavyeHne Ha YCTPOMUCTBOTO

YcTpoiicTBOTO 3a 6osiaMcBaHe CbC Crpel € NpoayKT, NpeaHasHaveH 3a
npbckaHe Ha nakoBe Ha BasaTa Ha: BoAHA OCHOBA, 3alUMTHU BeLlecTBa
3a ObpBO, rpyHOoBe 3a Metan. JlatekcHu 6Gowu, macneHu emawinu,
aKpUIHW  emannu, ankugHu emannu, Kakto U ouBeTUTenn u apyru
Heabpa3nBHW NOKPUTKSA, NpeaHasHaveHn 3a bosigmMcBaHe ¢ npbekaHe (
Tabnuua 1).

EneKkTpoMHCTPYMEHTBLT MOXe Aa paboTu C A13n C pasnuyHn pasmepu.
MpouenypaTta e onucaHa NogpobHO Mo-HaTaTbK B TOBA PbKOBOACTBO.
[donyctumo e YyCTPOMCTBOTO Ja Ce M3Mon3Ba Mpu PEeMOHTHU U
CTPOUTENHU AEAHOCTU, PEMOHTHU paboTunHuum, nobuTtencka paboTa,
KaTo Ce cna3ear yCcroBusTa 3a U3non3sBaHe v JonyCTMMUTE YCroBUsSt Ha
paboTa, cbabpXally ce B MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnroaTtauusi.

4. OrpaHuyYeHusi Ha U3NONI3BaHETO

YpenobT MOXe Aa ce u3nonsea camo B CboTBeTcTBME C "PaspelueHuTe
ycnosus Ha pabota" no-gony.

ABHMMAHME ENeKTPOMHCTPYMEHTHLT He TpsAAGBa Aa ce usnonssa

c pasTBOpUTENM c  TemnepaTtypa Ha
Bb3NnamMeHsiBaHe No-HUCKa oT 21°C, nyra, BelecTBa, CbhabpXKalm
KMCeNUuHW, BelwecTBa, CbAbpXalln 4yXXan matepumanu.

[M3aiiHbT M KOHCTPYKUMSITA Ha MOMELLEHMETO He NpeaBuxaaT To Ja ce
n3nonsea 3a Tbproecku/mpodecmoHanHn Lenu. YCTPOWCTBOTO €
npegHa3Ha4yeHo camo 3a AoMallHa yrnoTpeba.

HepaspelueHute npoMeHn B MexaHM4YHaTa W  enekTpuyeckata
KOHCTPYKUMS, BCSIKakBM MogmdvKaumu, onepauum no nopapbXkkata,
KOWTO He Ca OMMCaHW B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTtauus, e ce cunTtaT
3a He3aKoOHHW W Lie JosedaT [0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM
npaea, a Aeknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE LUe CTaHe HeBanuaHa.
HenpaBunHoTO M3non3eaHe WNM W3NON3BaHETO B MpOTMBOpEYME C
WHCTPYKLMWUTE 3a eKcnroataums e AosBefe A0 HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHuMoHHUTE Mpasa.

[donycTumu ycnoBus Ha Tpya
He TpsibBa Aa ce n3nonaea 3a Matepuany, pasnnyHu oT onucaHuTe B
pasgena ,lpegHa3HaveHne Ha ypeaa“

5. TexHn4yeckn gaHHn

Mogen Ha yCTpoWcTBOTO DED7420
3axpaHBallo Hanpexenue [V] 230
3axpaHBalla yectoTa [Hz] 50
HomMuHanHa mowHocTt [W] 700
CkopocT Ha guratens [rpm] 14850
PaboTHo HansiraHe [bar] 200
KanauuTtet [L/min] 1,2
MakcvMmanHa gbmkuHa Ha nuHusTa [m] 7,5
MakcumaneH BUCKO3UTET [s] 15
HuBo Ha Bbpauum Ha gpbxkaTa [m/s2] 110
HecurypHocT Ha namepsaHeTo K [m/s2]. <2,5
HuBo Ha 3BYykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 1,5
HecwurypHocTt Ha usmepaHeTo KpA [dB(A)]. 81,9
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT LwA [dB(A)] 3
HecurypHocT Ha uamepsaHeTo KwA [dB(A)]. 90,3
Terno [kg] 3
CreneH Ha 3alyuTa cpeLly AUpeKTeH AoCTbM 7,6
Mogen Ha ycTponcTBOTO IPX0

WHdopmaums 3a Bubpauunte u wyma

KomBuHupaHaTa CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe an 1 HeornpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cboteeTcTBMe ¢ EN 12621 n ca gageHu
B TabnvuaTa.

Emucunte Ha wym ca onpegenenu B cvotBetctBre ¢ EN 12621, kato
CTOMHOCTUTE Ca AaAeHu no-rope B Tabnuuara.



LUyMbT MoOXe Aa NpUYMHU yBpexaaHe Ha crnyxa,
BMHarm HoceTe 3awuta Ha cnyxa, Korato

A\BHIMAHUE

paGoture!

[eknapvpaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUOpaUMUTe € n3mepeHa CbrnacHo
cTaHdapTeH MeToh 3a M3NuMTBaHe WM MOXe [a ce Wu3nonsea 3a
CpaBHsiBaHe Ha efHo obopyaBaHe ¢ Apyro. OBsBEHOTO HMBO Ha
BMGpaumMuTe MOXe Aa ce M3nonssa W 3a NpefBapuTeniHa oueHka Ha
ekcnosuuusita Ha Bubpaumn.

HuBoTO Ha BMGpauuuTe No Bpeme Ha AEWCTBUTENHOTO M3MOJ3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe fa ce pasfnuyaBa OT 0DABEHWTE CTOWHOCTU B
3aBMCUMOCT OT W3MOM3BaHETO Ha PabOTHUTE WHCTPYMEHTM, MO-
cneuuwanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHus geTann u HeobxogumocTTa OT
onpefensiHe Ha MepKM 3a 3aluMTa Ha onepaTopa. 3a Ja ce Hanpasu
TOYHa OLEHKa Ha €eKcno3uuusita npu OEeUCTBUTEMHWUTE YCOBUS Ha
usnonaeaHe, TpsibBa Aa ce B3emat NpeaBua BCUYKM YacTu Ha paboTHUS
LMKBM, BKNIOYUTENHO NEpPUOAUTE, KOraTo MallmMHaTa € U3KnyeHa unm
KoraTo e BKIKYEHA, HO He ce u3nornaea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a pa6boTa

ABHMMAHME U3BbpluBaitTe BCUYKM NOArOoTBUTENHU paGoTu

NpU U3KINKYeH OT eNeKTpu4yeckata Mpexa moayn.

CrnobsiBaHe

3aBuinTe nuctoneTta 3a 6osauceaHe (cpur. A, 5) KbM rbBKaBus Mapky4
(cdour. A, 7) n ro sarterHete c raedveH kmod M19. 3asuiiTe kpas Ha
rbBKaBMSA MapKyd kbM Hunena (cwur. A, 11) 1 ro 3aTerHeTe ¢ raeyeH Koy
M19.

Pa6oTa c nucronerta (cur. 1)

MoHTax Ha pmunTbpa

M3Ternete kanaka Ha cnycbka (1) Hanped, oTBuiiTe Apbxkata (4) u
noctasete cduntbpa (2) B kopnyca. CTuckawata npyxuHa (3) e
BrpafeHa B ApbxkaTta 3a 6e3onacHocT. 3aBuiiTe ApbXKaTa.

MoHTax Ha arosara

OTBWITE Kanaka Ha U3xoAa Ha Ato3ara, crnef KoeTo noctaBeTe rHe3foTo
Ha flo3aTa v ynnbTHEHWETO B kanaka. [locTtaBeTe kanaka Ha usxoga Ha
Aro3aTta, NpunoxeH kbM nuctoneTa. [llo3ata Moxe Aa ce Harnacv B ABe
nocoku. [NocokaTta, CbOTBETCTBALLA Ha CTPenkaTta BbpXy Ato3arta, Crnyxm
3a b6osguceaHe, a obpaTHaTa nocoka — 3a NoYMcTBaHe Ha Ato3aTa u
nucronera.

Cnepn npuknioyBaHe Ha pabortaTta TpsbBa Aa ce cBanu HansraHeTo.
OTBuiNTEe Kanaka Ha [Als3ata, MW3NMIakHeTe nomnara, Mapkyya wu
nucToneTa, KaTo M3fon3Bate MOYUCTBALL npenapat npyv  HUCKO
HansraHe. [llouncTeTe nucToneTa M Aiws3ata OT ocTaTbuu OT Gos.
Mounctere pobpe dunTbpa Ha nucToneta, nposepeTe Aanu
YNIbTHEHWETO U THE3A0TO Ha [A3ata He ca nospeaeHu. PenosHO
cmasBanTe bnokMpoBkaTa Ha Cnycbka CbC CUNMKOHOBO Macro.
YBepeTe ce, Ye ckobaTa Ha BcMykaTenHaTa Tpbba cbe 3mus (dur. A, 2,
4) e pobpe 3aTterHata. Ckobarta TpsbBa Aa e 34paBo 3aTerHara, Taka ye
TpbbaTa CbC 3MuATa Aa Npunensa NbTHO KbM NaTpyobka.

YBepeTe ce, 4Ye rbBkaBaTa oTBogHa Tpbba (dur. A, 3) e crabunHo
3aKpeneHa v npunensa NibTHO KbM (OUTUHTA.

A\BHAMAHME

3aMbpcsaBaHe.
7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpeau Aa cBbpXeTe ypeaa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Yye 3aXpaHBaLLIOTO HaMpPeXeHNe OTroBaps Ha CTOMHOCTTA, MOcoYeHa Ha
TabenkaTta ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBalwata WHcTanauus Tps6ea [gOa 6Gboe HanpaeBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLIECTBEHUTE W3UCKBAHUA 3a ENEKTPUYECKN
MHCTanauuMmM M Ja OTroBaps Ha M3NUCKBaHWATa 3a GesonacHOCT npu
ynotpe6a. MapameTpuTe 3a MUHMMASIHOTO CeYeHMe Ha 3axpaHBallvs
kaben u HOMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTens B 3aBUCUMMOCT OT
MOLLHOCTTa Ha ypeaa ca AafeHu B Tabnuuarta no-gosny:

KoraTto 6osigucBaTte yCTPOMCTBOTO Ha 3aKpUTO, He
3abpaBsnTe Aa npepnasuTte NOBBLPXHOCTTA OT

M MwHUManHo HanpeyHo MwuH1maneH
OLLHOCT Ha c
CTPOWCTBOTO [W] ceyeHue Ha npeanasuten Tun
y : nposoaHuKa [mm?] [A].
700 - 1400 1,0 10

MoHTaxbT TpabBa Aa ce M3BBPLUM OT KBanUUUMPaH enekTPOTEXHUK.
KoraTo usnonaeate yabImxuTeriHm kabenu, yBepeTe ce, Ye CEYEHUETO Ha
NPOBOAHULMTE HE € MO-Marnko oT HeobxoauMmoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckusi kaben Taka, Ye Aa HsIMa OMAcHOCT OT
npepsisBaHe No BpeMe Ha pabota. He wu3nonssaiTe noBpeaeHu
yabmKkUTENHU kabenu. MepuoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBaluus kaben. He agbpnaite 3axpaHBalums kaben.

8. BknoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

ABHMMAHME Mpean pa crapTupate yCTpPOWMCTBOTO, €

HeobxoaAMMOo Aa U3BbPLUMTE CThNKUTE, ONUCAHU B
pasgena "MoaroToBka 3a paboTta".
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Bcuukn HoOBUM reHepaTopu ce TecTBaT WM M3MOMMBaT CbC cheuuanHa
TEYHOCT, 3a Aa Ce NpefoTBpaTh KOpo3usTa Npu TpaHcnopTupaHe. Ako
reHepatopHaTa ypeaba Beye e 6vuna n3nonssaHa, B cuctemara Moxe aa
ocTaHe MoYMCTBaLLa TeYHOCT. HesaBMcMO OT ToBa Januv reHepaTopbT
e bun usnonseaH UnK He, octaTb4yHaTa cpefa Tpsbea ga ce manomnu
npegu pabota. 3a Ta3u Len nogroTBeTe KoHTerHep ¢ 605 (C-1) n npaseH
KoHTenHep (C-2). MNocTaBeTe cmykaTenHata Tpbba C HakpanHuka B
KOHTenHepa ¢ 605, a usnyckatenHarta Tpbba - B NpasHUsi KOHTENHep.
HacTtpoviTe KOM4eTo 3a HacTpolka Ha HanaraHeTo B MakCUMarnHo
nonoxeHve n npesknioysatens PRIME/SPRAY (A-10) B nonoxexue
PRIME (C-3). Cnep ToBa cBbpXeTe ypeda KbM W3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe U BkntoyeTe ypeaa (nosumumsa A-9 ON).

YCTpONCTBOTO LUE 3anoyHe Aa 3acMykBa 6051 Npe3 CMyKaTenHus Mapkyu
B nomnata v Aa s u3nomnea npe3 ApeHaxHata Tpbba. OcTaseTe
YCTPOWCTBOTO BKITOYEHO, AOKATO TecToBaTa TeYHOCT ObAe nsnomnaHa u
npes gpeHaxHaTta Tpbba O6bae m3nomnaHa 6osi. Korato npukniouute,
n3KnoyeTe ypeaa n noctasete Tpvbata

n3ToyeTe B KOHTeNHepa 3a 60os.

9. Uanon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

MNoproToBka Ha NOBBLPXHOCTTA 3a 6oaaMCBaHe

Mpeon pa 3anodHeTe aa 6osiamceaTe, He 3abpaBsiiTe ga NoaroTeuTe
MOBBPXHOCTTA, KOATO LWe noyucteaTte. [loBbpxHOCTTa TpsibBa da ce
namme n mscywn. He Gosignceaiite BbpXy MasHM MOBBPXHOCTU. AKO
NOBBLPXHOCTTA € rnapka, TA Tpsbea Aa ce rpanasu (Hamp. ¢ duHa
LUKYpKa), crep KoeTo Aa ce OTCTPaHW NpaxwbT.

CpeneH

YCTpoWCTBOTO € NoAxXoAsALo 3a 6osaMcBaHe C BELLEeCTBa :

- OuBeTuTENM 3a AbPBO, KOHCEPBAHTM 3a AbpBO (6e3 paspexagaHe)

- NakoBe Ha BogHa OCHOBa, rpyHAMpalLM BellecTBa (C paspexaaHe
crnope MHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAUTENST)

- MacneHo-tbTanatHn emannu, akpunHM emannu, npegHasHaydeHun 3a
bosgncBaHe  4pe3  npbckaHe  (CbMMAacHO  MHCTPyKUMUTE  Ha
npovssoanTens)

- NaTtekcoBu 6ou, MacneHn 6oun, anknuaHu emainm, Kakto 1 ouBeTuTenu
M Apyrv HeabpasuBHU MOKPUTUS, NPeAHa3HavYeHu 3a bosignceaHe vpes
npbckaHe (CbrnacHO MHCTPYKUUWUTE Ha Npov3BoaUTENS).

Bceku npounssoguten onpeaens AonycTMmust NpoueHT Ha fobassiHe Ha
paspepuren.

Mpeau na 6osigncaTte, HanpaBeTe TECT BbPXY KAPTOH, KApTOH, WwWnepnnat
nap.!

Tabnuuya Ha npunoxeHusiTa

MokpuTtne MpepnoxeH Hansrane Ha
pa3mep Ha Arosara [npbCkaHeTo

MeTHa

KoHcepBaHT 3a AbpBO 0,011-0,013 55 + 6ap

BeToHHa xuapousonauus

Emaiin 0,011-0,013 103 + 6ap

BesuBeTeH nak

AnymuHueBa 6051 ¢ HemeTanHu 0,011-0,017 103 + 6ap

nocnu

BuHunosa nartekcosa 605

Bunun/akpunna narekcosa

20’* 0,013-0,017 117 + 6ap
KpunHa natekcosa 60s

Macnena 605

MacneHa ocHoBa v emyncus

BosauceaHe

YBepeTe ce, 4ye NUCTONMETHLT 3a NMpbckaHe e obe3onaceH, npeau Aa
NpoAbIKMTE C KakBaTo M da e onepauus. [uctoneTsT e obe3onaceH,
KoraTo NpeAna3HoTo YCTPOMCTBO 06pasyBa brbn 90° CbC CrychKa.
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha nuctoneta, npean Aa
3anoyHeTe aa 6bosgucearel!!

Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha TecToBaTa TEYHOCT M ocTaTbuuTe OT 6osi OT
ycTponcTBoTO (3a onucaHue Ha Ta3uW CTbMka BWXTE CTbMNka 8).
CnepgBawara cTbrka, Npeau fga 3anoyHeTe Aa bosguceate, e da
noYncTUTE Mapkyya u nucroneta.

MoctaseTe npeskniousatens PRIME/SPRAY B nonoxeHvne PRIME (C-
3). KanakbT Ha u3xogHWA OTBOp Ha Ar3aTta (BX. MHCTPyKuMuUTe 3a
nuctoneta) Tpsbsa aa ce otcTpaHu. Crnep ToBa HacodeTe nuctoneTa
KbM Mpa3Hus KOHTENHep 1 HaTucHeTe crnycbka (C-4).

BHUMAHUME!! Korato wu3nonssate 6ouM Ha MacrneHa OCHOBa,
nucToneTbT TpsibBa Aa 6bae 3azemeH. APBXTE PbLIETE CU JANEY
OT U3XBBPJIEHATA BOA.

Bknioyete ypepa (mosvumsa A-9 ON) n 3aBbpTeTe MpeBKMoYBaTens
PRIME/SPRAY B nosuuusi SPRAY (C-5).

[pbXTe cnycbka Ha NUCToneTa HaTUCHAT, 4OKaTo Bb34yXbT, BoAarta unm
MaTepvanbT B MapKyya He ce U3noMnaT HambIHO.

SABENEXKAN! Ako npeskntouBatenst PRIME/SPRAY e B nonoxeHve
SPRAY, B MapKky4ya uma BMCOKO HarsiraHe, JOKaTO MpeBKOYBaTENAT
PRIME/SPRAY ce npemectu B nonoxeHve PRIME.



Cnepn ToBa ocBobopeTe cnycbka u npesknodete PRIME/SPRAY B
nonoxexne PRIME v uskntovete ypena (nosvums A-9 OFF). MocTaeeTte
OTHOBO Kanaka Ha n3xofa Ha Ato3aTa Ha nuicronera.

Cnen u3BbplUBaHe Ha MbpBOHAYanHaTa NoarotoBka ce yBepeTe, ue
kabenbT He e NoBpeAeH, U NpucTbneTe KbM GosanceaHe.

3a pa 3anoyHeTe OosigucBaHeTo, BkNoveTe MawuHata (ON) u
3aBbpTeTe npesknouBatens PRIME/SPRAY B nonoxexnne SPRAY (A-
10/C-3), kaTto nbpBO MNOCTaBWTE CMykaTenHata Tpbba (A-2) wu
usnyckatenHata Tpbba (A-3) B koHTelHepa 3a 6os. [pemectete
KOMYETO 3a HAaCTpoWka Ha HansraHeTo (A-8) B MakCMMarHoO MosoXeHue.
MapkyybT, nogasaly 6oata Kbm nuctoneTta, Tpsbsa Aa 3anoyHe Aa
BMOpVpa 1 ga ce BTBbPAsBA NoA HanAraHeTo Ha usnomnsaHaTa 6os.
MoTopbT Ha nomnaTa Tpsbea Aa paboTu, AoKaTO ce AOCTUTHE XEeNaHoTo
HanaraHe B Mapkyya. MoTopbT paboTn B pexum Ha aBTOMAaTU4HO
BKMIOYBAHE/3KINIOYBAHE Ha LMKbMa B 3aBMCMMOCT OT HansraHeTo B
Mapkyya. 3a [fda nocTturHeTe 3a[0OBONMTENHO nokputne c 6os,
perynupante umdgepbnara 3a HansraHe (A-8).

10. Tekywa noaapbXKKa
U3BbpLluBanTe BCUYKMU onepauum no

ABHMMAHME noaapbLXKKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KIIOYEHO

OT eJIeKTPN4eCKOTO 3axXpaHBaHe.

Cma3sBaHe Ha 6yTtanoTto
CwmasBaliTe 6yTanoTto exenHeBHO. HaHeceTe 1-2 kanku KOHCepBMUpaLlo
Macrno B 0TBOpa Ha Kopnyca (Hag cuctemata 3a 6bp3opaseauHsiBaHe).

MouncresaHe

3a ga nounctute YCTPOWCTBOTO, 3akpenete nuctorneta u OTBUNTE
Kanaka Ha n3xoga Ha grosata (E-1).

[MoToneTe cmykaTenHUs HakpamHUK B KOHTEMHepa, KOMTO Npeau ToBa e
6un HanbnHeH C MOAXOAdAWaA MouYncTBalla TEeYHOCT  (BWXTe
MHOPMaLIMOHHNSA eTUKET BBbPXY OnakoBkaTta Ha 6osta 3a nHdopmaums
OTHOCHO WM3MMBAHETO W noyucTBaHeTo Ha GosTta) (E-2). MNocTtaBeTe
npasHMsa KOHTENHep A0 KOHTelHepa € novucTeallara TeYHOCT.
OTkntoyeTe nucToneTa u ro nognpeTe Ha pbba Ha cbaa c maTepuana,
usnonaeaH 3a bosigucBaHe. HacouBalku M3xoga Ha nucToneta Kb
LeHTbpa Ha KOHTeNHepa, HaTUCHeTe CryCbKa, Cref KOeTo BKMYeTe
ypeaa (ON) un npemectete npeskmoyBatens PRIME/SPRAY B
nonoxexHne SPRAY, 3a ga u34nctute Mapkyya oT ocTaTbyHaTa cpefa
(E-3).

Cnen kato nuctonetTbT ObAe MOYUCTEH OT OCTaTbyHaTa cpeja u
MOYMCTBALLOTO BELLECTBO Ce MOosiBM, MpeMecTeTe nucToneta Hapg
npasHWa KOHTEWHep, KaTo MnpoAablxkaBaTe [a AbpXuUTe Ccrnycbka Ha
nucTtoneTta HaTtucHat (E-4).

BHMMAHME!!! 3azemeTe nuctoneTta, ako NOYUCTBALLOTO BELLECTBO €
3ananvmo.

[pbxTe cnycbka HaTMCHaT, AOKaTO NoyMcTBalLara TEYHOCT, nanusaila
OT nucToneTa, HsaMa BUAUMM 3ambpcsiBaHWs oOT 6Gosta. Korato
MOYMCTBAHETO €  3aBbplUeHO,  3aBbpTeTe  MpeBKoYBaTens
PRIME/SPRAY B nonoxeHne PRIME wu HaTucHeTe cnycbka Ha
nucToneTa, 3a a ce yBepuTe, Ye B MapKyya HsiMa HansraHe.

3a ga nouucTute BCMyKaTemnHUTE U OPEeHadKHUTE TNWHWW, 3akpeneTte
nuctoneta n wmsknodete ypena (OFF), cnen koeto passunte asete
MIMHMM U M MOYUCTETE C MOAXOASLLA MovMcTBaLla TEYHOCT, KaTo He
3abpaBsiTe ga nounctute fobpe cuntbpa (6ubepoHa) (A-4) B Kpas Ha
BCMyKaTenHaTa fuHUS.

Cnepg kaTo NOYNCTUTE MapKy4uTe, M1 3aBuiiTE 0OpaTHO B reHepaTopHaTa
ypenba, kato ce yBepuTe, Ye HAMa TevyoBe nMpu cBbp3BaHeTo um (F).
MocTtaBeTe AgBaTa Mapkyya B CbA C MpsiCHA MOYMCTBALLA TEYHOCT,
3aBbpTeTe npesknoysatens PRIME/SPRAY B nonoxexnve PRIME wn
BKIlOYeTe reHepaTopHaTa ypeaba (ON) (G).

OctaBeTe ypefa Aa M3nomnea noymcreallara TeYHOCT B MPOABIMKEHNE
Ha 2-3 MuHyTK 1 cnef Tosa uskntodeTe ypeaa (OFF). Ako 3a 6osiamucBaHe
e wusnon3BaHa 60A Ha wMacreHa OCHOBa, crie MOYNCTBAHETO
u3nomnanTte cuctemara c YicTta Boaa.
CnepgBalwiata cTbfMka € ga MnounucTute
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha nuctoneTa.

CbxpaHeHue 3a no-marnko ot 16 yaca

CbxpaHeHneTo 3a mo-manko ot 16 yaca ce npunara camo ako 3a
bosiancBaHeTo ca u3non3eBaHu naTtekcoBu Gow. B mpoTuBeH criydaiw,
Hanp. mpu u3nonssaHe Ha 6ou Ha MacneHa ocHoBa, Tpsibea ga ce
U3BBPLUM MbIHO NOYMCTBAHE.

3akpeneTte nuctoneta, npesktodete PRIME/SPRAY B nonoxeHue
PRIME, cnepn koeTo mnskntouete yctponicteoTo (OFF) 1 ro uskniouete ot
M3TOYHUKa Ha 3axpaHBaHe. baBHO HanewTe nonmoBuH 4awa Boga B
KOHTelHepa 3a 605, Taka Ye BoAaTa fja ocTaHe BbpXy 6osTta (H-1). Tosa
e NpedoTBpaT M3CbXBaAHETO Ha 6osATa. YBUIiTE nucToneta B Mokpa
kbpna W ro noctaseTe B nnactmacosa mpexa (H-2). 3aBbpxeTe 3apaBo
mpexarta. [locTaBeTe BCMYKO TOBa Ha Oe3onacHO MSCTO, Aarey oT
CNbHUETO.

3a pa 3anouyHete pabota OTHOBO, Wu3BajeTe muctoneta oOT
nnactmacoBaTta mpexa v pasbbpkainiTe gobpe Boaarta u 6osata (H-3).
MpeBknioyete noctoBete PRIME/SPRAY B nonoxexnve PRIME,

nuctoneta - BUXTe

CBbpXeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u ro BkitoveTte (ON).
Cnen TtoBa npeBkntodeTe noctosete PRIME/SPRAY B nonoxeHue
SPRAY 1 ns3pbplLuete TecToBo 60aancBaHe.

11. Pe3epBHM 4YacTU U NPUHAANEXHOCTHU

Hannynn akcecoapu: [io3a tvn 415 — DED7444-415, gro3a tun 515 —
DED7444-515, ato3a tun 517 — DED7444-517, nuctoneT 3a HansraHe —

DED7440.

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HaMmepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.
KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4YacTu, MOCoYeTe HOMepa Ha naptuaarta
BbpXy Tabenkara c MMeHaTa n HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXXHUS YepTeX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS NEpWOS PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCIOBUATA, MOCOYEHM B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons,
npegante gedeKkTHUsE NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MOKynkaTa
(NpogaBaybT € ANbXeH Aa npuemMe AedeKTHUS NpoayKT), nsnparerte ro
B LEHTpanHus cepeuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro manpatete B
CEPBU3HUSA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6nmn3o [0 BalleTO MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBK3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonmbrHeHaTa rapaHumoHHa kapta. Cneg nstuyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT OT LeHTpanHusi cepsus. Uanpatete
OedeKTHUSA NpoayKT A0 CEPBU3HUSA LEHTLP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoau ce
3annawar ot notpebuTens).

12. CamocTosATesnnHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU

A\BHUMAHVE

OTCTpaHsABaTe HEU3NpPaBHOCTU.

U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efieKTpuyeckarta
Mpexa, npeau Aa 3ano4vHeTe CaMOCTOSITENIHO Aa

Ce BKIo4Ba, HO

Mpo6nem MpuyunHa PeweHue
KoHTelHepbT Ll o
OHTEifHep®T 38 6ost & HanbnHeTe koHTenHepa n
npaseH unu
notonete TpbbuukaTa B
cMyKaTenHaTa nuHusi
6osTa
He e notoneHa B 604
[pakoHbT 3a BnayeHe
MouncteaHe Ha MpexaTta
. € 3anyLieH
YcTporcTBOTO

MouucteTte kabena n

[103a U3Tnya

[OiozaTa e MOHTUpPaHa
HenpasunHo

MNpekaneHo xnabas CBBHP3BALLOTO
He pucyBa 6051 B
kaben 3a TerneHe npucnocobnexue,
NorioXeHve
PRIME 3aTerHeTe kabena To4HO
MouncTeTte nobpe kabena
CwmykaTenHaTa nuHus
OT 3acbXHanm ocTaTbLy OT
€ 3anyweHa
605
Mounctete nobpe kabena
3anylueHa ApeHaxHa
OT 3acbXHanm ocTaTbLy OT
Tpbba
605
CwmeHeTe fAto3ata B
- [io3aTta e nsHoceHa
YcTponcTBoTo nucroneTa
n3abpnea MbnHuTenaT 3a 6osa e |Mounctete n
6osaTa, HO 3anyLieH nebnokvpanTe gpakoHa
HansraHeTo PunTHPHLT B CwmsHa Ha unTbpa B
cnapa, korato  |NUCToreTa e 3anyLueH nuctorneTa
CMyCbKbT € Mounctete kabena un
MpekaneHo xnabas .
HaTucHaT KaBEN 33 TEIMEHE HakpaWHuka, 3aTerHeTe
3apaBo kabena
CwmeHeTe fAto3ata B
[io3aTta e nsHoceHa
nucroneTa
WHcTanupaHa MoHTupawTe npaBunHo

aro3ute (BUXTE
PBKOBOACTBOTO 33
ynotpeba Ha nucTonera)

MnucToneTsT He

[io3aTa Ha nucToneTa
unu punTbPBLT ca
3anyLueHm

MouwncTeTe gro3ata n
cdunTbpa B NUCToneTa

MoHTupawnTe npaBunHo

kaben 3a TerneHe

6oaaucea
[lo3ata e MOHTMpaHa |ato3unTe
HenpaBUITHO (BUXTE PHKOBOACTBOTO 32
ynotpeba Ha OpBbXKUETO)
MpekaneHo HWUCKO YBenv4yaBaHe Ha
HansiraHe HansraHeTo
MuctoneTsbT nnn
OpaKoHbBT 3a MouncTete unTbpa n
nsabpneaHe ca 6ubepoHa
ArperatbT
P 3anyLueHm
nokpuea
MouncTeTe kabena n
HenpasuIHO MpekaneHo xnabas

HakpaiHuka, 3aTerHeTe
34paBo kabena

[io3aTa e usHoceHa

CwmeHeTe flo3aTta B
nucroneTta

Bosita e TBbpAe McTa

PaspexaaHe Ha 6oaTa

13. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHeTO




1. OcHoBHO ycTpoicTBo — 1 6p., 2. Bosigkuiickn nucToneT ¢ At3a — 1
6p., 3. Mapkyy 3a HansraHe — 1 6p., 4. BcmykaTeneH mapky4 CbC 3Musi
— 1 6p., 5. U3nyckateneH mapky4 — 1 6p., 6. Hawa — 1 6p., 7. MoHTaxeH
KOMMMeEKT ¢ YeTka — 1 6p.

14. WHdopmaumsa 3a noTpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha €eNEeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
obopyABaHe (3acsAra QOMaKuHCTBara)

CumBON®T, nsobpaseH BBbPXY npoaykTuTe unm
npuapyxasallara rm OKyMeHTaums, ykassa, Ye AedeKTHOTo
eneKkTPUYEeCcKo UNn enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce
M3XBBLPNS 3aefHo c OuToBUTE oOTnagbun. Ako TpsibBa Aa
U3XBbpMTE, [Jda Wu3nonsBare MOBTOPHO WM Jda Bb3CTAHOBUTE
KOMMOHEHTW, € NPaBuUMHO Aa M 3aHeceTe B CneuuanusnpaH MyHKT 3a
cbbupaHe, kbgeTo We 6baat npueTtn BesnnatHo. WMHdopmaumsa 3a
MeCTOMOSIOXKEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebssaHo
obopyasaHe ce NpeAocTaBsa OT MECTHWUTE BMACTW, HAaNpuMep Ha TeXHUTe
yebcariToBe.

MpaBMNHOTO peumnknvpaHe Ha ycTponcTBaTa BK NMO3BONM Aa crnectuTe
LeHHN pecypcu M da usberHete oTpuUaTenHu Bb3AEWCTBUA BbPXY
3[4paBeTo 1 OKOMHaTa cpefa B pe3ynTar Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
oracHu BeLLecTBa, CMeCH N KOMMOHEHTN B 0bopyABaHeTo.
HenpasnnHOTO N3XBbPMAHE Ha OTNaAbLM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLUn
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopenow.

Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako Tpsbsa pa u3xebpnuTe
eNeKTPUYECKo Mnn enekTpoHHO obopyaBaHe, MONs, CBbPXeTe Ce C Haw-
6nunskma nNyHKT 3a npodaxba unm ¢ BawuvA [OCTaBYMK, KOWTO Lie BUW
npeAocTaBn AOMbIHUTENHA MHOPMaLUS.

MaxBbpnsiHe B CTpaHW u3BBbH EBponenckus cbio3: To3n cumBon ce
oTHacs camo 3a CTpaHuTe OT EBponenckus cbio3. Ako xenaete ga
U3XBBPMMTE TO3W NPOAYKT, MOMS, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BNacT! Unm
C TbproeeLa 3a NPaBUITHNA HA4YUH Ha U3XBBPISHE.

MapaHuMoOHHa KapTa
Ha

[AnapaT 3a 6e3BBb3ayLIHO GosigucBaHe].
Homep Ha nopvykata: DED7420 Homep Ha naptugara:

(HapuuaH no-gony "MpogykTbT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[aTta n noanuc Ha NPOOABAYA: ....c..eeeevveeereeeeenneennns

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MoTBbpxAaBaM, Ye CbM MH(OPMMPAH 3a YCMOBUSITA Ha rapaHuMsTa u
nocnencrteuaTa OT Hecnas3BaHeTO Ha yKasaHuATa B UHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartauusi 1 rapaHuuoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCIoBUsiTa Ha
Tasu rapaHums, KOeTo NoTebpKaaBamM CbC CaMOPBYHUA CU NoANUC:

Hata n macto Moanuc Ha notpebutens

|. OTroBopHOCT 3a NpoAayKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuiue B lNpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxXeH cbA Ha rpag
Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wukoHomuvecko oTgeneHve Ha
HauuonanHusa cbpebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CwbrmacHo ycnoBusiTa, MOCOMEHW B Tasu rapaHUMOHHa kapTa,
[apaHTBbT rapaHTupa [NpogdykTa, npomsxoxaaly oT AuCTpubyumsTa Ha
[apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa Mo rapaHumsaTa Nokpyea camo AedeKTH, Bb3HUKHANm
no NpuYMHK, Npucblm Ha MpoadykTa B MOMEHTa Ha focTaBkaTta My OO
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTa MoTpedbutenaT uma npaeo Ha GesnnarteH
peMoHT Ha [lpoaykta, npu ycnoBue Ye AedekTbT ce € MposiBUI Mo
BpeMe Ha rapaHuvoHHus nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha [MpogykTa
(MeToabT Ha PeMOHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTBT
YyCTaHOBM, Ye PEMOHTBLT He € Bb3MOXEH, TOW CU 3anasBa npaBoTo Aa
3aMeHun fedeKTHUs enemeHT unu uenus MNpoaykt ¢ bespedekTeH, aa
Hamanu ueHata Ha lNpoaykTa unu fa ce oTkaxe OT AOroBopa.

Mo oTHOLWeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen No cMnUchbNa Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCKkM KoAeKC, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpean, NPon3TUYaLLM OT Tasu rapaHums u/mnm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIOYBAHE W U3MbIIHEHNE, HE3ABUCKMMO OT MpaBHUA TUTYI, €
orpaHuyeHa 4o MakcumanHata CTOMHOCT Ha aedekTHus [NpoaykT.
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1. FapaHUnoOHeH nepuoa

MpoobmKUTENHOCT Ha
rapaHuMoHHaTa sawumTa

24 meceua oT faTaTa Ha 3aKynyBaHe
Ha lMpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B
Ta3su rapaHuUMoHHa KapTa

KomnoHeHTu Ha npoaykra

BesBb3gyLwHo 6osamceaHe

Bosimxuinckn nuctoneT ¢ Awa3a,
HanopHa Tpbba, BcmykaTenHa
Tpbba cbe 3mus, N3xoaHa
Tpbba, Yawa, MoHTaxeH
KOMMIIEKT C YeTka

Bes rapaHumsa

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHuumaTa

MoTpebutenaTt Tpsbsa Aa NpeacTaBu NOMbIIHEHATA rapaHLUMOHHA KapTa
Ha [pogykta v pga pokaxe obcTosiTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [loTpebutens, Hanmp. 4pe3 MpeAcTaBsiHe Ha KacoBa
Genexka, dakTypa u ap. 3a uenute Ha ePEKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha
xanbwu ce npenopbyBa [loTpebutenat pga npeacTaBu 3aegHo C
[MpodykTa BCUMYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", ChABbPXKALLO ce B PbkoBoACcTBOTO 3a noTpebutens.

2. 4Ye noTpebuTensT cnasBa WHCTPYKUMUTE B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTauus U rapaHuMoHHaTa KapTa.

3.MapaHuusaTa obxsalla camo TeputopusaTa Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.lapaHuusitTa He nokpuea dedekt Ha [NpoaykTa, mpomsTuyawy no-
creumanHo oT:

a. HecnasBaHe OT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycnosusTa, NOCOYEHN B
VHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnroaTauusi, no-CneumanHo Mo OTHOLEHWe Ha
npaBunHaTta ekcnnoaTauus, NoAAPBXKKA U MOYNCTBAHE;

b. M3anonssaHe Ha npoayKTn 3a NOYMCTBaHE UNW NOAAPBXKKA OT CTpaHa
Ha noTpebutens, KOWTO He CBLOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMMTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henoaxopdwo cbxpaHeHWe u TpaHcnoptupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha NotpebuTens;

d. HepaspelueHu npomeHn n/unm mogudmkaumm Ha Mpoaykta ot cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca bunu cernacyeaHu ¢ apaHTa;

e. WanonssaHeTo oT cTpaHa Ha [lotpebutens B [lpogykta Ha
KOHCYMaTVBK, KOUTO He CbOTBETCTBAaT Ha WHCTpykuuaTa 3a
ekcnnoatauus.

5. MNoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. NpaxgaHcku kodekc, ryéu rapaHumsita 3a [Npogykra, B
KOWTO:

- cepuiHWTEe HoMepa, obo3HayeHusATa 3a pgata v Tabenkute C
HOMWHAMNHM CTOMHOCTM ca O6unu OTCTpaHeHW, MPOMEHEHU WK
noBpeaeHn oT noTpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpeneHn OT NOTpedbutens unu umaTt crnegu ot
MaHunynaumsi oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

BHumaHwue: MotpebutensT Tpsbea Aa M3BbpLUBa AENHOCTUTE, CBbP3aHU
C exegHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha lNpoaykTa, npousTuyallm, Hapes C
apyroto, oT MIHCTpykuunTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOsI CMeTKa.

IV. NMpouenypa 3a nogasaHe Ha Xanbwu

1. B cnyyait, Ye ce yctaHoBu, Ye MNpogyKTbT paboTu HENPaBUITHO, MONs,
yBepeTe Cce, 4Ye BCWUYKM CTbMKW, MOCOYEHU B WHCTPyKUuMTE 3a
ekcnnoataums, c€a W3BbPLUEHU MpPaBWNHO, nNpean ga nogjageTe
peknamauus.

2. TpenopbvuntenHo e pJda nopagdete xanba HesabaBHO, 3a
npegnoynTaHe B paMKuTe Ha 7 OHW OT 3abensi3BaHeTo Ha AedexT B
MpoaykTa. MoTpeburten, KONTO He e NoTpebuTen No cMnckna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. IpaxgaHcku kogekc, rybu npaeara, npomsTuyalim
OT Tasun rapaHuusi, ako peknamauusta He 6bae HanpaBeHa B paMKkuTe
Ha 7 aHw.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe Oa ce v3Bbpwy, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
Unu nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.o0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebutenaT moxe fa nogage xanoba, kato n3nonssa opmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuuMoHHa
peknamaums").

5. ApgpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO obCnyxXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
OOCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. AKO HMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a
AafeHa cTpaHa, npenopbyBame Aa OTrNpaBsiTe rapaHLUMOHHW NPeTeHLMn
Ha appec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6. C ornen Ha 6esonacHoctTa Ha [MoTpebutenss e 3abpaHeHo
13non3BaHeTo Ha aedekTteH MNpoaykT.

7. BHumaHnue: WsnonssaHeTo Ha pedekteH [lMpoaykT e onacHo 3a
3apaBeTo U xuBoTa Ha MNoTpebutens.

8. M3anbnHeHneTo Ha 3aabImkeHVsATa NO rapaHumsaTa e ce OCbLLEeCTBU
B pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHW, CYMTaHO OT Aartata Ha AocTaBKa Ha
3asBeHus MNpoaykT ot MoTpebutens.

9. Mpean pa npepapete pedexkTtHus [MpoaykT 3a peknamauus, ce
npernopbyBa fAa ro nounctute. [penopwvyBa ce [lpodykTbT 3a
peknamauus ga 6bae BHUMATENHO 3allMTeH OT noBpeau Nno Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoAykTbT 3a peknamauus ga ce
[0CTaBW B OpUrHanHaTa My onakoBka).



10. TapaHUMOHHUAT CpPOK Ce yAbiKaBa C BPEMETO, Mpe3 KoeTo
MoTpebutenar He e morbn ga u3nonssa [popykta, obxBaHaTt oOT
rapaHuusTa, nopaam gedekT.

[apaHuusiTa He W3KMOYBaA, HE OrpaHM4YaBa W He cnupa npasBaTa Ha
MoTpebutens, npousTMHalM OT rapaHUMOHHUTE pasnopeadun, 3a
nedeKkTn Ha npoaafeHuTe CTOKU.

B cvotBetctBue ¢ uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awurata Ha QuaMyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO HA NNYHU OAHHW U OTHOCHO CBOBOAHOTO ABMXKEHME Ha
TakMBa JdaHHM U 3a oTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO ("OP30"), c
HacToAwoTo Bu nudopmmpame, ye

1. AoMuHucTpaTopbT Ha Bawute nvM4HM JaHHKW, NOCOYEeHM BbLB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B pyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNMpyLukoB (no-HaTaTbK: ,AOMUHUCTPATOP”).
BawwuTte nuyHu gaHHM we ce obpaboTBaT W3KMOYUTENHO C Len
npoBexaaHe Ha rapaHumMoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LmMsA pernamMeHT 3a 3awuTa Ha
nnyHWUTE gaHHKM (no-Hatatbk: ,OP3[") MNMocoyBaHe Ha AaHHWUTE €
[06POBONHO, HO € HeobXxoAMMO 3a NpoBeEXAaHe Ha rapaHUMoHHaTa
npoueaypa.

BawwuTte nuuHM paHHM We ce obpabotBaT npe3 cpoka Ha
pa3rnexaaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa 1 3a
apxvMBHU LEeNnu npu HeobXOAMMOCT OT 3awuTa OT eBeHTyarnHute
npeTeHuun kbM AIMUHUCTPaTOpa He NO-Abro OTKOMKOTO 0 AaTaTta
Ha JaBHOCTTa UM.

BawwuTe nuuHM gaHHM moraT ga ce ob6siBABAT M3KIOYUTENHO Ha
onepartopuTte, obpaboTBalum JaHHUTE B non3a Ha AQMUHMCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMUCMEeH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NWYHUTE OaHHW, NpefocTaBslM, M.AP. YCIYrM MO TEXHUYECKU
CepBu3, XOCTUHT unu obcnyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBuvmumte Ha AgMuHucTpaTopa ca
3a4bJKEHN A OCUTYPAT 3alUMTa Ha NMUYHWUTE AaHHW U Aa OTroBapsT
Ha U3NCKBaHUATA Ha AEeNCTBAaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChbC
3almTa Ha NMYHUTE JaHHW U He MoraT [a M3nonssaT AOBEpeHUTe
UM NMYHM OaHHM 3@ LenuTe, pasnuyHu oT onpeaerieHnTe B 4OroBOp
¢ AoMuHncTpaTopa.

BawwuTe gaHHu HAMa ga 6baaT obpaboTBaHM nNo aBTOMAaTU3UpaH
HauyuH, B TOBa YMCIO BbB (hopmaTa Ha npocdunupaHe, 1 Hama aa ce
NpeaoCcTaBAT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHnsaumst.

MmaTe npaBo Ha 4OCTBN A0 CbABPXAHUETO HA NINYHUTE CU JaHHW U
npaBo BCEKM MOMEHT Ja M Kopuruparte, U3TpueTe, orpaHudmTe
obpaboTBaHeTO UM, MPaBO Aa MpexBbprsaTe AaHHWTE, MpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

Mo BcsikakBu BbMNpOCK, CBbp3aHu C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NIMYHW [aHHU OT AOMMHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

MmaTe npaBo Aa nogageTe xanba Ao opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3aLLMTa HA NIMYHUTE AAHHMK;
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©COENOUARWN =

Prijevod izvornih uputa
Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. Ako
izjava o sukladnosti nije priloZzena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.
Op¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knijizica.
UPOZORENJE.
simbolom

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena
moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Proditajte sva oznacena

i sve upute.

upozorenja

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .
2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Rukohvat, 2. Usisni vod; 3. Izlazna cijev; 4. Usisni nastavak s
filterom; 5. Pistolj za lakiranje, 6. Mlaznica, 7. Crijevo , 8. Gumb za
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podeSavanje tlaka, 9. Prekidag, 10. Preklopnik PRIME/SPRAY, 11.
Uti¢nica za brzu spojnicu, 12. Produljni prsten.

3. Namjena uredaja

Agregat za rasprsivanje boja je proizvod namijenjen za prskanje lakova
na bazi vode, sredstava za zastitu drva, sredstava za metalni temeljni.
Lateks boje, uljni emajli, akrilni emajli, alkidni emajli, mocila i drugi
neabrazivni premazi koji se nanose rasprsivanjem (tablica 1).

Elektri¢ni alat moze suradivati s mlaznicama razlicitih veli¢ina. Postupak
je detaljno opisan u naknadnim dijelu uputa.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koristenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

4. Ograniéena uporaba
Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim

uvjetima rada”.
Elektricni alat nemojte koristiti za otapala s

ANAPOMENA plamistem nizim od 21 °C, luzine, tvari koje sadrze

kiseline, tvari koje sadrze strane materijale.

Dizajn i konstrukcija uredaja ne predvidaju koriStenje agregata u
profitne/profesionalne svrhe. Uredaj je namijenjen samo za samostalne
kuéne aktivnosti ili upotrebu u kuéanstvu.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije
opisan u uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju
trenutagni gubitak jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju
postaje nevazeca.

Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutatnog gubitka
jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
Ne koristiti na materijalima osim onih opisanih u odjeljku
"Namjena upotrebe"

5. Tehnicki podaci

Model DED7420
Napon mreze [V] 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 700
Brzina vrtnje [okr./min] 14850
Radni tlak [bar] 200
Kapacitet [L/min] 1,2
Maksimalna duljina kabela [m] 7,5
Maksimalna viskoznost [s] 15
Razina vibracija drSke [m/s2]: 110
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] <2,5
Razina tlaka LpA [dB(A)] 1,5
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 81,9
Razina snage LWA [dB(A)] 3
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 90,3
TeZina uredaja [kg] 3
IP stupanj 7,6
Model IPX0

Informacija o vibracijama i buci

Uklju€na vrijednost vibracija a, i mjerna nesigurnost su odredene u
skladu s normom EN 12621 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 12621, vrijednosti su navedene
u tablici.

AANAPOMENA

sluha!

Zbog buke moze do¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno
usporedivanje uredaja. Navedena razina vibracija moze se koristiti za
prvu procjenu izlaganja na vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati
od deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata,
posebice o vrsti obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava
za zastitu operatera. Kako biste precizno procijenili izlaganje
opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u obzir sve dijelove
operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad je uredaj isklju¢en i kad
je uklju¢en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

AANAPOMENA

Montaza

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.



Navijte pistolj za prskanje (sl. A, 5) na fleksibilni crijevo (sl. A, 7) i
zategnite klju¢em M19. Navijte kraj fleksibilnog crijeva na spojku (sl. A,
11) i zategnite kljuéem M19.

Rucno upravljanje rasprsivacem (slika I)

Postavljanje filtra

Povucite osigura€ (1) prema naprijed, odvrnite drza¢ (4) i umetnite filter
(2) u kuciste. Kompresijska opruga (3) ugradena je u drza¢ radi
sigurnosti. Ponovno pricvrstite drzac.

Postavljanje mlaznice

Odvijte poklopac izlaza mlaznice, zatim umetnite utika¢ mlaznice i brtvu
u poklopac. Postavite poklopac izlaza mlaznice isporu€en s pistoljem.
Mlaznica se moze postaviti u dva smjera. Smjer oznacen strelicom na
mlaznici je za bojanje; suprotan smjer je za ¢iSéenje mlaznice i pistolja.
Nakon zavrSetka rada, otpustite tlak. Odvijte poklopac mlaznice i isperite
pumpu, crijevo i pistolj sredstvom za €iScenje pri niskom tlaku. Ocistite
pistolj i mlaznicu od preostale boje.

Temeljito ocistite filter piStolja za prskanje i provjerite jesu li brtva i
sjediSte mlaznice oStec¢eni. Redovito podmazujte osigura¢ uljem bez
silikona.

Provjerite je li stezaljka na usisnoj cijevi s crijevom (slika A, 2, 4) ¢vrsto
zategnuta. Stezaljku treba Cvrsto zategnuti tako da cijev s usisnim
crijevom ¢vrsto prianja uz spojku.

Provjerite je li fleksibilna odvodna cijev (SI. A, 3) Cvrsto pricvrScena i
dobro prianja uz spoj cijevi.

AN APOMENA Kada bojite u zatvorenom prostoru, uvijek zastitite

povrsinu da se ne zaprlja.
7. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravijena u skladu s osnovnim
zahtjevima za elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koriStenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osiguraca ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
700 - 1400 1,0 10

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriCar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek zile ne bude manji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektricni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oStec¢ene produzne kablove
Povremeno provjerite tehniCko stanje priklju€nog kabela. Nemojte
povlaciti za prikljuéni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja
Prije pokretanja uredaja obavezno obavite

ANAPOMENA aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Svi novi agregati su testirani i punjeni posebnom tekuéinom koja je
dizajnirana da sprijeCi koroziju tijekom transporta. Ako je agregat vec
koristen, medij za CiS¢enje moze ostati u sustavu. Bez obzira je li agregat
koristen ili ne, preostali medij mora se ukloniti prije poCetka rada. Da biste
to uginili, pripremite posudu s bojom (C-1) i praznu posudu (C-2). Usisnu
cijev sa usisnim mehanizmom stavite u posudu za boju, a odvodnu cijev
u praznu posudu. Postavite gumb za podeSavanje tlaka u maksimalni
polozaj, a preklopnik PRIME/SPRAY (A-10) u polozaj PRIME (C-3).
Zatim spojite uredaj na izvor napajanja i ukljucite uredaj (polozaj A-9 ON).
Uredaj ¢e poceti usisavati boju kroz usisno crijevo u pumpu i ispumpavati
je kroz odvodnu cijev. Ostavite jedinicu ukljuéenu dok se ispitna tekuéina
ne ispumpa i boja ne ispumpa kroz odvodnu cijev. Kada zavrsite rad,
uredaj iskljucite i izlaznu cijev postavite

u spremniku za boju.

9. Koristenje uredaja

Priprema povrsine za bojanje

Prije nego Sto pocnete bojanje, pripremite povrSinu koju treba odistiti.
Ovu povrSinu treba oprati i osusiti. Nemojte stavljati boje na masne
povrsine. Ako je povrsSina glatka, treba je matirati (npr. finim brusnim
papirom), a zatim ukloniti prasinu.

Medij

Uredaj je namijenjen za bojanje koristeci:

- Sredstva za zastitu drva (nerazrijedena)

- Lakovi na bazi vode, temeljne tvari (s razriedivanjem prema
preporukama proizvodaca)

- Uljno-ftalni emajli, akrilni emajli koji se nanose rasprsivanjem (prema
preporukama proizvodaca)

- Lateks boje, uljni emaijli, alkidni emaijli, mocila i drugi neabrazivni

Snaga uredaja [W]

premazi koji se nanose rasprSivanjem (prema preporukama
proizvodaca).
Svaki proizvoda¢ odreduje dopustenu koncentraciju dodanog

razrjedivaca.
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Prije nego Sto pocnete bojanje, obavite testiranje na kartonu, tekturi,
Sperplodi itd.
Tablica primjene:

Sloj Predlozena Tlak rasprsivanja
veli€ina mlaznice

Mocilo

Impregnacija za drvo 0,011-0,013 55 + bar

Impregnacija za beton

Emajl 0,011-0,013 103 + bar

Bezbojni lak

Aluminijska boja s nemetalnim| 0,011-0,017 103 + bar

pahuljicama

Vinil lateks boja

Vinilna / akrilna lateks boja

Akrilna lateks boja 0,013-0,017 117 + bar

Uljana boja

Uljni temeljni premaz i emulzija

Bojanje

Prije nego $to nastavite sa svakom operacijom, provijerite je li pistolj za
prskanje osiguran. Pistolj je osiguran kada sigurnosni mehanizam s
okida¢em ¢ini kut od 90°.

Prije nego $to po€nete nanositi boju, procitajte upute za uporabu pistolja!!
Nakon uklanjanja ispitne tekucine i ostataka boje iz aparata (Opis te
aktivnosti se nalazi u tocki 8.). Sliedeci korak prije poCetka bojanja je
CiScCenje crijeva i pistolja.

Preklopnik PRIME/SPRAY postavite u polozaj PRIME (C-3). Zastitu
izlaza mlaznice (vidi upute za pistolj) treba ukloniti. Zatim usmijerite pistolj
u prazan spremnik i pritisnite okida¢ (C-4).

OPREZ!!! Ako koristite boje na uljnoj bazi, piStolj morate uzemljiti.
DRZITE RUKE DALJE OD BOJE KOJA SE RASPRSUJE.

Ukljucite agregat (polozaj A-9 ON) i preklopnik PRIME/SPRAY postavite
u polozaj SPRAY (C-5).

Drzite pritisnut okida¢ pistolja sve dok se zrak, voda ili materijal iz crijeva
potpuno ne izadu.

OPREZ!!! Ako je preklopnik PRIME/SPRAY u polozaju SPRAY, crijevo
je pod tlakom sve dok preklopnik PRIME/SPRAY ne prebacite u polozaj
PRIME.

Zatim otpustite okida¢ , preklopnik PRIME/SPRAY prebacite u polozaj
PRIME i iskljucite agregat (polozaj A-9 OFF). Postavite zastitu izlaza
mlaznice pistolja.

Nakon §to obavite pripremne aktivnosti, provjerite nije li vod oStecen i
krenite s bojanjem.

Za pokretanje bojanja uredaj ukljucite i preklopnik PRIME/SPRAY
postavite u polozaj SPRAY (A-10/C-3), nakon §to usisno (A-2) i izlazno
(A-3) crijevo postavite u spremnik za boju. Gumb za podeSavanje tlaka
(A-8) postavite u maksimalni polozaj. Crijevo kojim boja ide za pistol]
treba poceti vibrirati i ukrucivati se pod pritiskom pumpane boje. Motor
pumpe treba raditi dok se u crijevu ne postigne Zeljeni tlak. Motor radi u
automatskom nacinu ukljuéen/isklju¢en, ovisno o tlaku u crijevu. Kako
biste postigli zadovoljavaju¢u pokrivenost bojom, podesite tlaéni gumb
(A-8).

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

A\NAPOMENA

Podmazivanje klipa

Podmazujte klip svakodnevno. Nanesite 1-2 kapi zastitnog ulja u otvor u
kucistu (iznad sustava za brzo otpustanje).

Ciséenje

Kako biste ocistili agregat, osigurajte pistolj i odvrnite zastitu izlaza
mlaznice (E-1).

Usisnu mlaznicu uronite spremnik koji ste prethodno napunili
odgovaraju¢om tekuc¢inom za c&iS¢enje (informacije o pranju i ¢is¢enju
boje potrazite na plo€ici s uputama na pakiranju boje) (E-2). Praznu
posudu postavite pored posude s tvari za CiS¢enje.

Otpustite piStolj i naslonite ga na rub spremnika materijalom koji je
koristen za bojanje. S izlazom pistolja usmjerenim u sredinu spremnika,
pritisnite okidac, zatim ukljucite agregat (ON) i preklopnik PRIME/SPRAY
postavite u polozaj SPRAY kako biste crijevo ocistili od zaostalih medija
(E-3).

Nakon $to je pistolj o¢iS¢en od ostataka medija i pojavi se sredstvo za
CiS¢enje, pistolj pomaknite iznad praznog spremnika dok jo$ uvijek drzite
pritisnut okidac¢ pistolja (E-4).

OPREZ!!! Uzemljite piStolj ako je sredstvo za ¢iS¢enje zapaljivo.

Okidac¢ drzite pritisnut dok tekuéina za ¢iSéenje koja izlazi iz piStolja ne
bude imala vidljive mrlje od boje. Kada zavrsite s €iSc¢enjem, preklopnik
PRIME/SPRAY postavite u polozaj PRIME i pritisnite okidac pistolja kako
biste bili sigurni da u crijevu nema pritiska.

Da biste ocistili vodove za povlagenje i odvod, osigurajte pistolj i iskljuCite
agregat (OFF), zatim odvrnite oba voda i ocistite ih odgovarajucom
teku¢inom za ¢iSéenje, ne zaboravljaju¢i temeljito o€istiti filter (usisni
mehanizam) (A-4) na kraju voda za izvlagenje.

Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.



Nakon 3Sto ocistite vodove, uvrnite ih natrag u agregat, provjeravajuci da
li niSta ne curi nakon spajanja (F). Oba voda stavite u posudu sa svjezom
teku¢inom za ¢&iSc¢enje, preklopnik PRIME/SPRAY postavite u polozaj
PRIME i ukljucite agregat (ON) (G).

Agregat za pumpanije tekuéine za ¢iS¢enje pustite da odstoji 2-3 minute,
a zatim iskljucite jedinicu (OFF). Ako je za bojanje koriStena boja na bazi
ulja, sustav nakon CiS¢enja treba ispirati ¢istom vodom.

Sljededi korak je CiSc¢enje pistolja — pratite upute za pistol;.

Cuvanje kraée od 16 sati

Cuvanje kraée od 16 sati vrijedi samo ako su za bojanje kori$tene boje
od lateksa. U drugom slu€aju npr. ako je koriStena boja na bazi ulja,
obavite kompletno CiS¢enje.

Osigurajte pistolj, preklopnik PRIME/SPRAY prebacite u polozaj PRIME,
a zatim iskljucite agregat (OFF) i iskljucite ga iz izvora napajanja. Polako
ulijte pola ¢ase vode u posudu za boju tako da voda ostane na vrhu boje
(H-1). To ¢e sprijeciti isuSivanje boje. Pistolj zamotajte u mokru krpu i
stavite u plastiénu mrezicu (H-2). Cvrsto zavezite mreZu. Sve skupa
spremite na mjesto gdje ne dopire sunce.

Kako biste opet poc€eli raditi, izvucite pistolj iz plasticne mreze i temeljito
promijeSajte vodu i boju (H-3). Preklopnik PRIME/SPRAY prebacite u
polozaj PRIME, agregat prikljucite na izvor napajanja i pokrenite ga (ON).
Zatim preklopnik PRIME/SPRAY postavite u polozaj SPRAY i obavite
probno bojanje.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Dodaci dostupni za kupnju: mlaznica tipa 415 — DED7444-415, mlaznica
tipa 515 — DED7444-515, mlaznica tipa 517 — DED7444-517, pistolj pod
tlakom — DED7440.

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije ozna¢en na
tipskoj ploci i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu
prebivaliSta (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. OStec¢en proizvod posaljite serviserima
(tro8kove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

AANAPOMENA

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
uredaj iskljucite iz napajanja.

ukljucuje, ali ne
povlaci boju u

Problem Uzrok Rjesenje
Spremn.n.( za bc.”u e Napunite spremnik i crijevo
prazan ili usisni vod uronite U boiu
nije uronjen u boju )
Uslsnl .mehanlzam & | ogistite usisni mehanizam
Agregat se zaceplien

Vod za povlacenje je
previSe labavo

Ocistite vod i prikljucni
nastavak, ¢vrsto zategnite

polozaju PRIME |pri€vrSéen vod
Vod za povlacenje je |Vod temeljito ocistite od
zaceplien osu$enih ostataka boje
Odvodna cijev je Vod temeljito ocistite od
zacepljena osu$enih ostataka boje

Agregat uvladi

Mlaznica je istroSena

Zamijenite mlaznicu u
pistolju.

Usisni mehanizam koji

Ocistite i osigurajte
prohodnost usisnog

montirana

boju, ali tlak vuce boju je za€epljen mehanizma
pada nakon - e
i~ Filter u pistolju je Lo R

pritiska na gepli Zamijenite filtar na pistolju

okidag zacepien — -
Vod za povlacenje je |Ogistite vod i prikljucni
previSe labavo nastavak, ¢vrsto zategnite
priévrséen vod

o Zamijenite mlaznicu u
. Mlaznica je istroSena ey
Instalirana pistolju.
mlaznica curi Mlaznica je pogreSno |Pravilno postavite mlaznice

(pogledajte upute za pistolj)

Pistolj se ne boji

Filter mlaznice ili
pistolja je zaCepljen

Ocistite mlaznicu i filter na
pistolju

Mlaznica je pogresSno
montirana

Pravilno postavite mlaznice
(vidite upute za pistolj)

Agregat
nepravilno
pokriva povrsinu
bojom

Premali tlak

Povecaijte tlak

Pistolj ili usisni
mehanizam su
zacepljeni

Ocistite filtar i usisni
mehanizam

Vod za povlacenje je
previSe labavo
priévr§éen

Ocistite vod i prikljuéni
nastavak, ¢vrsto zategnite
vod
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Zamijenite mlaznicu u
pistolju.
Razrijedite boju

Mlaznica je istroSena

Boja je previSe gusta
13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Glavni uredaj — 1 komad, 2. Rasprsiva¢ s mlaznicom — 1 komad, 3.
Cijev za tlak — 1 komad, 4. Usisna cijev s prikljuckom — 1 komad, 5.
Izlazna cijev — 1 komad, 6. Posuda — 1 komad, 7. Set za sastavljanje s
kistom — 1 set.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih
i elektronickih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektriCnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Rasprsiva¢ za farbanje bez zraka

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvodai: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccceeverenciennnns
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Rasprsivac za farbanje bez zraka




Pistolj za prskanje boje s mlaznicom,
Visokotlacni crijevo, Usisna cijev s
crijevom, Izlazna cijev, Posuda, Set
za sastavljanje s kistom

Nema jamstva

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvac¢a kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duZan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoS$enja
reklamacije, provijerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporucujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljedeéu adresu:
Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiScenje. Preporua se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvac¢enom jamstvom.
Jamstvo ne isklju€uje, ograniCava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vijeéa od 27. travnja 2016. o zaétiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢&l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba,
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odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranic¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument
beigefligt. Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich
bitte an Dedra Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefigt.

ﬂ WARNUNG.
markierten
lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. Handgriff, 2. Ansaugschlauch; 3. Ricklaufleitung; 4.
Ansaugkorb mit Filter; 5. Spritzpistole, 6. Dulse, 7. Schlauch 8.
Druckregler, 9. Schalter, 10. PRIME/SPRAY-Schalter, 11.
Schnellkupplungsanschluss, 12. . Verlangerungsrohr.

3. Verwendungszweck des Gerits

Das Farbspritzgerat ist ein Produkt, das fir das Spriihen von Lacken auf
Wasserbasis, Holzschutzmitteln und Metallgrundierungen entwickelt
wurde. Es eignet sich auch fiir Latexfarben, Emaillen auf Olbasis,
Acryllacke, Alkydharzlacke sowie Beizen und andere fir das
Spritzlackieren bestimmte abriebfeste Beschichtungen (Tabelle 1).

Das Elektrowerkzeug kann mit Dusen unterschiedlicher GroR3e arbeiten.
Die Vorgehensweise wird im weiteren Verlauf der Anleitung ausfihrlich
beschrieben.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdéglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrinkung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Das Elektrowerkzeug darf  nicht  mit

Losungsmitteln mit einem Flammpunkt unter 21
°C, Laugen, saurehaltigen Stoffen und fremdstoffhaltigen Stoffen
verwendet werden.

Das Gerat eignet sich bedingt durch seine Konstruktion und Bauweise
nicht fir gewerbliche/professionelle Zwecke. Das Gerat ist ausschlieRlich
fir den Heimwerker- oder Hausgebrauch bestimmt.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der

8.

Alle mit einem Ausrufezeichen
Warnhinweise und Anweisungen


http://www.dedra.pl/
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mailto:daneosobowe@dedra.pl

Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und fihren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Gultigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemafler Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Nicht auf anderen Materialien als den im Abschnitt
,Verwendungszweck® beschriebenen anwenden.

5. Technische daten

Dichtung und der Dusensitz unbeschadigt sind. Schmieren Sie die
Abzugssperre regelmaRig mit silikonfreiem Ol.

Stellen Sie sicher, dass die Klemmmanschette des Ansaugrohrs mit dem
Schlauch (Abb. A, 2, 4) fest angezogen ist. Die Klemmmanschette sollte
fest angezogen sein, damit das Ansaugrohr mit dem Schlauch dicht am
Stutzen anliegt.

Stellen Sie sicher, dass der flexible Ablaufschlauch (Abb. A, 3) fest sitzt
und dicht am Stutzen anliegt.

AACHTUNG Wenn Sie mit dem Gerat in Innenraumen streichen,

achten Sie darauf, dass die Oberflache vor
Schmutz geschitzt ist.

7. Verbindung zum Netzwerk

Informationen uber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert a, und Messunsicherheit wurden gemal® EN
12621 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemall EN 12621 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefuhrt.

AACHTUNG Larm kann zu Gehoérschéden fiihren. Tragen Sie

bei der Arbeit immer einen Gehorschutz!
Der

angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer
standardisierten Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines
Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungspegel kann auch fir eine vorlaufige Bewertung der
Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des
Gerats kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des
Einsatzes der Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu
bearbeitenden Werkstiicks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Belastung unter tatsdchlichen
Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus beriicksichtigt werden, einschliellich der Zeitraume, in
denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fiir die
Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden
Tatigkeiten ist das Gerdt von der Stromquelle zu

trennen.

Montage

Schrauben Sie die Lackierpistole (Abb. A, 5) an den Schlauch (Abb. A,
7) und ziehen Sie sie mit einem M19-Schlissel fest. Schrauben Sie das
Schlauchende an den Stutzen (Abb. A, 11) und ziehen Sie es mit einem
M19-Schliussel fest.

Bedienung der Pistole (Abb. I)

Einbau des Filters

Ziehen Sie die Abzugsabdeckung (1) nach vorne, schrauben Sie die
Halterung (4) ab und setzen Sie den Filter (2) in das Gehause ein. Die
Druckfeder (3) ist aus Sicherheitsgriinden in der Halterung verbaut.
Schrauben Sie die Halterung fest.

Montage der Dise

Schrauben Sie die Disenauslasskappe ab, schieben Sie anschlieRend
die Dusenaufnahme und die Dichtung in die Kappe. Setzen Sie die
mitgelieferte Diisenauslasskappe auf die Pistole. Die Dise kann in zwei
Richtungen ausgerichtet werden. Die Richtung gemanl dem Pfeil auf der
Dise dient zum Lackieren, die entgegengesetzte Richtung zum Reinigen
der Duse und der Pistole.

Nach Beendigung der Arbeit muss der Druck abgelassen werden.
Schrauben Sie die Diisenabdeckung ab und spiilen Sie die Pumpe, den
Schlauch und die Pistole mit einem Reinigungsmittel unter niedrigem
Druck durch. Reinigen Sie die Pistole und die Dise von Farbresten.
Reinigen Sie den Filter der Pistole grindlich und Gberpriifen Sie, ob die
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Modell des Gerats DED7420
Leistung [V] 230 Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Netzfrequenz [Hz] 50 Stromvers_orgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Nennleistung [W] 700 Typenschlld.angegebenen Wert entspricht. i}
Drehgeschwindigkeit n0 [min-1] 14850 Die Installation de_r Stromve_rsorgung soIIte_gemaB den grundlegende_n
- Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die
Betriebsdruck [Bar] 200 . ; . :
Kapazitat [L/min] 12 Anforderungen fir eine sichere Verwendung erflllen. Die Parameter des
= * Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
Max. Lange des Fahrdrahts [m] 7,5 . A . PO
- " — in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Mittlere Viskositat [DIN-S] 15 Tabelle aufgefihrt:
Schwingungspegel am Griff [m/s2]: 110 i
Messunsicherheit K [m/s2]. <2,5 Leistung des Mindest , ‘Mindestwert der
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 15 Geréts [W] Drahtquerschnitt [nm?] | Sicherung Typ C [A]
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 81,9 700 - 1400 1,0 10
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 3 Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 90,3 werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
Gerategewicht [kg] i i 3 dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 7,6 Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
Modell des Geréts IPX0 durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht

verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmafiig
Uberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits

AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die
im Kapitel ,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen

Schritte ausfiihren.

Alle Neugerate werden getestet, wobei eine Spezialflissigkeit gepumpt
wird, um Korrosion wahrend des Transports zu verhindern. Wenn das
Farbspritzgerat bereits in Betrieb war, kann Reinigungsflissigkeit im
System verbleiben. Unabhangig davon, ob das Farbspritzgerat in Betrieb
war oder nicht, muss das Restmedium vor dem weiteren Betrieb
abgepumpt werden. Stellen Sie hierzu einen Farbbehalter (C-1) und
einen leeren Behalter (C-2) bereit. Den Ansaugschlauch mit dem
Ansaugkorb in das Farbgebinde und die Riicklaufleitung in einen leeren
Behalter stecken. Den Druckregler auf die maximale Position und den
Wahlschalter PRIME/SPRAY (A-10) in die Position PRIME (C-3) stellen.
Das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen und einschalten (A-9,
Position ON).

Das Gerat beginnt, Farbe Uber den Ansaugschlauch zur Pumpe
anzusaugen und Uber die Ricklaufleitung abzupumpen. Das Gerat
eingeschaltet lassen, bis die Testfllissigkeit abgepumpt wurde und die
angesaugte Farbe Uber die Ricklaufleitung austritt. Nach Abschluss das
Gerat ausschalten und die Ruicklaufleitung

in den Farbbehalter stecken.

9. Verwendung des Gerits

Oberflache zum Spritzen vorbereiten

Denken Sie daran, die Oberflache vor dem Spritzen entsprechend
vorzubereiten, indem Sie sie reinigen. Diese Oberflache sollte gereinigt
und getrocknet werden. Nicht auf fettigen Oberflachen spritzen. Rauen
Sie glatte Oberflachen auf (z. B. mit einem feinen Schleifpapier) und
entfernen Sie anschliefend den Staub.

Medium

Das Gerat eignet sich zum Spritzen folgender Medien:

- Holzbeizen, Holzschutzmittel (ohne Verdiinnung)

- Lacke auf Wasserbasis, Grundiermittel (mit Verdiinnung gemaf
Herstellerangaben)

- Ollacke, Phthalatlacke, Acryllacke, fiir das Spritzlackieren bestimmt
sind (gemaf Herstellerangaben)

- Latexfarben, Emaillen auf Olbasis, Alkydharzlacke sowie Beizen und
andere fur das Spritzlackieren bestimmte abriebfeste Beschichtungen
(geman Herstellerangaben).

Jeder Hersteller legt die =zuldssige prozentuale Zugabe an
Verdinnungsmittel fest.

Flhren Sie vor Spritzbeginn einen Test auf Karton, Pappe, Sperrholz
usw. durch!

Anwendungstabelle

Beschichtung Empfohlene Spritzdruck
DiisengroRe
Beize 0,011-0,013 55 + bar




Holzschutzmittel
Betonimpragnierung
Emaille

Klarlack
Aluminiumfarbe mit
metallischen Partikeln
Vinyl-Latexfarbe
Vinyl/Acryl-Latexfarbe
Acryl-Latexfarbe
Olfarbe
Grundierung
Emulsion

0,011-0,013 103 + bar

nicht-|  0,011-0,017 103 + bar

0,013-0,017 117 + bar

auf Olbasis und

Lackieren

Stellen Sie vor Beginn jeder Anwendung sicher, dass die Spritzpistole
gesichert ist. Die Spritzpistole ist gesichert, wenn die Schutzeinrichtung
einen 90°-Winkel mit dem Abzugsbugel bildet.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Spritzpistole, bevor Sie mit dem
Spritzen beginnen!!!

Nachdem Sie die Testflussigkeit und die Farbriickstinde vom
Farbspritzgerat entfernt haben (siehe Punkt 8 fir eine Beschreibung
dieses Schrittes), besteht der nachste Schritt vor dem Spritzen darin, den
Hochdruckschlauch und die Pistole zu reinigen.

Den Wahlschalter PRIME/SPRAY in die Position PRIME (C-3) stellen.
Der Dusenhalter (siehe Bedienungsanleitung der Spritzpistole) muss
entfernt werden. Richten Sie anschlielend die Spritzpistole auf den
leeren Behalter und betéatigen Sie den Abzugsbugel (C-4).

HINWEIS!!! Bei der Verwendung von Farben auf Olbasis muss die
Spritzpistole geerdet werden. HALTEN SIE IHRE HANDE VON DER
VERSPRITZTEN FARBE FERN.

Das Farbspritzgerat einschalten (A-9, Position ON) und den
Wabhlschalter PRIME/SPRAY in die Position SPRAY (C-5) stellen.

Den Abzugsbiigel der Spritzpistole gedrickt halten, bis samtliche Luft,
Wasser bzw. Medium aus dem Hochdruckschlauch vollstéandig
herausgepumpt ist.

HINWEIS!!! Befindet sich der Wahlischalter PRIME/SPRAY in der
Position SPRAY, steht der Hochdruckschlauch unter hohem Druck, bis
der Wahlschalter PRIME/SPRAY in die Position PRIME gestellt wird.
AnschlieBend den Abzugsbigel loslassen und den Wahlschalter
PRIME/SPRAY in die Position PRIME stellen und das Farbspritzgerat
ausschalten (A-9, Position OFF). Den Dusenhalter der Spritzpistole
wieder anbringen.

Stellen Sie nach Abschluss der anfanglichen VorbereitungsmaRnahmen
sicher, dass der Hochdruckschlauch nicht beschadigt ist und fahren Sie
mit dem Spritzen fort.

Schalten Sie zum Beginnen des Spritzens das Gerat ein (ON) und stellen
Sie den Wahlschalter PRIME/SPRAY in die Position SPRAY (A-10/C-3),
indem Sie zunachst den Ansaugschlauch (A-2) und die Rucklaufleitung
(A-3) in den Farbbehalter stecken. Den Druckregler (A-8) auf die
maximale Stellung einstellen. Der Hochdruckschlauch, der die Farbe zur
Spritzpistole befoérdert, sollte unter dem Druck der gepumpten Farbe
anfangen zu schwingen und sich versteifen. Der Pumpenmotor sollte bis
zum Erreichen des gewiinschten Drucks im Hochdruckschlauch laufen.
Der Motor wird in einem automatischen Ein- und Ausschaltzyklus
betrieben, der vom Druck im Hochdruckschlauch abhangt. Stellen Sie
den Druckregler (A-8) ein, um eine zufriedenstellende Farbdeckung zu
erzielen.

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerit von der Stromquelle zu trennen.

Schmieren des Kolbens
Schmieren Sie den Kolben
Konservierungsél in die Offnung
Schnellkupplung).

Reinigung

Sichern Sie zum Reinigen des Farbspritzgerats die Spritzpistole und
schrauben Sie den Dusenhalter ab (E-1).

Den Dusenhalter in einen zuvor mit einer geeigneten Reinigungslésung
beflillten Behalter eintauchen (Informationen zum Waschen und
Reinigen der Farbe finden Sie auf dem Informationsetikett auf dem
Farbgebinde) (E-2). Den leeren Behalter neben den Behalter mit der
Reinigungslésung stellen.

Die Spritzpistole entriegeln und an den Rand des Behalters mit dem
Spritzmedium lehnen. Den Austritt der Spritzpistole auf die Mitte des
Behalters richten, den Abzugsblgel dricken, das Farbspritzgerat
einschalten (ON) und den Wahischalter PRIME/SPRAY in die Position
SPRAY (Spriihen) stellen, um den Hochdruckschlauch von eventuellen
Riickstédnden des Mediums zu befreien (E-3).

Wenn die Spritzpistole von allen Riickstanden des Mediums gereinigt ist
und die Reinigungslosung austritt, fiihren Sie die Spritzpistole Gber den
leeren Behalter, wahrend Sie den Abzugsbiligel der Spritzpistole
weiterhin gedriickt halten (E-4).

taglich. Geben Sie 1-2 Tropfen
im Gehause (oberhalb der
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HINWEIS!!! Die Spritzpistole beim Spulen mit einer entflammbaren
Reinigungslosung erden.

Den Abzugsblgel so lange gedriickt halten, bis die aus der Spritzpistole
austretende Reinigungsldsung keine sichtbaren Verunreinigungen der
Farbe mehr aufweist. Nach der Reinigung den Wahlschalter
PRIME/SPRAY in die Position PRIME stellen und den Abzugsbligel der
Pistole betatigen, um sicherzustellen, dass im Hochdruckschlauch kein
Druck mehr vorhanden ist.

Sichern Sie zum Reinigen des Ansaugschlauches und der
Rucklaufleitung die Spritzpistole und schalten Sie das Farbspritzgerat
aus (OFF), schrauben Sie anschlieend den Schlauch bzw. die Leitung
ab und reinigen Sie diese mit einem geeigneten Reinigungsmittel, wobei
Sie nicht vergessen durfen, den Filter (Ansaugkorb) (A-4) am Ende des
Ansaugschlauches griindlich zu reinigen.

Nach der Reinigung des Schlauches bzw. der Leitung diese wieder in
das Farbspritzgerat einschrauben und darauf achten, dass keine
undichten Stellen (F) vorhanden sind. Den Schlauch und die Leitungen
in einen Behalter mit sauberem Reinigungsmittel stecken, den
Wahlschalter PRIME/SPRAY in die Position PRIME stellen und das
Farbspritzgerat einschalten (ON) (G).

Das Farbspritzgerat fur 2-3 Minuten das Reinigungsmittel pumpen lassen
und anschlielend das Farbspritzgerat ausschalten (OFF). Sofern beim
Spritzen eine Farbe auf Olbasis verwendet wurde, miissen Sie sauberes
Wasser durch das System pumpen.

Der nachste Schritt umfasst die Reinigung der Spritzpistole — siehe
Bedienungsanleitung der Spritzpistole.

Lagerung unter 16 Stunden

Der Punkt ,Lagerung unter 16 Stunden® betrifft nur den Fall, dass
Latexfarben flr das Spritzen verwendet wurden. Ansonsten, z. B. bei der
Verwendung von Farben auf Olbasis, muss eine vollstandige Reinigung
durchgefiihrt werden.

Die Spritzpistole sichern, den Wahlischalter PRIME/SPRAY in die
Position PRIME stellen, anschlieBend das Farbspritzgerat ausschalten
(OFF) und von der Stromversorgung trennen. Eine halbe Tasse Wasser
langsam in das Farbgebinde gieRRen, sodass das Wasser oben auf der
Farbe verbleibt (H-1). Auf diese Weise wird ein Austrocknen der Farbe
verhindert. Wickeln Sie die Pistole in ein feuchtes Tuch und legen Sie sie
in eine Plastiktute (H-2). Ziehen Sie die Tute fest zu. Das Ganze an einen
sicheren, vor Sonneneinstrahlung geschiitzten Ort bringen.

Um die Arbeit wieder aufzunehmen, nehmen Sie die Spritzpistole aus der
Plastiktiite und mischen Sie das Wasser und die Farbe griindlich (H-3).
Den Wahlischalter PRIME/SPRAY in die Position PRIME stellen, das
Farbspritzgerat an die Stromversorgung anschlieBen und einschalten
(ON). AnschlieBend den Wahlschalter PRIME/SPRAY in die Position
SPRAY stellen und einen Testanstrich durchfihren.

11. Ersatzteile und Zubehor

Erhaltliches Zubehdr: Duse Typ 415 — DED7444-415, Duse Typ 515 —
DED7444-515, Dise Typ 517 — DED7444-517, Druckluftpistole —
DED7440.

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung

angeben.
Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das

beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das nachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

AACHTUNG Vor Aufnahme
Fehlerbehebung st

Stromversorgung zu trennen.

der
das

eigenstindigen
Gerdt von der

Ursache

Farbgebinde ist leer oder
Ansaugschlauch ist nicht
in die Farbe eingetaucht
Ansaugkorb ist verstopft

Problem Loésung

Gebinde auffiillen und
Ansaugschlauch in die
Farbe tauchen
Ansaugkorb reinigen
Schlauch und
Anschlussdise reinigen,
Schlauch fest anziehen
Schlauch griindlich von
angetrockneten
Farbruckstédnden reinigen

Das
Farbspritzgera
t schaltet sich
ein, saugt aber
keine Farbe in
der Position
PRIME an

Ansaugschlauch ist nicht
richtig befestigt

Ansaugschlauch ist
verstopft




Riicklaufleitung ist ngi;‘;:kﬁ;‘:;‘g""h von
verstopft Farbriickstédnden reinigen
Das Duse ist verschlissen aDajstZl:r;gﬁénSp”thlsme
Farbspritzgera . Ansaugkorb reinigen und
t saugt Farbe |Ansaugkorb ist verstopft freimachen
an, aber der P -
Druck fallt ab, |Pistolenfilter ist verstopft glst::zlgnder Pistole
wenn der
Abzugsbugel |Ansaugschlauch ist nicht 2§2Ic?hlfﬁgsl:jzie reinigen
gedriickt wird |richtig befestigt Schiauch fest anzieﬁen :
Duse ist verschlissen aDLTSStZngﬁénSmep'StOIe
Die - e
eingesetzte i Dl_Jse richtig einsetzen
Duse leckt D_use wurde falsch (S|er_1e _
eingesetzt Bedienungsanleitung der
Spritzpistole)
Duse oder Filter der Duse und Filter in der
Die Spritzpistole verstopft Pistole reinigen
Spritzpistole i Dl_Jse richtig einsetzen
spritzt nicht D_use wurde falsch (S|er_1e _
eingesetzt Bedienungsanleitung der
Spritzpistole)
Druck zu niedrig Druck erhéhen
Spritzpistole oder Filter bzw. Ansaugkorb
Das Ansaugkorb verstopft reinigen
. . — Schlauch und
Farbspritzgerad |Ansaugschlauch ist nicht Anschlussdiise reinigen
t deckt richtig befestigt Schlauch fest anziehen ,
schlecht ab . . Duse in der Spritzpistole
Duse ist verschlissen austauschen
Farbe ist zu dickflissig |Farbe verdinnen

13. Komplettgerat

1. Hauptgerat — 1 Stiick, 2. Lackierpistole mit Dise — 1 Stick, 3.
Druckschlauch — 1 Stlck, 4. Ansaugrohr mit Saugkopf — 1 Stick, 5.
Auslassrohr — 1 Stlick, 6. Becher — 1 Stlick, 7. Montageset mit Birste —
1 Satz.

14. Informationen fiir Benutzer lber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
—  werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

Garantiekaart
auf
Airless-Lackiergerat
Katalognummer: DED7420 Losnummer: .........c.cccccevueenne
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers
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Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoveeeeeninnnn.

Erkldarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich liber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt
1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt

Unterschrift des Benutzers

Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemalh den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass
eine Reparatur nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das
fehlerhafte Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu
ersetzen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag
zurtickzutreten.

6. Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schéden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erflllung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.

1l. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes
24 Monate ab dem Kaufdatum
des Produkts, wie auf dieser
Garantiekarte angegeben

Airless-Lackiergerat

Lackierpistole mit Duse,
Druckschlauch, Ansaugrohr mit
Saugkopf, Auslassrohr, Becher,
Montageset mit Birste

Ohne Garantie

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefilllten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfihren.



IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fur
Gewabhrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fur
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die wu.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft tber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde

einzureichen;
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Traduction du mode d'emploi original

La déclaration de conformité a été jointe au mode d’emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformite,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes en tant que brochure
séparée.

AVERTISSEMENT. Lisez
marqués de ce symbole

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité suivants
peut entrainer un risque d’électrocution, d’'incendie ou de blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Poignée, 2. Tuyau d’aspiration; 3. Tuyau de sortie; 4. Embout
avec filtre; 5. Pistolet a peinture, 6. Buse, 7. Tuyau, 8. Molette de réglage
de la pression, 9. Interrupteur, 10. Sélecteur PRIME/SPRAY, 11. Prise
pour raccord rapide, 12. Tube d'extension.

3. Utilisation prévue de I’appareil

Le systeme de pulvérisation de peinture est un produit congu pour
pulvériser des vernis a base d’eau, des substances de protection du bois
et des appréts pour métaux. Des peintures latex, des émaux a I'huile,
des émaux acryliques, des émaux alkydes ainsi que des teintures et
autres revétements non abrasifs destinés a la peinture par pulvérisation
(tableau 1).

L’outil électrique peut fonctionner avec des buses de différentes tailles.
La procédure a suivre est décrite en détail dans la suite du manuel.
L'utilisation de I'appareil pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation ainsi que pour les travaux
amateurs est autorisée, a condition de respecter les conditions
d'utilisation et les conditions de travail admissibles indiquées dans le
mode d'emploi.

4. Restrictions d’utilisation

L’appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
travail admissibles » indiquées ci-dessous.

AATTENHON Il est interdit d’utiliser I'outil électrique avec des

solvants dont le point d’éclair est inférieur a 21 °C,
avec de la soude caustique, des substances contenant des acides
ou des substances contenant des corps étrangéres.

La conception et la construction de I'appareil ne prévoient pas I'utilisation
du systéme de pulvérisation a des fins commerciales ou
professionnelles. L’appareil est destiné exclusivement aux bricoleurs ou
a un usage domestique.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique ou
électrique, toute altération, ainsi que toute opération de maintenance non
décrite dans le mode d'emploi seront considérées comme illégales et
entraineront la perte immédiate des droits de garantie, la déclaration de
conformité perdra sa validité.

L'utilisation de I'appareil en dehors de sa destination ou du mode
d’emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

tous les avertissements
et toutes les instructions.

Conditions de travail admissibles
S1 — travail en continu

5. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED7420
Tension nominale [V] 230
Fréquence [HZz] 50
Puissance nominale [W] 700
Vitesse nominale a vide [min-1] 14850
Pression de service [bar] 200
Capacité [L/min] 1,2




Longueur maximale de la conduite [m] 7,5
Viscosité maximale [s] 15

Niveau de vibration de la poignée [m/s2] : 110
Incertitude ka [m/s2] <2,5
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 1,5
Incertitude kpA [dB(A)] 81,9
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 3

Incertitude kwA [dB(A)] 90,3
Poids [kg] 3

Indice IP 7,6
Type de modéle IPX0

Informations concernant le bruit et les vibrations

La valeur totale des vibrations a;, ainsi que l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 12621 et sont indiquées dans
le tableau.

L’émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 12621,
les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENHON Le bruit peut causer des dommages auditifs, il est

donc impératif de toujours porter une protection
auditive lors de I'utilisation!

La valeur déclarée des vibrations totales a été mesurée conformément a
une méthode d’essai normalisée et peut étre utilisée pour comparer un
appareil & un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation initiale de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'outil peut différer
des valeurs déclarées en fonction de la maniére d’utilisation des outils,
en particulier du type de matériau travaillé, ainsi que de la nécessité de
déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour estimer
précisément I'exposition dans des conditions réelles d'’utilisation, il faut
prendre en compte toutes les phases du cycle opérationnel, y compris
les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou lorsqu’il est allumé
mais non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

Toutes les préparations doivent étre effectuées
A ATTENTIONJRR

I'appareil déconnecté de Ila source
d’alimentation.

Montage

Vissez le pistolet de peinture (fig. A, 5) sur le tuyau flexible (fig. A, 7),
puis serrez a l'aide d'une clé de 19 mm. Vissez I'embout du tuyau flexible
sur le raccord (fig. A, 11), puis serrez a I'aide d'une clé de 19 mm.

Utilisation du pistolet (fig. I)

Montage du filtre

Tirez le cache de la gachette (1) vers l'avant, dévissez le support (4),
insérez le filtre (2) dans le boitier. Le ressort de compression (3) est
intégré au support pour des raisons de sécurité. Revissez le support.
Montage de la buse

Dévissez le capuchon de sortie de la buse, puis insérez le corps de la
buse et le joint dans le capuchon. Remettez le capuchon de sortie de la
buse fourni avec le pistolet. La buse peut étre orientée dans deux
directions. Le sens indiqué par la fleche sur la buse sert a la peinture, le
sens inverse au nettoyage de la buse et du pistolet.

Une fois le travail terminé, relachez la pression. Dévissez le capuchon
de la buse, rincez la pompe, le tuyau et le pistolet a I'aide d'un produit de
nettoyage a basse pression. Nettoyez le pistolet et la buse pour éliminer
les résidus de peinture. Nettoyez soigneusement le filtre du pistolet,
vérifiez que le joint et le logement de la buse ne sont pas endommagés.
Lubrifiez réguliérement le verrouillage de la gachette avec de I'huile sans
silicone.

Assurez-vous que le collier de serrage du tuyau d'aspiration avec le
dragon (fig. A, 2, 4) est bien serré. Le collier de serrage doit étre bien
serré afin que le tuyau avec le dragon d'aspiration soit bien ajusté au
raccord.

Assurez-vous que le tuyau de vidange flexible (fig. A, 3) est solidement
fixé et adhére étroitement au raccord.

AATTENHON Lorsque vous peignez a l'intérieur, veillez a bien
proteger les surfaces contre les salissures.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher 'appareil a la source d’alimentation, il faut s’assurer
que la tension du réseau correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.

L’installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et garantir la
sécurité d'utilisation. Les paramétres concernant la section minimale du
cable d’alimentation ainsi que la valeur nominale du fusible, en fonction
de la puissance de I'appareil, sont indiqués dans le tableau suivant:

Valeur minimale du
fusible type C [A]

10

Section minimale du
cable [mm?]
1,0

Puissance de
I"appareil [W]
700 - 1400
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L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifie. En cas
d’utilisation de rallonges, il convient de veiller a ce que la section des
conducteurs ne soit pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
d’alimentation doit étre disposé de maniére a ne pas risquer d'étre
endommagé ou coupé pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommageées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable pour déplacer 'appareil.

8. Mise en marche de I’appareil
Avant de mettre I'appareil en marche, il est

AATTENHO impératif d’effectuer les opérations décrites dans le
chapitre « Préparation au travail ».

Toutes les nouvelles unités sont testées et pompées a l'aide d'un liquide
spécial destiné a prévenir la corrosion pendant le transport. Si 'unité a
déja été utilisée dans le systeme, un produit de nettoyage peut rester a
lintérieur. Que l'unité ait été utilisée ou non, il convient de pomper les
résidus de fluide avant de commencer le travail. Pour ce faire il faut
préparer un récipient de peinture (C-1) ainsi qu’un récipient vide (C-2).
Placez le tuyau d’aspiration avec la crépine dans le récipient contenant
la peinture, et le tuyau de sortie dans le récipient vide. Tournez la molette
de réglage de la pression en position maximale, et placez le sélecteur
PRIME/SPRAY (A-10) en position PRIME (C-3). Ensuite, connectez
I'appareil a la source d’alimentation et mettez I'appareil en marche (A-9
position ON).

L’appareil commencera a aspirer la peinture par le tuyau d’aspiration vers
la pompe et a la refouler par le tuyau de sortie. Laissez I'appareil en
marche jusqu’a ce que le liquide de test soit complétement pompé et que
la peinture apparaisse dans le tuyau de sortie. Une fois terminé, éteignez
'appareil et placez le tuyau de sortie dans le récipient contenant la
peinture.

9. Utilisation de I'appareil

Préparation de la surface a peindre

Avant de commencer la peinture, veuillez préparer la surface en la
nettoyant soigneusement. Cette surface doit étre lavée et séchée. Ne
peignez pas sur des surfaces grasses. Si la surface est lisse, elle doit
étre matifiée (par exemple avec du papier abrasif fin), puis la poussiere
doit étre éliminée.

Medium

L'appareil est congu pour peindre avec les substances suivantes:

- Teintures, produits de protection du bois (sans dilution)

- Vernis a base d'eau, appréts (dilués selon les recommandations du
fabricant)

- Emaux alkydes et émaux acryliques destinés a la peinture au pistolet
(selon les recommandations du fabricant)

- Peintures latex, émaux a I'huile, émaux alkydes, ainsi que teintures et
autres revétements non abrasifs destinés a étre appliqués au pistolet
(selon les recommandations du fabricant).

Chagque fabricant fixe le pourcentage admissible d'ajout de diluant.
Avant de commencer a peindre, il convient de réaliser un essai sur du
carton, du contreplaqué ou un matériau similaire!

Tableau des utilisations prévues

Revétement Taille de buse Pression de
recommandée pulvérisation

Teinture

Imprégnant pour bois Imprégnant| 0,011-0,013 55 + bar

pour béton

Email 0,011-0,013 103 + bar

Vernis incolore

Peinture aluminium avec paillettes| 0,011-0,017 103 + bar

non métalliques

Peinture latex vinyle

Peinture latex vinyle/ acrylique

Peinture latex acrylique 0,013-0,017 117 + bar

Peinture a 'huile

Apprét a I'huile et émulsion

Peinture

Avant de commencer chaque opération, veuillez vous assurer que le
pistolet pulvérisateur est sécurisé. Le pistolet est sécurisé lorsque les
sécurités forment un angle de 90° avec la gachette.

Avant de commencer a peindre, veuillez lire attentivement le mode
d’emploi du pistolet!!!

Aprés avoir retiré le liquide de test et les résidus de peinture de 'unité
(voir description de cette opération au point 8), I'étape suivante avant de
commencer a peindre consiste a nettoyer le tuyau et le pistolet.

Placez le sélecteur PRIME/SPRAY en position PRIME (C-3). La
protection de sortie de buse (voir le manuel du pistolet) doit étre
démontée. Ensuite, orientez le pistolet vers un récipient vide et appuyez
sur la gachette (C-4).

ATTENTION ! En cas dutilisation de peintures a base d’huile, il est
impératif de mettre le pistolet a la terre. GARDER LES MAINS A
DISTANCE DE LA PEINTURE PULVERISEE.



Mettez l'unité en marche (A-9 position ON) et tournez le sélecteur
PRIME/SPRAY en position SPRAY (C-5).

Maintenez la gachette du pistolet enfoncée jusqu'a ce que tout I'air, I'eau
ou le produit contenu dans le tuyau soit évacué.

ATTENTION ! Lorsque le sélecteur PRIME/SPRAY est en position
SPRAY, il y a une haute pression dans le tuyau, jusqu'a ce que le
sélecteur PRIME/SPRAY soit remis en position PRIME.

Ensuite, relachez la gachette, placez le sélecteur PRIME/SPRAY en
position PRIME et éteignez I'unité (A-9 position OFF). Remettez la
protection de sortie de buse du pistolet.

Aprés avoir effectué les opérations préparatoires, assurez-vous que le
tuyau n’est pas endommagé avant de commencer la peinture.

Pour commencer la peinture, il faut allumer l'unité (ON) et tourner le
sélecteur PRIME/SPRAY en position SPRAY (A-10/C-3), aprés avoir
préalablement plongé le tuyau d’aspiration (A-2) et le tuyau de sortie (A-
3) dans le récipient de peinture.

Molette de réglage de la pression (A-8) doit étre positionnée au
maximum. Le tuyau d’alimentation en peinture vers le pistolet devrait
commencer a vibrer et se raidir sous l'effet de la pression du liquide
injecté. Le moteur de la pompe doit fonctionner jusqu’a ce que la pression
souhaitée soit atteinte dans le tuyau. Le moteur fonctionne en mode
automatique avec des cycles marche/arrét, dépendant de la pression
dans le tuyau. Pour obtenir une couverture de peinture satisfaisante, il
faut ajuster la pression a I'aide de la molette de réglage (A-8).

10. Entretien courant

AATTENTION

d’alimentation.

Lubrification du piston

Lubrifiez le piston tous les jours. Appliquez 1 a 2 gouttes d'huile de
conservation dans l'orifice du boitier (au-dessus du systéme de raccord
rapide).

Nettoyage

Pour nettoyer I'unité, veuillez sécuriser le pistolet et dévisser la protection
de sortie de la buse (E-1).

Veuillez plonger 'embout d’aspiration dans un récipient préalablement
rempli d’'un liquide nettoyant approprié (les informations relatives au
lavage et au nettoyage de la peinture figurent sur la plaque signalétique
apposée sur 'emballage de la peinture) (E-2). Veuillez placer un récipient
vide a c6té du récipient contenant le liquide nettoyant.

Veuillez désarmer le pistolet et le poser contre le bord du récipient
contenant le matériau utilisé pour la peinture. En dirigeant la buse du
pistolet vers l'intérieur du récipient, appuyez sur la gachette, mettez
ensuite I'unité en marche (ON), puis placez le sélecteur PRIME/SPRAY
en position SPRAY afin de nettoyer le tuyau des résidus de produit (E-
3).
Une fois que le pistolet a été nettoyé des résidus de produit et que le
liquide nettoyant commence a s’écouler, placez le pistolet au-dessus
d’un récipient vide, tout en maintenant la gachette enfoncée (E-4).
ATTENTION!!! Veuillez mettre le pistolet a la terre si le liquide de
nettoyage est inflammable.

Maintenez la gachette enfoncée jusqu'a ce que le liquide de nettoyage
sortant du pistolet ne présente plus de traces visibles de peinture. Une
fois le nettoyage terminé, tournez le sélecteur PRIME/SPRAY en position
PRIME et appuyez sur la gachette du pistolet pour vous assurer gqu'il n'y
a pas de pression dans le tuyau.

Pour nettoyer les tuyaux d'aspiration et de refoulement, sécurisez le
pistolet et éteignez I'unité (OFF), puis dévissez les deux tuyaux et
nettoyez-les avec un liquide de nettoyage approprié, sans oublier de
nettoyer soigneusement la crépine (filtre) (A-4) a I'extrémité du tuyau
d'aspiration.

Aprés avoir nettoyé les tuyaux, revissez-les sur I'unité en vous assurant
qu'il n'y a pas de fuite aprés le raccordement (F). Placez les deux tuyaux
dans un récipient contenant du liquide de nettoyage frais, positionnez le
sélecteur PRIME/SPRAY sur la position PRIME, puis mettez I'unité en
marche (ON) (G).

Laissez l'unité pomper le liquide de nettoyage pendant 2 a 3 minutes,
puis éteignez-la. Si une peinture a base d’huile a été utilisée, aprés le
nettoyage, il faut pomper le systéme avec de I'eau propre.

L’étape suivante consiste a nettoyer le pistolet — voir le mode d’emploi
du pistolet.

Stockage pendant moins de 16 heures

Le stockage pendant moins de 16 heures s’applique uniquement lorsque
des peintures latex ont été utilisées pour la peinture. Dans le cas
contraire, par exemple lors de I'utilisation de peintures a base d’huile, un
nettoyage complet doit étre effectué.

Veuillez sécuriser le pistolet, placer le sélecteur PRIME/SPRAY en
position PRIME, puis éteindre I'unité (OFF) et la débrancher de la source
d’alimentation. Versez lentement un demi-verre d'eau dans le récipient
contenant la peinture afin que I'eau reste a la surface de la peinture (H-
1). Cela empéchera la peinture de sécher. Le pistolet doit étre enveloppé

Toutes les opérations de maintenance doivent étre
effectuées avec I’appareil débranché de la source
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dans un chiffon humide et placé dans un sac plastique (H-2). Fermez
hermétiquement le sac. Placez le tout dans un endroit s(r, a I'abri du
soleil.

Pour reprendre le travail, il convient de sortir le pistolet du sac plastique
et de bien mélanger I'eau avec la peinture (H-3). Placez le levier
PRIME/SPRAY en position PRIME, branchez l'unit¢ a la source
d’alimentation et I'allumez (ON). Ensuite, placez le levier PRIME/SPRAY
en position SPRAY et effectuez un test de peinture.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente : buse type 415 — DED7444-415, buse
type 515 — DED7444-515, buse type 517 — DED7444-517, pistolet a
pression — DED7440.

Pour acheter des pieces détachées et des accessoires, veuillez
contacter le service Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d’emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
correspondant au schéma d’assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter ce produit), I'envoyer au service central
Dedra Exim ou au service le plus proche de votre lieu de résidence (liste
des services disponible sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte
de garantie ddment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations
sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit étre
envoyeé au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

A\ATTENTION

Avant de procéder a toute réparation par soi-méme,
débranchez I’appareil de la source d’alimentation.

Probléme Cause Solution
Le réservoir de peinture est|Remplissez le réservoir
vide ou le tuyau n’est pas|et immergez le tuyau
immergé dans la peinture |dans la peinture.
La crépine d’'aspiration de|Nettoyez la crépine
peinture est bouchée d’aspiration.

Le systéme|Le tuyau d’aspiration est gitég?fgz IiljtileyauS;:rég

s’allume, mais |fixé trop lachement ’

I correctement le tuyau.
n‘aspire pas la

peinture en mode

PRIME

Le tuyau d'aspiration est
bouché

Nettoyez
soigneusement le tuyau
des résidus de peinture
séchée.

Le tuyau de sortie est
bouché

Nettoyez
soigneusement le tuyau
des résidus de peinture
séchée.

Le systéme aspire
la peinture, mais la

pression

chute

lorsque la gachette

est pressée

La buse est usée

Remplacez la buse

dans le pistolet.

La crépine d’aspiration de
peinture est bouchée

Nettoyez et débouchez
la crépine.

Le filtre dans le pistolet est
bouché

Remplacez le filtre dans
le pistolet.

Le tuyau d’aspiration est
fixé trop lachement

Nettoyez le tuyau et le
raccord, puis serrez
correctement le tuyau.

La buse montée

fuit

La buse est usée

Remplacez la buse
dans le pistolet.

La buse a été mal installée

Installez  correctement
la buse (voir le manuel
du pistolet).

Le pistolet ne peint

pas

La buse ou le filtre du
pistolet sont bouchés

Nettoyez la buse et le
filtre dans le pistolet.

La buse a été mal installée

Installez  correctement
la buse (voir le manuel
du pistolet).

La couverture de

peinture
mauvaise

est

Pression trop faible

Augmentez la pression.

Le pistolet ou la crépine
d’aspiration sont bouchés

Nettoyez le filtre et la
crépine.

Le tuyau d'aspiration est
fixé trop lachement

Nettoyez le tuyau et le
raccord, puis serrez
correctement le tuyau.

La buse est usée

Remplacez la buse
dans le pistolet.

La peinture est

épaisse

trop

Diluez la peinture.

13. Composition de I'appareil

1. Appareil principal - 1 piéce, 2. Pistolet a peinture avec buse - 1 piéce,
3. Tuyau de pression - 1 piece, 4. Tuyau d'aspiration avec embout - 1



piéce, 5. Tuyau de sortie — 1 piece. 6. Godet - 1 piece, 7. Kit de montage
avec brosse — 1 kit.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)
ﬁ jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors
d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
— La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil @ un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la procédure
correcte a suivre.

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation

Carte de garantie
Unité de peinture sans air
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7420 Numéro de lot : ..........ccceevieenes
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........cccccceeevieeieinnn.
Déclaration de I'Utilisateur :

Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
[Eléments du Produit

Signature de I'Utilisateur

[Durée de la protection de garantie |
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Unité de peinture sans
air

Pistolet de peinture
avec buse, tuyau de

24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

pression, tuyau
d'aspiration avec|Sans garantie
embout, tuyau de
sortie, godet, kit de

montage avec brosse

11l. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€¢s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, Il'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de ['Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.



Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a l'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprées « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social est
situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractere personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiére de
protection des données a caractéere personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiees dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a l'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité de
contréle compétente en matieére de protection des données a caractére
personnel;
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